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Deutsch

Lesen Sie bitte vor der ersten Anwendung
die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und
vollstandig durch und bewahren Sie sie
auf.

Achtung

e Aus hygienischen Griinden sollten Sie
das Gerat nicht gemeinsam mit anderen
Personen benutzen.

e Dieses Gerat ist mit einem Spezialkabel
mit integriertem Netzteil ausgestattet.
Es dirfen weder Teile ausgetauscht
noch Veranderungen vorgenommen
werden, da sonst Stromschlaggefahr
besteht. Elektrische Angaben: siehe
Typenschild auf dem Spezialkabel.

e Das Gerat trocken halten.

e Kinder oder Personen mit einge-

schrankten physischen, sensorischen

oder geistigen Fahigkeiten dirfen
dieses Gerat nicht benutzen, es sei
denn, sie werden durch eine fir ihre

Sicherheit zustandige Person beauf-

sichtigt. Bewahren Sie das Gerat auBer

Reichweite von Kindern auf und stellen

Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem

Gerat spielen.

Das laufende Gerat sollte nicht mit

anderen Hautpartien (z.B. Wimpern,

Kopfhaaren usw.), Kleidern und

Schniren in Kontakt kommen, um

jede Verletzungsgefahr, ein Blockieren

oder ein Beschadigen des Gerates zu
vermeiden.

Informationen zur Epilation

Bei allen Formen der Haarentfernung

an der Wurzel kann es zum Einwachsen
von Haaren oder zu Hautreizungen (z.B.
Brennen, Rétungen, Jucken) kommen,
abhéangig auch von Ihrem jeweiligen
Haut- und Haartyp. Das sind normale
Reaktionen, die auch rasch wieder
abklingen. Sie kénnen jedoch starker
auftreten, wenn Sie zum ersten Mal
epilieren oder wenn Sie empfindliche
Haut haben.

Falls diese Hautreaktionen nach 36 Stun-
den noch anhalten, sollten Sie lhren Arzt
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um Rat fragen. In aller Regel nehmen

die Hautreaktionen und das Schmerz-
empfinden nach mehrmaliger Anwendung
deutlich ab. Es kann vorkommen, dass
sich die Haut durch das Eindringen von
Bakterien entziindet (z.B. wenn das
Gerat tber die Haut gleitet). Eine griind-
liche Reinigung des Epilierkopfes vor
jeder Anwendung reduziert weitestge-
hend dieses Infektionsrisiko.

Falls Sie Zweifel haben, ob Sie dieses
Gerat benutzen sollen, fragen Sie bitte
lhren Arzt. In folgenden Fallen sollten
Sie das Gerat nur nach arztlichem Rat
anwenden:

— bei Ekzemen, Wunden, entziindeten
Hautreaktionen wie Follikulitiden
(«Eiterkn6tchen») und Krampfadern

— im Bereich von Muttermalen

— bei Schwachung der Abwehrkrafte
lhrer Haut, die auftreten kann bei
Diabetes, Schwangerschaft, bei
Vorliegen des Raynaud Syndroms

— bei Blutern oder bei Immunschwache.

Die Epilation ist leichter und angenehmer,
wenn die Haare die optimale Lange von
2-5mm haben. Sind die Haare langer,
empfehlen wir zunéchst zu rasieren
(siehe Abschnitt B) und nach einer
Woche die kirzeren, nachwachsenden
Haare zu epilieren.

Es kann vorkommen, dass diinne nach-
wachsende Harchen nicht an die Haut-
oberflache gelangen. Die regelmaBige
Verwendung eines Massageschwammes
(z.B. nach dem Duschen) oder eines
Korper-Peelings hilft, das Einwachsen
von Harchen zu verhindern. Damit wird
die obere Hautschicht entfernt und feine
Haare kdnnen an die Oberflache
gelangen.

Gerdtebeschreibung

1 Massagerollen-Aufsatz
2 Epilierkopf mit Pinzettenwalze
3 Entriegelungsknopfe



4 Ein-/Ausschalter mit integriertem Licht
5 Steckerbuchse

6 Spezialkabel

7 Rasieraufsatz mit Trimmer-Kappe

A So epilieren Sie

¢ |hre Haut muss trocken und fettfrei sein.
¢ Reinigen Sie den Epilierkopf (2) grind-
lich vor dem Gebrauch.

Den Ein-/Ausschalter (4) nach oben
schieben, um das Gerat einzuschalten:
Stufe «I»: extra sanft

Stufe «lI»: extra effizient

Solange das Gerat eingeschaltet ist,
beleuchtet das Schalterlicht die zu
epilierende Flache.

Die Haut mit der freien Hand straffen, so
dass sich die Haare aufstellen. Um eine
optimale Epilation zu gewahrleisten,
halten Sie das Gerat senkrecht (90°) zur
Haut und fihren Sie es ohne Druck mit
der Schalterseite gegen den Haarwuchs.
Die Massagerollen (1) stimulieren die
Haut vor und nach dem Zupfen und
machen das Epilieren so besonders sanft.

Epilation der Beine

Epilieren Sie von unten nach oben. Bei
der Anwendung an den Kniekehlen muss
das Bein immer gestreckt sein.

Epilation von Achselbereich und
Bikini-Linie

Bitte beachten Sie, dass diese Bereiche
besonders schmerzempfindlich sind.
Daher empfehlen wir, mit Stufe «I» zu
beginnen. Bei wiederholter Anwendung
wird das Schmerzempfinden nachlassen.
Vor dem Epilieren sollten Sie den ent-
sprechenden Bereich grundlich reinigen,
um Rickstande zu entfernen (z.B. Deo-
dorant), und dann mit einem Handtuch
trockentupfen. Bei der Anwendung im
Achselbereich sollten Sie den Arm nach
oben strecken und das Geréat in verschie-
dene Richtungen fuhren.

Reinigung

Trennen Sie das Gerat nach Gebrauch
vom Netz. Nehmen Sie den Massage-
rollen-Aufsatz ab und reinigen Sie den
Epilierkopf (2).

Fir die Reinigung der Pinzettenwalze
empfehlen wir, das Blirstchen mit Alkohol
zu benetzen. Birsten Sie die Pinzetten-
walze von hinten aus, wahrend Sie sie
von Hand drehen.

Um den Epilierkopf abzunehmen, die
Entriegelungsknopfe (3) rechts und links
driicken. Nach dem Reinigen den Epilier-
kopf und den Massagerollen-Aufsatz
wieder aufsetzen.

B So verwenden Sie den
Rasier-Aufsatz (7)

a Trimmer-Kappe

b Scherfolienrahmen mit
Langhaarschneider

¢ Entriegelungstasten

d Klingenblock

e Scherkopf-Unterteil

Epilierkopf abnehmen. Rasierkopf (7)
aufsetzen und einrasten lassen (der
Langhaarschneider zeigt nach vorn).
Trimmer-Kappe (a) abnehmen.

Zum Rasieren Schalter immer auf Stufe
«|l» schieben.

Flihren Sie das Schersystem so, dass
etwa die Halfte der Scherfolie und

der Langhaarschneider auf der Haut
aufliegen. Flihren Sie das Gerat immer in
die Richtung des Langhaarschneiders.
Er richtet die langeren Haare auf und
schneidet sie ab. Dann folgt die flexible
Scherfolie und entfernt alle noch verblie-
benen Harchen.

Vorkiirzen der Haare fiir die Epilation
Wenn Sie die Haare auf die ideale Lange
fur die Epilation vorkirzen wollen, setzen
Sie die Trimmer-Kappe auf den Rasier-
kopf.




Halten Sie das Gerat so, dass die Trim-
mer-Kappe immer flach auf der Haut
aufliegt. Fihren Sie das Gerat mit den
Kammspitzen gegen den Haarwuchs.

Da die Haare in unterschiedliche Richtun-
gen wachsen, sollten Sie das Gerat leicht
schrag oder quer zum Haarwuchs zu
fihren, um beste Ergebnisse zu erzielen.

Reinigen des Rasierkopfes

Nach jedem Gebrauch Netzstecker
ziehen. Wenn ndtig, die Trimmer-Kappe
abnehmen und mit dem Burstchen
reinigen.

Zur Reinigung des Rasierkopfes den
Scherfolienrahmen (b) abziehen. Dazu
die beiden Entriegelungstasten (c) auf
der Vorder- und Ruckseite dricken.
Klopfen Sie den Scherfolienrahmen mit
der Unterseite leicht auf einer glatten
Oberflache aus.

Birsten Sie anschlieBend den Klingen-
block (d) sowie auch den darunterliegen-
den Bereich mit dem Burstchen aus.

Die Scherfolie selbst ist sehr empfindlich
und darf nicht mit der Biirste gereinigt
werden.

Wir empfehlen, alle 3 Monate einen
Tropfen Leichtmaschinendl Gber die Léange
des Langhaarschneiders zu verteilen.
Scherfolienrahmen wieder aufsetzen und
einrasten.

AnschlieBend die Trimmer-Kappe auf-
setzen, die auch als Schutzkappe dient.

Achtung: Verwenden Sie den Rasierkopf
nicht, wenn die Scherfolie beschadigt ist.

Scherteile-Wechsel

Die Scherfolie und der Klingenblock sind
Prazisionsteile, die im Laufe der Zeit ver-
schleiBen. Wechseln Sie den Scherfolien-
rahmen und den Klingenblock aus, wenn
die Schneidleistung auch nach dem
Reinigen des Rasierkopfes nicht mehr
zufriedenstellend ist.
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Dieses Gerat darf am Ende

seiner Lebensdauer nicht mit dem
Hausmdill entsorgt werden.

Die Entsorgung kann tber den
Braun Kundendienst oder lokal verflig-
bare Riickgabe- und Sammelsysteme
erfolgen.

)¢

Anderungen vorbehalten.

Garantie

Als Hersteller ibernehmen wir fir dieses
Gerat — nach Wahl des Kaufers zusatzlich
zu den gesetzlichen Gewahrleistungsan-
sprichen gegen den Verkaufer — eine
Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum.
Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen
wir nach unserer Wahl durch Reparatur
oder Austausch des Gerates unentgelt-
lich alle Mangel, die auf Material- oder
Herstellungsfehlern beruhen.

Die Garantie kann in allen Landern in
Anspruch genommen werden, in denen
dieses Braun Gerat von uns autorisiert
verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen:
Schéaden durch unsachgemaBen
Gebrauch, normaler Verschlei3 und
Verbrauch sowie Mangel, die den Wert
oder die Gebrauchstauglichkeit des
Gerates nur unerheblich beeinflussen.
Bei Eingriffen durch nicht von uns
autorisierte Braun Kundendienstpartner
sowie bei Verwendung anderer als
Original Braun Ersatzteile erlischt die
Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit
Kaufbeleg bitte an einen autorisierten
Braun Kundendienstpartner.

Die Anschrift finden Sie unter
www.service.braun.com oder kdnnen
Sie kostenlos unter 00800/27 28 64 63
erfragen.



English

Please read the use instructions carefully
and completely before using the appli-
ance and keep it for future reference.

Important

e For hygienic reasons, do not share this
appliance with other persons.

e This appliance is provided with an
integrated Safety Extra Low Voltage
power supply. Do not exchange or
manipulate any part of it. Otherwise
there is risk of electric shock.

For electric specifications, please see
type plate on the special cord set.

e Keep the appliance dry.

e This appliance is not intended for use
by children or persons with reduced
physical, sensory or mental capabili-
ties, unless they are given supervision
by a person responsible for their
safety. Keep the appliance out of reach
of children to ensure that children do
not play with it.

e When switched on, the appliance must
never come in contact with the hair on
your head, eyelashes, ribbons, etc. to
prevent any danger of injury as well as
to prevent blockage or damage to the
appliance.

General information on epilation

All methods of hair removal at the root
can lead to in-growing hair and irritation
(e.g. itching, discomfort or reddening of
the skin), depending on the condition of
the skin and hair. This is a normal reaction
and should quickly disappear, but may
be stronger when you are removing hair
at the root for the first few times or if you
have sensitive skin.

If, after 36 hours, the skin still shows
irritation, we recommend that you contact
your physician.

In general, the skin reaction and the
sensation of pain tend to diminish consid-
erably with the repeated use of Silk-épil.

In some cases inflammation of the skin
could occur when bacteria penetrate
the skin (e.g. when sliding the appliance
over the skin). Thorough cleaning of the
epilation head before each use will mini-
mize the risk of infection.

If you have any doubts about using this
appliance, please consult your physician.
In the following cases, this appliance
should only be used after prior consul-
tation with a physician:

— eczema, wounds, inflamed skin reac-
tions such as folliculitis (purulent hair
follicles) and varicose veins

— around moles

— reduced immunity of the skin, e.g.
diabetes mellitus, during pregnancy,
Raynaud’s disease

— haemophilia or immune deficiency.

Epilation is more comfortable when the
hair has the optimum length of 2-5 mm.
If hairs are longer, we recommend that
you first shave (see section B) and then
epilate the shorter, regrowing hair a week
later.

Fine, re-growing hair might not grow up
to the skin surface. The regular use of
massage sponges (e.g. after showering)
or exfoliation peelings help to prevent
in-growing hair as the gentle scrubbing
action removes the upper skin layer and
fine hair can get through to the skin
surface.

Description

Massaging rollers attachment
Epilation head with tweezer element
Release buttons

On/off switch with incorporated light
Socket

Special cord set

Shaver head attachment with trimmer
cap

~NOoO oA~ WN =
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A How to epilate

e Your skin must be dry and free from
grease or cream.

e Before use, make sure that the epilation
head (2) is clean.

To turn on the appliance, slide up the on/
off switch (4):

Setting «I»: extra gentle

Setting «lI»: extra efficient

When switched on, the switch light illumi-
nates the area to be epilated.

Rub your skin to lift short hairs. For opti-
mal performance, hold the appliance at
aright angle (90°) against your skin and
guide it without pressure against the hair
growth, in the direction of the switch.

The massaging rollers (1) stimulate the
skin before and after the hair is pulled out
for an extra gentle epilation experience.

Leg epilation

Epilate your legs from the lower leg in an
upward direction. When epilating behind
the knee, keep the leg stretched out
straight.

Underarm and bikini line epilation
Please be aware that especially at the
beginning these areas are particularly
sensitive to pain. Therefore, we recom-
mend that you start with switch setting
«|». With repeated usage the pain sensa-
tion will diminish.

Before epilating, thoroughly clean the
respective area to remove residue (like
deodorant). Then carefully dab dry with a
towel.

When epilating the underarm, keep your
arm raised up and guide the appliance in
different directions.

Cleaning

After epilating, unplug the appliance,
remove the massaging rollers and clean
the epilation head (2).
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Thoroughly clean the tweezer element
using the cleaning brush dipped into
alcohol. While cleaning, you can turn the
tweezer element manually.

To remove the epilation head, press the
release buttons (3) on the left and right
and pull it off. After cleaning, place the
epilation head and the massaging rollers
back on the housing.

B How to use the shaver
head (7)

a Trimmer cap

b Shaver foil frame with long hair
trimmer

¢ Release bars

d Cutter block

e Shaver head base

Remove the epilation head and attach
the shaver head (7) by clicking it in (the
long hair trimmer should be in front).
Remove the trimmer cap (a). When using
the shaver head, always select switch
setting «ll».

For best results, guide the shaving
system in a way that about half of the
shaving foil and the long hair trimmer
touch your skin.

Always guide the appliance in the
direction of the trimmer. The trimmer first
raises all long hairs and cuts them off.
Then the flexible foil follows to smooth
away any stubble.

Pre-cutting hair for epilation

If you choose to pre-cut your hair to

the ideal length for epilation, place the
trimmer cap onto the shaver head.

Hold the appliance with the trimmer cap
lying flat on the skin and guide it with the
comb tips against the hair growth.

As hairs grow in various directions, guide
the appliance slightly diagonally or in
different directions in order to achieve
best results.




Cleaning the shaver head

After shaving, unplug the appliance.

If necessary, remove the trimmer cap
and clean it with the brush.

In order to clean the shaver head, remove
the shaving foil frame (b).

To do so, press the release bars (c) on
the front and back and pull off. Carefully
tap the shaving foil frame on a flat surface.
Brush out the cutter block (d) as well as
the area below the cutter block.

The shaving foil is a very delicate part
that must not be cleaned with the brush.
We recommend that you put a drop of
light machine oil along the length of the
trimmer every 3 months.

Put the shaving foil frame back on and
snap it into place.

Replace the trimmer cap which also
serves as a protective cap.

Note: Do not use the shaver head with a
damaged shaving foil.

Replacing the shaving parts

The shaving foil and the cutter block are
precision parts that wear out with the
time. Have the shaving foil frame and the
cutter block replaced when you notice a
reduced shaving performance even after

cleaning the shaver head.
]

Please do not dispose of the
product in the household waste

at the end of its useful life.
Disposal can take place at a Braun
Service Centre or at appropriate
collection points provided in your
country.

Subject to change without notice.

Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the
product commencing on the date of
purchase. Within the guarantee period
we will eliminate any defects in the
appliance resulting from faults in
materials or workmanship, free of charge
either by repairing or replacing the
complete appliance at our discretion.
This guarantee extends to every country
where this appliance is supplied by Braun
or its appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage
due to improper use, normal wear or use
as well as defects that have a negligible
effect on the value or operation of the
appliance. The guarantee becomes void
if repairs are undertaken by unauthorised
persons and if original Braun parts are
not used.

To obtain service within the guarantee
period, hand in or send the complete
appliance with your sales receipt to an
authorised Braun Customer Service
Centre (address information available
online at www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your
rights under statutory law.
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Francais

Lisez ce mode d’emploi attentivement et
intégralement avant d’utiliser cet appareil
et conservez-le pour pouvoir vous y
référer ultérieurement.

Important

e Pour des raisons d’hygiéne ne parta-
gez pas cet appareil avec d’autres
personnes.

e Cet appareil est équipé d’un ensemble
cordon secteur spécial sécurité avec
alimentation intégrée trés basse
tension. Ne remplacez ni ne manipulez
aucune des pieces I'alimentation
secteur. Dans le cas contraire, vous
risqueriez de recevoir une décharge
électrique. Pour des spécifications
d’ordre électrique, veuillez vous repor-
ter aux indications situées sur la prise
d’alimentation.

e Gardez I'appareil au sec.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé

par des enfants ou des personnes aux

capacités physiques, sensorielles ou

mentales réduites, sauf assistés par
une personne responsable de leur
sécurité. Maintenez cet appareil hors

de portée des enfants et de veillez a

ce qu’ils ne jouent pas avec.

e Lorsqu’il est en marche, 'appareil
ne doit jamais entrer en contact avec
vos cheveux, vos cils, vos rubans a
cheveux... afin d’éviter tout risque de
blessure ainsi que tout blocage ou
dommage sur I'appareil.

Informations générales

Toutes les méthodes d’épilation a la
racine peuvent entrainer des poils
incarnés et des irritations cutanées
(par exemple, démangeaison, géne ou
rougissement de la peau), en fonction
de I’état de la peau et des poils. Il s’agit
d’une réaction normale qui doit dispar-
aitre rapidement.

Cette réaction peut étre plus importante
les premiéres fois que vous vous épilez
ou si vous avez une peau sensible.

Si votre peau montre encore des signes
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d’irritation aprés 36 heures, nous vous
recommandons de consulter votre
médecin. En général, la réaction de la
peau et la sensation de douleur tendent
a diminuer considérablement avec
I’utilisation réguliére de votre épilateur
Silk-épil.

Dans certains cas, une inflammation de
la peau peut survenir si des bactéries
pénetrent sous la peau (par exemple,
lorsque vous faites glisser I’appareil sur
la peau). Un nettoyage minutieux de la
téte d’épilation avant chaque utilisation
minimise les risques d’infection.

Sivous avez des doutes concernant
I'utilisation de cet appareil, consultez
votre médecin. Une consultation chez
le médecin est nécessaire avant toute
utilisation de cet appareil dans les cas
suivants :

— eczéma, coupures, réactions
inflammatoires de la peau telles
qu’une folliculite (follicules pileux
purulents) et varices

— grains de beauté,

— immunité réduite de la peau, par
exemple, en cas de diabéte non
insulinodépendant, de grossesse,
de maladie de Raynaud,

— hémophilie ou de déficitimmunitaire.

Il est plus facile et plus confortable de
s’épiler lorsque le poil mesure entre

2 et 5 mm maximum. Au-dela, nous vous
recommandons d’abord de vous raser
(voir paragraphe B), puis d’épiler les
poils qui repousseront quelques jours
plus tard.

Des poils tres fins peuvent parfois
repousser sous la peau. Pour éviter les
poils incarnés, nous vous conseillons
d’utiliser régulierement une éponge de
massage (aprés la douche) ou un gant
de crin. En effet, leur action exfoliante
enléve la couche supérieure de I'épi-
derme permettant ainsi aux poils fins de
ne pas rester bloqués sous la peau.



Description

Rouleaux massants

Téte d’épilation munie de pincettes
Boutons d’éjection

Interrupteur marche/arrét avec
lumiére intégrée

Prise

Cordon d’alimentation spécifique
Accessoire Téte de rasage avec
tondeuse intégrée

A OON =
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A Epilation

e Votre peau doit &tre séche et sans
aucun résidu d’huile ou de creme.

e Avant utilisation, assurez-vous toujours
que la téte d’épilation (2) est propre.

Pour mettre en marche I’appareil, faites
glisser I'interrupteur marche/arrét vers le

haut (4) :
Position « | »: ultra doux
Position « Il »: ultra efficace

En position marche, la lumiere de I'inter-
rupteur éclaire la zone a épiler.

Frottez votre peau afin de redresser les
poils courts. Pour un résultat optimal,
maintenez I'appareil a un angle de 90°
par rapport a votre peau et déplacez-le
dans le sens inverse de la pousse des
poils, sans exercer de pression, interrup-
teur face a vous. Les rouleaux massants
(1) stimulent la peau avant et aprés que
les poils soient retirés afin de vous offrir
une épilation extra douce.

Epilation des jambes

Epilez vos jambes de bas en haut. Tendez
bien la peau lorsque vous vous épilez
derriére le genou.

Epilation des aisselles et du maillot
Ces zones sont particulierement
sensibles a la douleur, surtout lors des
premieres épilations. Pour cette raison
nous vous recommandons de commen-
cer avec la vitesse « | ». Aprés plusieurs
épilations, la sensation de douleur va
diminuer.

Avant I’épilation, nettoyez avec attention
ces zones et enlevez tous les résidus
(comme le déodorant par exemple). Puis
séchez doucement avec une serviette.
Lorsque vous vous épilez les aisselles,
gardez votre bras en I'air et déplacez
I’appareil dans des directions différentes.

Nettoyage

Aprés I’épilation, débranchez I’appareil,
retirez les rouleaux massants et nettoyez
la téte d’épilation (2). Nettoyez minu-
tieusement les pincettes a I'aide de la
brosse de nettoyage préalablement
trempée dans de I’alcool. Pendant le
nettoyage, vous pouvez tourner les
pinces manuellement. Pour retirer la téte
d’épilation, appuyez sur les boutons
d’éjection (3) situés a droite et a gauche
puis tirez dessus. Apreés le nettoyage,
replacez la téte d’épilation et les rouleaux
massants sur I’appareil.

B Utilisation de I’accessoire
téte de rasage (7)

a Accessoire spécial rasage

b Grille de rasage avec tondeuse pour
poils longs

¢ Barres de détachement

d Bloc couteaux

e Support de la téte de rasage

Retirez la téte d’épilation et enclenchez
I’accessoire téte de rasage (7) sur
I’appareil (la tondeuse pour poils longs
doit étre devant). Retirez I’accessoire
spécial rasage (a). Lorsque vous utilisez
la téte de rasage, sélectionnez toujours
la position « Il » de I'interrupteur (4).
Pour un résultat optimal, dirigez le
systéme de rasage de maniere a ce que
la moitié de la grille de rasage et de la
tondeuse pour poils longs touche votre
peau. Déplacez toujours I'appareil dans
le sens de la tondeuse. La tondeuse
souleve d’abord les poils longs puis les
coupe. La grille flexible passe ensuite
sur la peau pour enlever tous les poils
indésirables
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Pré-coupe des poils pour I'épilation

Si vous décidez de raccourcir les poils a
la longueur idéale pour I'épilation, placez
I’accessoire spécial rasage sur la téte de
rasage.

Maintenez I’appareil de maniere a ce
que I’'accessoire spécial rasage soit
positionné a plat sur la peau et dirigez-le
avec les peignes du sabot dans le sens
inverse de la repousse du poil.

Etant donné que les poils ne poussent
pas tous dans la méme direction, dépla-
cez I’appareil légérement en diagonale
ou sur des trajectoires différentes afin
d’obtenir un résultat optimal.

Nettoyage de la téte de rasage

Apres le rasage, débranchez I’appareil.
Si nécessaire, retirez I'accessoire spécial
rasage et nettoyez-le avec la brosse.
Pour nettoyer la téte de rasage, retirez la
grille de rasage (b).

Pour cela, appuyez sur les barres de
détachement (c) situées a I'avant et a
I’arriére puis retirez la grille. Tapotez
doucement la grille de rasage sur une
surface plane. Nettoyez le bloc couteaux
(d) avec la brosse ainsi que la zone
située sous le bloc couteaux.

La grille de rasage est une piéce fragile
qui ne doit pas étre nettoyée avec la
brosse.

Nous vous recommandons de déposer
une goutte d’huile de machine le long de
la tondeuse tous les 3 mois.

Replacez la grille sur I’appareil et fixez-la
en place.

Replacez I’accessoire spécial rasage qui
sert également de capot de protection.
Remarque : n’utilisez pas la téte de
rasage avec une grille de rasage endom-
magée.

Remplacement des piéces de rasage
La grille de rasage et le bloc couteaux
sont des pieces de précision qui s’usent
avec le temps. Faites remplacer la grille
de rasage et le bloc couteaux des que
vous constatez une diminution des
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performances de rasage méme apres
avoir nettoyé la téte de rasage.

Ne jetez pas ce produit avec les
ordures ménageres lorsqu‘il est en

fin de vie. Le remettre a un centre
service agréé Braun ou le déposer
dans des sites de récupération
appropriés conformément aux
réglementations locales ou nationales
en vigueur.

Sujet a toute modification sans préavis.

Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans
sur ce produit, a partir de la date d’achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun
prendra gratuitement a sa charge la
réparation des vices de fabrication ou

de matiére en se réservant le droit de
décider si certaines piéces doivent étre
réparées ou si I’'appareil lui-méme doit
étre échangé. Cette garantie s‘étend a
tous les pays ou cet appareil est commer-
cialisé par Braun ou son distributeur
exclusif. Cette garantie ne couvre pas :
les dommages occasionnés par une
utilisation inadéquate et I'usure normale.
Cette garantie devient caduque si des
réparations ont été effectuées par des
personnes non agréées par Braun et si
des pieces de rechange ne provenant
pas de Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pen-
dant la période de garantie, retournez ou
rapportez I’appareil ainsi que I’attestation
de garantie a votre revendeur ou a un
Centre Service Agréé Braun.

Appelez au 0 800 944 802 (ou se référez
a http://www.service.braun.com) pour
connaitre le Centre Service Agrée Braun
le plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France

Outre la garantie contractuelle exposée
ci-dessus, nos clients bénéficient de la
garantie lIégale des vices cachés prévue
aux articles 1641 et suivants du Code civil.



Espaiiol

Lea las instrucciones de uso con atencion
antes de utilizar el aparato y consérvelas
para futuras consultas.

Importante

e Por razones de higiene, no comparta
este aparato con otras personas.

e Este aparato viene con un cable de
alimentacion especial que tiene un
suministro energético integrado de
Bajo Voltaje Para Mayor Seguridad. No
intercambie ni manipule ninguna parte
del mismo. De hacerlo, habria riesgo
de sufrir una descarga eléctrica. Para
obtener especificaciones eléctricas,
por favor véase la informacion impresa
sobre el cable de alimentacion especial.

e Mantenga seco el aparato.

e La utilizacion de este aparato no esta
concebida para nifnos o personas con
discapacidades fisicas, sensoriales o
mentales, salvo que se encuentren
bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad. Mantenga
el aparato fuera del alcance de los
nifos para asegurar que no jueguen
con el mismo.

e Para evitar cualquier peligro de lesion
e impedir que el aparato se bloquee o
se dane, el aparato encendido nunca
debera entrar en contacto con el
cabello, las pestanas, lazos, etc.

Informacioén general

Todos los métodos de depilacion del
vello desde la raiz pueden causar vellos
incrustados e irritacion de la piel (por
ejemplo, comezédn, molestias y enrojeci—
miento), dependiendo de las condicio-
nes de la piel y el vello. Esta es una
reaccion normal y deberia desaparecer
rapidamente, pero podria exacerbarse
las primeras veces que se depilan los
vellos desde la raiz o si la persona tiene
piel sensible.

Si la piel continua irritada después de

36 horas, le recomendamos que consulte
a su médico. En general, la reaccion de
la piel y la sensacion de dolor tienden a

disminuir considerablemente con el uso
continuo de Silk-épil. En algunos casos
podria producirse una inflamacion por
bacterias que penetran la piel (por
ejemplo, al deslizar el aparato sobre la
misma). Para minimizar el riesgo de
contraer una infeccion, limpie minuciosa-
mente el cabezal de depilacion antes de
cada uso.

Si tiene alguna duda acerca del uso de
este aparato, por favor consulte a su
meédico. En los siguientes casos, este
aparato solo debe usarse después de
consultar al médico:

— eczemas, heridas, reacciones de la piel
inflamada tales como foliculitis (foliculos
capilares purulentos) y varices

— alrededor de lunares

— inmunidad reducida de la piel, por
ejemplo, diabetes mellitus, durante el
embarazo o enfermedad de Raynaud

— hemofilia o inmunodeficiencia.

La depilacion es mas facil y comoda
cuando el vello tiene el largo 6ptimo de

2 a5 mm. Si el vello estd mas largo,
recomendamos que lo rasure primero
(véase el apartado B) y que se depile una
semana mas tarde cuando vuelva a salir
y el vello esté mas corto.

El vello fino, al volver a salir, puede que
no alcance la superficie de la piel. El uso
habitual de esponjas de masaje (por
ejemplo, tras la ducha) o peelings exfo-
liantes, ayudaran a prevenir los vellos
incrustados, ya que esta suave accion
elimina la capa superior de la piel para
que el vello pueda llegar a la superficie.

Descripcion

1 Rodillos masajeadores

2 Cabezal de depilacion con pinzas

3 Botones de liberacion

4 Boton de encendido/apagado con luz
incorporada

5 Enchufe
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6 Cable de alimentacion especial
7 Cabezal de afeitado con accesorio
perfilador

A Como depilarse

e |a piel debe estar secay libre de
grasas o cremas.

e Antes de usar, asegurese de que el
cabezal de depilacion (2) esté limpio.

Para encender el aparato, deslice el
botén de encendido/apagado (4):
Modo «I»: extra suave

Modo «lI»: extra eficaz

Cuando esté encendido, la luz del botén
ilumina la zona que debe depilarse.

Frote su piel para alzar el vello mas corto.

Para una actuacion 6ptima, sujete el
aparato en un angulo recto (90°) contra
la piel y guielo sin ejercer presion en
direccion contraria al crecimiento del
vello, en direccion al botédn. Los rodillos
masajeadores (1) estimulan la piel antes
y después de que el vello sea eliminado,
para disfrutar asi de una experiencia de
depilacion mas delicada.

Depilacion de las piernas

Depile sus piernas desde abajo hacia
arriba. Cuando se depile detras de la
rodilla, mantenga la pierna estirada.

Depilacion de axilas y la linea del
bikini

Por favor, sea consciente de que,
especialmente al principio, estas zonas
son especialmente sensibles al dolor.
Por tanto, recomendamos que elija el
Modo «I» en los primeros usos. Con un
uso reiterado la sensacion de dolor se
ird reduciendo.

Antes de depilarse, limpie a fondo la
zona para eliminar cualquier residuo
(como desodorante). Después seque su
piel con una toalla. Cuando se depile las
axilas, mantenga el brazo levantado y
guie el aparato en distintas direcciones.
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Limpieza

Tras la depilacion, desenchufe el
aparato, retire los rodillos masajeadores
y limpie el cabezal de depilacion (2).
Limpie a fondo el accesorio con pinzas
utilizando el cepillo limpiador mojado en
alcohol. Durante la limpieza, puede girar
el accesorio con pinzas manualmente.
Para retirar el cabezal de depilacion,
pulse los botones de liberacion (3) a la
izquierda y derecha del aparato, y tire
para sacarlo. Tras la limpieza, coloque de
nuevo el cabezal de depilaciéon y los
rodillos masajeadores en el aparato.

B Como utilizar el cabezal de
depilacion (7)

a Accesorio perfilador

b Lamina de depilacion con perfilador
para vello largo

¢ Barras de liberacion

d Bloque de corte

e Base del cabezal de afeitado

Retire el cabezal de depilacion y coloque
el cabezal de afeitado (7) ajustandolo
hasta escuchar un clic (el perfilador de
vello lago debe quedar delante). Retire el
accesorio perfilador (a). Cuando utilice el
cabezal de afeitado, seleccione siempre
el Modo «lI».

Para lograr unos resultados 6ptimos,
guie el sistema de afeitado de manera
que al menos la lamina de depilacion y el
perfilador de vello largo toquen la piel.
Guie siempre el aparato en direccion al
perfilador. El primero levanta todos los
vellos largos y los corta. Después, la
lamina flexible pasa a continuacion para
suavizar la piel.

Cortar antes el vello para la depilacion

Si decide cortar antes el vello a una
longitud ideal para la depilacion, coloque
el accesorio perfilador en el cabezal de
afeitado.

Sujete el aparato con el accesorio
perfilador contra la piel y guialo con las




puas del peine en direccion contraria al
crecimiento del vello.

Como el vello crece en distintas direc-
ciones, guie el aparato ligeramente en
diagonal o en distintas direcciones para
conseguir mejores resultados.

Limpiar el cabezal de afeitado

Tras el afeitado, desenchufe el aparato.
De ser necesario, retire el accesorio
perfilador y limpielo con el cepillo.

Para limpiar el cabezal de afeitado, retire
la lamina de afeitado (b).

Para hacerlo, presione las barras de
liberacion (c) en la parte delanteray
saquelo. Con cuidado, dé unos toques
a lalamina de afeitado sobre una super-
ficie plana.

Pase un cepillo sobre el bloque de corte
(d) asi como por debajo del mismo.

La lamina de depilacion es una parte
muy delicada y no debe limpiarse con el
cepillo.

Recomendamos que coloque una gota
de aceite suave para aparatos a lo largo
del perfilador cada 3 meses.

Coloque la estructura de la lamina de
afeitado de nuevo en el aparato y engan-
chela en su lugar.

Reemplace el accesorio perfilador que
también sirve como accesorio protector.
Aviso: no utilice el cabezal de afeitado
con una lamina de afeitado danada.

Reemplazar las partes de afeitado
La lamina de afeitado y el bloque de
corte son partes de precision que se
gastan con el paso del tiempo.
Reemplace la lamina de afeitado y el
bloque de corte cuando note unos
peores resultados incluso tras limpiar el
cabezal de afeitado.

Al final de su vida util, no tire el
aparato junto con los residuos
domeésticos. La licuadora podra
depositarse en un Centro de
Servicio Técnico Braun o en los

correspondientes puntos de
recogida que existan en su pais.

Sujeto a modificacion sin previo aviso.

Garantia

Braun concede a este producto 2 afios
de garantia a partir de la fecha de compra.
Dentro del periodo de garantia, subsana-
remos, sin cargo alguno, cualquier
defecto del aparato imputable tanto a

los materiales como a la fabricacion,

ya sea reparando, sustituyendo piezas,

o facilitando un aparato nuevo segun
nuestro criterio.

La garantia no ampara averias por uso
indebido, funcionamiento a distinto
voltaje del indicado, conexion a un
enchufe inadecuado, rotura, desgaste
normal por el uso que causen defectos

0 una disminucion en el valor o funcio-
namiento del producto.

La garantia perdera su efecto en caso

de ser efectuadas reparaciones por
personas no autorizadas, o si no son
utilizados recambios originales de Braun.
La garantia solamente tendra validez

si la fecha de compra es confirmada
mediante la factura o el albaran de
compra correspondiente.

Esta garantia tiene validez en todos los
paises donde este producto sea distri-
buido por Braun o por un distribuidor
asignado por Braun.

En caso de reclamacion bajo esta
garantia, dirijase al Servicio de Asistencia
Técnica de Braun mas cercano:
www.service.braun.com.

Solo para Espaiia

Servicio al consumidor: Para localizar a
su Servicio Braun mas cercano o en el
caso de que tenga Vd. alguna duda
referente al funcionamiento de este
producto, le rogamos contacte con el
teléfono de este servicio 901 11 61 84.
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Portugués

Antes de utilizar este aparelho pela pri-
meira vez, leia atenta e cuidadosamente
as instrucoes de utilizagao e guarde-as
para consulta futura.

Importante

e Por razdes higiénicas, nao partilhe
este aparelho com outras pessoas.

e Este aparelho vem equipado com um
cabo de alimentacao especial com um
transformador de voltagem extra baixa
de seguranca integrado. Para evitar
risco de choque eléctrico, nao substi-
tua, troque ou manipule nenhuma das
pecas que o compdem. Para verificar
as especificacdes eléctricas, consulte
a informagéo impressa no cabo de
alimentacao.

e Mantenha o aparelho seco.

Este aparelho nao foi concebido para

ser usado por criangas ou pessoas

com limitagcbes sensoriais, fisicas ou

mentais, a menos que estejam sob a

supervisao de uma pessoa responsa-

vel pela sua seguranga. Mantenha o

aparelho fora do alcance das criancas,

de forma a garantir que nao brincam
com o aparelho.

e Quando ligado, o aparelho nunca deve
entrar em contacto com o seu cabelo,
pestanas, lacos, etc., para evitar
qualquer perigo de acidente, assim
como para impedir bloqueio ou dano
do aparelho.

Informacao geral sobre depilacao
Todos os métodos de remocao de pélos
pela raiz podem levar ao aparecimento
de pélos encravados e irritacdo (como,
por exemplo, comichao, desconforto e
vermelhidao da pele), dependendo do
tipo e do estado da pele e dos pélos.
Esta é uma reaccao normal que devera
desaparecer rapidamente, mas que
podera ser mais acentuada quando se
remove pélos pela raiz nas primeiras
utilizacdes ou quando se tem pele
sensivel.
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Se, passadas 36 horas, a pele ainda
apresentar irritacao, recomendamos que
contacte o seu médico. Em geral, a reac-
cao da pele e a sensacéao de desconforto
tendem a diminuir consideravelmente
com a utilizacao repetida da Silk-épil. Em
alguns casos, a irritacao e a inflamagao
da pele podem ocorrer quando as bacté-
rias penetram na pele (por exemplo, ao
deslizar o aparelho sobre a pele).
Alimpeza completa da cabega de depila-
cao antes de cada utilizacao minimizara
o risco de infeccao.

Se tiver alguma duvida sobre a utilizacao
deste aparelho, consulte o seu médico
antes de o utilizar. Nos casos seguintes,
este aparelho s6 deve ser usado depois
de consultar o seu médico:

— eczema, feridas, inflamacoes da pele,
tal como foliculite (foliculos de pélos
purulentos) e varizes,

— perto de verrugas,

— imunidade reduzida da pele como, por
exemplo, diabetes mellitus, durante a
gravidez, sindroma de Raynaud,

— hemofilia, candidiase ou imunodefi-
ciéncia.

A depilacao € mais facil e confortavel

quando os pélos atingem o comprimento

ideal de 2-5 mm. Se os pélos estiverem
mais compridos, recomendamos que
faca primeiro uma depilacéo de corte

(ver secgao B) e depile os pélos mais

pequenos, que voltarem a crescer nova-

mente, passada 1 semana.

E possivel que os pélos finos ao cresce-
rem de novo nao alcancem a superficie
da pele. O uso regular de esponjas de
massagem (por exemplo, depois do
duche) ou peelings de esfoliagdo ajuda a
evitar que os pélos encravem, dado que
a suave accao da esfoliagado elimina as
células mortas da camada superior da
pele e os pélos finos podem crescer
naturalmente através da superficie da
pele.



Descricao

1 Acessorio rolos de massagem
2 Cabeca de depilacdo com conjunto de
pincas

Botdes de libertacao

Botéo ligar/desligar com luz
incorporada

Tomada

Cabo de alimentagao especial
Acessorio cabeca de corte com
acessorio aparador

~ W

~N o o

A Como se depilar

e A sua pele devera estar seca e sem
vestigios de creme ou substancias
gordurosas.

e Antes de usar o aparelho, certifique-se
que a cabeca de depilacao (2) esta
limpa.

Para ligar o aparelho, deslize o botéao
ligar/desligar para cima (4):

Velocidade «I»: extra suave

Velocidade «II»: extra eficacia

Quando se liga o aparelho, a luz do botao
ilumina a area a depilar.

Friccione a pele de modo a levantar

0s pélos mais curtos. Para um 6ptimo
desempenho, mantenha o aparelho em
angulo recto (90°) sobre a pele e guie-o,
sem pressionar, no sentido contrario ao
do crescimento dos pélos, na direcgéo
do interruptor. Os rolos de massagem (1)
estimulam a pele, antes e apds a remo-
cao dos pélos para uma depilacao mais
delicada.

Depilacao das pernas

Depile as suas pernas a partir da parte
inferior no sentido ascendente. Ao depi-
lar a zona posterior do joelho, mantenha
a perna esticada e direita.

Depilacao das axilas e da linha do
biquini

Tenha em atencéo que, sobretudo no
inicio, estas areas sao particularmente

sensiveis a uma sensacao de descon-
forto. Por isso, recomendamos que
comece a depilagdo com a velocidade
«I». Com o uso repetido, esta sensacao
de desconforto diminuira.

Antes de se depilar, limpe muito bem a
area respectiva para eliminar quaisquer
residuos (como desodorizante).

Em seguida, seque cuidadosamente
com uma toalha. Ao depilar as axilas,
mantenha o brago levantado, de modo
a esticar a pele e guie o aparelho em
diferentes direcgoes.

Limpeza

Depois da depilacéo, desligue o aparelho,
retire os rolos de massagem e limpe a
cabeca de depilacao (2). Limpe cuida-
dosamente o conjunto de pincas com a
escova embebida em alcool. Ao fazé-lo,
pode rodar o conjunto de pingcas manual-
mente. Para retirar a cabeca de depilacao,
prima os botdes de libertacao (3) situa-
dos de ambos os lados e puxe-a. Depois
da limpeza, volte a colocar a cabeca de
depilacdo e os rolos de massagem no
corpo da depiladora.

B Como usar a cabeca de
corte (7)

a Acessorio aparador

b Estrutura da lamina de corte com
aparador de pélos compridos

¢ Barras de libertagao

d Bloco de corte

e Base da cabeca de corte

Retire a cabeca de depilacéo e coloque a
cabeca de corte (7), clicando até encaixar
(o aparador de pélos compridos devera
estar a frente). Retire o acessorio aparador
(a). Quando usar a cabeca de corte,
seleccione sempre a velocidade «lI».

Para obter melhores resultados, guie o
sistema de corte de forma a que cerca
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de metade da lamina de corte e o apara-
dor de pélos compridos toquem na pele
(A). Guie sempre o aparelho na direccao
do aparador. O aparador levanta primeiro
todos os pélos compridos e corta-os.

Em seguida, a lamina flexivel elimina os
restantes pélos.

Pré-cortar os pélos para a depilacao

Se escolher cortar previamente os seus
pélos no comprimento ideal para a
depilacao, coloque o acessorio aparador
na cabeca de depilagdo. Segure o apa-
relho com o acessorio aparador rente a
pele e guie-o com as pontas do pente na
direccao contraria a do crescimento dos
pélos.

Uma vez que os pélos nao crescem todos
na mesma direc¢ao, guie o aparelho
ligeiramente na diagonal ou em direccdes
diferentes para obter melhores resultados.

Limpar a cabeca de corte

Depois de efectuar a depilacao de corte,
desligue o aparelho. Se for necessario,
retire o acessorio aparador e limpe-o
com a escova.

Para limpar a cabecga de depilacao, retire
a estrutura da lamina de corte (b).

Para tal, prima as barras de libertacao (c)
na parte frontal e posterior do aparelho e
puxe. Bata cuidadosamente com a estru-
tura da lamina de corte numa superficie
plana. Escove o bloco de corte (d) assim
como a area abaixo do bloco.

A lamina de corte € uma peca muito
delicada que ndo deve ser limpa com a
escova.

Recomendamos que coloque uma gota
de 6leo para maquinas ao longo do com-
primento do aparador de 3 em 3 meses.
Coloque a estrutura da lamina de corte
no aparelho e encaixe-a.

Substitua o acessorio aparador que é
também utilizado como tampa de protec-
Géo.

Nota: Nao utilize a cabeca de corte com
uma lamina gasta ou danificada.
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Substituicao das pecas de depilacao
de corte

Alamina de corte e o bloco de corte sao
pecas de precisdo que se desgastam
com o tempo. Substitua a lamina e bloco
de corte quando reparar que estas tém
um desempenho reduzido, mesmo
depois de limpar a cabeca de corte.

Sujeito a alteracoes sem aviso prévio.

)z

Por favor nao deite o produto no
lixo doméstico no final da sua vida
util. Podera entrega-lo num dos
Servicos de Assisténcia Técnica
da Braun ou num dos pontos de recolha
ou reciclagem previsto para esse fim,
colocados a disposi¢do no seu pais.

Garantia

Os nossos produtos dispoem de uma
garantia de 2 anos a partir da data de
compra. Qualquer defeito do aparelho
imputavel, quer aos materiais, quer ao
fabrico, que torne necessario reparar,
substituir pecas ou trocar de aparelho
dentro de periodo de garantia nao tera
custos adicionais.

A garantia nao cobre avarias por
utilizacao indevida, funcionamento a
voltagem diferente da indicada, ligacao
a uma tomada de corrente eléctrica
incorrecta, ruptura, desgaste normal
por utilizacao que causem defeitos ou
diminui¢@o da qualidade de funcio-
namento do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso
de serem efectuadas reparacdes por
pessoas nao autorizadas ou se nao
forem utilizados acessorios originais
Braun.

A garantia s¢6 é valida se a data de compra
for confirmada pela apresentacao da
factura ou documento de compra corres-
pondente.



Esta garantia é vélida para todos os
paises onde este produto seja distribuido
pela Braun ou por um distribuidor Braun
autorizado.

No caso de reclamagéo ao abrigo de
garantia, dirija-se ao Servico de
Assisténcia Técnica Oficial Braun mais
proximo: www.service.braun.com.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar o
seu Servico Braun mais proximo, no caso
de surgir alguma duvida relativamente ao
funcionamento deste produto, contacte-
nos por favor pelo telefone 808 20 00 33.
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Italiano

Si prega di leggere attentamente le
istruzioni di uso prima di utilizzare I’'ap-
parecchio e conservarle per riferimenti
futuri.

Importante

® Per ragioni igieniche non condividere
questo apparecchio con altre persone.

e Questo apparecchio & dotato di un
sistema integrato di sicurezza a bassa
tensione di alimentazione. Non cam-
biare o manipolare alcuna sua parte,
altrimenti potrebbe esserci il rischio
di scosse elettriche. Per le specifiche
elettriche, siinvita a leggere cio che
e stampato sul cavo elettrico.

e Mantenere I’apparecchio asciutto.

Questo apparecchio non & progettato

per essere utilizzato da bambini o

persone con ridotte capacita fisiche,

sensoriali o mentali, a meno che non
siano sotto la supervisione di una per-
sona responsabile della loro sicurezza.

Tenere I'apparecchio fuori dalla portata

dei bambini per assicurare che non

giochino con esso.

e Quando & acceso, I'apparecchio non
deve mai venire a contatto con i capelli,
ciglia, nastri per capelli, etc per evitare
qualsiasi pericolo di lesioni, e per pre-
venire il blocco o danni all’apparecchio
stesso.

Informazioni generali sull’epilazione
Tutti i metodi di rimozione dei peli alla
radice possono causare la crescita di peli
sottocutanei o irritazioni (per esempio
prurito, fastidio o arrossamento della
pelle) a seconda delle condizioni della
pelle e del tipo di peli. Si tratta di una
normale reazione che dovrebbe scompa-
rire velocemente, ma che potrebbe
essere piu evidente quando si rimuovono
i peli alla radice per la prima volta o se si
ha la pelle sensibile.

Se, dopo 36 ore, la pelle risulta ancora
irritata, si consiglia di contattare il proprio
medico. In generale, la reazione della
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pelle e la sensazione di dolore tendono
a diminuire sensibilmente con I'uso
ripetuto del Silk- épil. In alcuni casi,
I'inflammazione della pelle potrebbero
verificarsi a causa della penetrazione di
batteri nella pelle (ad esempio quando si
inserisce | ‘apparecchio sulla pelle). La
pulizia accurata della testina epilatrice
prima di ogni utilizzo riduce al minimo il
rischio di infezioni.

Per qualsiasi dubbio relativo all’utilizzo di

questo apparecchio, si prega di consultare

il medico. Nei seguenti casi, I'apparecchio

dovrebbe essere utilizzato solo previa

consultazione di un medico:

— eczema, ferite, reazioni infiammatorie
della pelle come follicolite (infiamma-
zione del follicolo del pelo) e vene
varicose

— Intorno ai nei

— Nei casi di ridotta immunita della pelle,
ad esempio diabete mellito, durante la
gravidanza, malattia di Raynaud

— emofilia o sindrome di immunodefi-
cienza

L‘epilazione & piu facile e confortevole
se i peli sono della lunghezza ottimale
di 2,5 mm. Se i peli sono piu lunghi, si
consiglia prima di depilare (vedere la
sezione B) e poi epilare i peli piu corti e
in ricrescita una settimana dopo.

E’ possibile che i peli piu sottili ricrescen-
do rimanfano sotto pelle. L'uso regolare
di spugne da massaggio (ad esempio
dopo la doccia) o peeling esfoliante
contribuisce a prevenire i peli sottocuta-
nei; il delicato effetto scrub rimuove lo
strato superiore della pelle in modo che

i peli sottili possano ricrescere in modo
normale.

Descrizione

1 Accessorio rulli massaggianti
2 Testina epilatrice con pinzette
3 Pulsante rimozione



4 Interruttore acceso/spento con luce
incorporata

Presa elettrica

Cavo elettrico speciale

Accassorio testina rasoio con
cappuccio trimmer

~N o o

Come epilarsi

e La pelle deve essere asciutta e priva di
residui oleosi o crema.

e Prima dell’uso, assicurarsi che la
testina di epilazione (2) sia pulita.

Per accendere I'apparecchio, far scor-
rere I'interruttore acceso/spento (4):
Ambito «I»: extra dolce

Ambito «lI»: extra efficiente

Quando I'epilatore € acceso, la luce illu-
mina la zona da depilare.

Strofinare la pelle per sollevare anche

i peli piu corti. Per un utilizzo ottimale,
tenere I'apparecchio ad angolo retto (90°)
rispetto alla pelle e guidarlo contropelo
senza pressione in direzione dell’inter-
ruttore. | rulli massaggianti (1) stimolano
la pelle prima e dopo la rimozione dei

peli per un’esperienza di epilazione extra
delicata.

Epilazione delle gambe

Epilare le gambe partendo dalla parte
inferiore della gamba verso I'alto.
Durante | ‘epilazione dietro il ginocchio,
tenete la gamba allungata e tesa.

Epilazione delle ascelle e della zona
bikini

Queste zone, soprattutto all’inizio, sono
particolarmente sensibili al dolore.
Pertanto, si consiglia di iniziare con I'inter-
ruttore in posizione «I». Con I'utilizzo
ripetuto la sensazione di dolore diminuira.
Prima di epilazione, pulire accuratamente
le rispettive zone per rimuovere qualsiasi
residuo (come il deodorante). Asciugare
accuratamente tamponando con un

asciugamano. Durante I’epilazione delle
ascelle, tenere il braccio sollevato e
guidare I'apparecchio in diverse direzioni.

Pulizia

Dopo I’epilazione, staccare la spina,
rimuovere i rulli massaggianti e pulire la
testina di epilazione (2). Per pulire le
pinziette utilizzare la spazzolina di pulizia
in dotazione insieme a dell’alcool.
Durante la pulizia, & possibile far ruotare
I’elemento pinzetta manualmente.

Per rimuovere la testina di epilazione,
premere i pulsanti di rimozione (3) sulla
sinistra e destra ed estrarlo. Dopo la
pulizia, posizionare la testina epilatrice
e i rulli massaggianti sull’apparecchio

B Come utilizzare la testina
rasoio (7)

a Cappuccio trimmer

b Lamina con trimmer che permette la
regolazione dei peli pit lunghi

¢ Pulsante dirilascio testina

d Blocco coltelli

e Base della testina rasoio

Rimuovere la testina epilatrice e fissare
la testina rasoio (7), fino al clic (la lamina
per regolare i peli piu lunghi deve restare
davanti). Togliere il cappuccio trimmer
(a). Durante I'utilizzo della testina rasoio,
posizionare I'interruttore sull’impostazione
«“».

Per ottenere risultati ottimali, guidare il
sistema di rasatura in modo che circa la
meta della lamina di rasatura e quella
regolatrice siano a contatto con la pelle.
Guidare I'apparecchio in direzione della
lama regolatrice. Questa solleva i peli
piu lunghi e li taglia. Successivamente la
lama flessibile completa la rasatura

Regolazione della lunghezza dei peli

prima dell’epilazione

Se si decide di regolarei peli alla
lunghezza ideale prima dell’epilazione,
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posizionare il cappuccio trimmer sulla
testina rasoio.

Tenete I'apparecchio con il cappuccio
trimmer assicurandosi che la superficie
del pettine sia appoggiata sulla pelle,
Guidare I’'apparecchio mantenendo con-
tropelo i denti del pettine.

| peli non crescono sempre nella stessa
direzione, per questo, per ottenere
risultati ottimali, si consiglia di guidare
I’apparecchio leggermente in diagonale
0 in direzioni diverse.

Pulizia della testina

Dopo la rasatura, staccare la spina.

Se necessario, rimuovere il cappuccio
trimmer e pulirlo con la spazzola.

Per pulire la testina rasoio, rimuovere la
lamina di rasatura (b) premendo i pulsanti
dirimozione (c) sulla parte anteriore e
posteriore e tirare. Appoggiare delicata-
mente la lamina su una superficie liscia.
Spazzolare il blocco coltelli (d), e I'area
sottostante.

La lamina di rasatura & una parte molto
delicata che non deve essere pulita con
il pennello.

Si consiglia di mettere una goccia di olio
per macchina da cucire su tutta la
lunghezza del trimmer ogni 3 mesi.
Reinserire la lamina di rasatura sull’appa-
recchio.

Rimettere il cappuccio trimmer che ha la
funzione di cappuccio di protezione.

Nota: Non usare la testina rasoio con una
lamina danneggiata.

La sostituzione delle parti di rasatura
La lamina e il blocco coltelli sono pezzi di
precisione che nel tempo si rovinano.
Sostituire lamina e blocco coltelli nel
caso si riscontri una diminuzione nelle
performance di rasatura, anche dopo la
pulizia della testina rasoio.
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Non gettare I'’elettrodomestico

nei rifiuti dopo il suo ciclo di
utilizzo. Dello smaltimento si
possono occupare il centro servizi
di Braun o appositi punti di raccolta
della propria zona.

—
Soggetto a modifica senza preawviso.

Garanzia
Braun fornisce una garanzia valevole per
la durata di 2 anni dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno
eliminati, gratuitamente, i guasti
dell’apparecchio conseguenti a difetti di
fabbrica o di materiali, sia riparando il
prodotto sia sostituendo, se necessario,
I'intero apparecchio.

Tale garanzia non copre: danni derivanti
dall’uso improprio del prodotto, la
normale usura conseguente al
funzionamento dello stesso, i difetti che
hanno un effetto trascurabile sul valore o
sul funzionamento dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono
effettuate riparazioni da soggetti non
autorizzati o con parti non originali Braun.

Per accedere al servizio durante il
periodo di garanzia, € necessario
consegnare o far pervenire il prodotto
integro, insieme allo scontrino di
acquisto, ad un centro di assistenza
autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com
o il numero 02/6678623 per avere
informazioni sul Centro di assistenza
autorizzato Braun piu vicino.



Nederlands

Lees eerst zorgvuldig de gehele gebruiks-
aanwijzing voordat u het apparaat
gebruikt en bewaar ze als toekomstig
refereer middel.

Belangrijk

e Om hygiénische redenen dient u dit
apparaat niet te delen met andere
personen.

e Dit apparaat is voorzien van een
speciaal snoer met geintegreerd
Veiligheids Laag Voltage aanpassings-
systeem. Om deze reden mag u geen
enkel onderdeel vervangen of bewer-
ken, om het risico van een elektrische
schok te voorkomen.

e Houd het apparaat droog.

Dit apparaat is niet bedoeld voor

gebruik door kinderen of personen met

verminderde psychische of mentale
capaciteiten, tenzij zij het apparaat
gebruiken onder toezicht van een
persoon verantwoordelijk voor hun
veiligheid. Over het algemeen raden
wij aan dit apparaat buiten bereik van
kinderen te houden.

Houd het apparaat tijdens gebruik op

veilige afstand van het hoofdhaar,

wenkbrauwen, haarlinten etc. om
verwondingen aan personen alsmede
blokkeren of beschadigen van het
apparaat te voorkomen.

Gebruik het epileerhoofd nooit zonder

opzetstuk.

Algemene informatie over epileren
ledere ontharingsmethode waarbij
haartjes met wortel en al worden verwij-
derd, kan leiden tot ingegroeide haartjes
en huidirritatie (bijv. jeuken, branderig
gevoel of het rood worden van de huid),
afhankelijk van de conditie van de huid
en haartjes. Dit is een normale reactie die
echter snel verdwijnt. Wanneer u voor het
eerst epileert of wanneer u een gevoelige
huid heeft, kan de reactie op het epileren
echter iets sterker zijn. Als na 36 uur de
huid nog steeds geirriteerd is, dan is het
raadzaam uw arts te raadplegen.

Normaal gesproken verdwijnen irritaties
en het gevoel van pijn vanzelf als u de
Silk-épil regelmatig gebruikt.

In sommige gevallen kan een ontsteking
van de huid ontstaan wanneer bacterién
de huid binnendringen (bijv. door het
bewegen van het apparaat over de huid).
Grondige reiniging van het epileerhoofd
voor elk gebruik beperkt het risico van
infectie tot een minimum.

Raadpleeg bij twijfel omtrent het gebruik

van dit apparaat uw huisarts. In de

volgende gevallen mag u dit apparaat
alleen gebruiken nadat u een arts heeft
geraadpleegd:

— eczeem, wondjes, onstekingen van de
huid zoals folliculitis (etterende haar-
follikel) of spataderen

— verdikte moederviekken

— verminderde immuniteit van de huid,
bijv. suikerziekte, tijdens de zwanger-
schap en bij de ziekte van Raynaud

— hemofilie

Epileren gaat makkelijker en voelt pret-
tiger aan wanneer de haartjes tussen

2 en 5 mm lang zijn. Indien de haartjes
langer zijn is het aan te raden deze eerst
op deze lengte af te scheren (zie hoofd-
stuk B).

Het kan voorkomen dat teruggroeiende
fijne haartjes niet door de huidopper-
vlakte kunnen komen. Om het risico van
ingroeiende haartjes te voorkomen, is
het raadzaam om regelmatig een mas-
sage spons of huidpeeling te gebruiken
(bijv. na het douchen). Door een zachte
scrub-beweging wordt de bovenste huidl-
aag verwijdert en kunnen fijne haartjes
door de huidoppervlakte groeien.

Beschrijving

1 Massage rollers opzetstuk

2 Epileerhoofd met pincetjes element

3 Knopjes voor het verwisselen van de
epileerhoofden
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4 Aan/uit knop met lichtje

5 Stopcontact

6 Stekkeraansluiting

7 Scheerhoofd met trim kapje

A Hoe u moet epileren

e De huid moet droog zijn en vrij van olie
of creme.

e Het epileerhoofd (2) dat u gaat
gebruiken dient voor gebruik te zijn
gereinigd.

Om het apparaat aan te schakelen, schuif
de aan/uit schakelaar (4):

Stand «I»: extra zacht

Stand «lI»: extra efficiént

Wanneer ingeschakeld, verlicht het
lichtje het gebied wat geépileerd zal
worden.

Wrijf over de huid zodat korte haartjes
zich oprichten. Voor een optimaal resul-
taat dient de Silk-épil loodrecht (90°) op
de huid te worden geplaatst. Beweeg
het apparaat in een langzame, continue
beweging, zonder hard te drukken, tegen
de haargroeirichting in, in de richting
van de schakelaar. De massage rollers
zorgen ervoor dat zelfs de haartjes die
platliggen worden opgetild en met wortel
en al worden verwijderd, voor een extra
zachte epilatie.

Benen epileren

Zorg dat het onderbeen omhoog wordt
gehouden tijdens het epileren. Voor het
epileren van de knieholte dient het been
gestrekt te worden gehouden.

Oksel en bikinilijn epileren

Let op: met name in het begin kunnen
deze lichaamsdelen zeer gevoelig zijn
voor pijn. Daarom raden wij aan snelheid
«|» te gebruiken wanneer u begint met
epileren. Bij herhaaldelijk gebruik zal de
pijnsensatie afnemen.

Voordat u gaat epileren dient u het te
behandelen lichaamsdeel goed te was-
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sen om bijv. restjes deodorant te verwij-
deren. Dep de oksel voorzichtig droog
met een handdoek. Bij het epileren van
de oksel houdt u uw arm omhoog zodat
de huid gespannen staat en beweegt u
het apparaat in verschillende richtingen.

Schoonmaak

Trek na het epileren het apparaat uit

het stopcontact en reinig het gebruikte
epileerhoofd (2).

Gebruik om de pincetten grondig te
reinigen het borsteltje en doop deze in
wat alcohol. Draai de epileerschijf hand-
matig rond en reinig zo alle pincetten.
Verwijder het epileerhoofd door op de
Ontgrendelingsknoppen (3) te drukken
en het epileerhoofd omhoog te trekken.
Maak de bovenkant van het apparaat
schoon met het borsteltje. Plaats het
epileerhoofd en de massagerollers terug
op het apparaat.

B Het scheerhoofd gebruiken

a Trim kapje

b Scheerblad met een lange-haren
trimmer

¢ Ontgrendelingsknoppen

d Messenblok

e Scheerhoofd basis

Verwijder het epileerhoofd en plaats
hierop het Scheerhoofd (7) door erop te
klikken (de lange haren trimmer moet
aan de voorkant zijn). Verwijder het Trim
kapje (a). Bij gebruik van het scheerhoofd,
selecteer altijd schakelaar «II».

Voor de beste resultaten dient u ervoor te
zorgen dat zowel het scheerblad als de
trimmer contact hebben met de huid.
Trek uw huid strak, beweeg het apparaat
langzaam tegen de haargroeirichting in.
De tondeuse tilt eerst alle langere haren
op en scheert deze af. Het flexibele
scheerblad volgt om de stoppeltjes glad
af te scheren.



Het haar voor-scheren voor het epileren
Indien u uw haartjes wilt afscheren op de
ideale lengte om te epileren, plaatst u het
Trim kapje op het scheerhoofd.

Houd het apparaat vast met het trimmer
kapje plat op de huid. Beweeg de punten
van de kam tegen de haargroeirichting
in.

N.B. Omdat haartjes niet allemaal in
dezelfde richting groeien, dient u voor
de beste resultaten het apparaat in
verschillende richtingen over de huid te
bewegen.

Het scheerhoofd schoonmaken

Trek na ieder gebruik de stekker uit het
stopcontact en het snoer uit het appa-
raat.

Wanneer nodig, druk op de ontgrende-
lingsknoppen (c) om het scheerhoofd te
verwijderen (b). Klop de onderkant van
het scheerhoofd zachtjes uit op een
platte ondergrond (niet op het scheer-
blad).

Borstel het messenblok (d) en de binnen-
kant van het scheerhoofd schoon.
Gebruik het borsteltje niet op het scheer-
blad aangezien dit het scheerblad kan
beschadigen.

Wij raden u aan elke 3 maanden een
druppel naaimachine olie langs de zijkant
van de trimmer aan te brengen.

Zet het scheerblad frame weer terug op
en klik het terug op zijn plaats. Vervang
de trimmer kapje wat tevens als een
beschermkap fungeert.

Gebruik het apparaat niet meer wanneer
het snoer of scheerblad beschadigd is.

Vervanging van de scheeronderdelen
Het scheerblad en messenblok zijn
precisie onderdelen die aan slijtage
onderhevig zijn. Om een optimale scheer-
prestatie te behouden, dient u uw scheer-
blad en messenblok te vervangen wan-
neer u merkt dat de prestatie achteruit
gaat.

Gooi niet het product weg in het
huishoudelijk afval aan het einde E
van zijn levensduur. Verwijdering

kan plaatsvinden bij een Braun

Service Centre of bij de aangewezen
inleveradressen in uw land.

Onderhevig aan verandering zonder
kennisgeving.

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie
van 2 jaar geldend vanaf datum van
aankoop. Binnen de garantieperiode
zullen eventuele fabricagefouten

en/of materiaalfouten gratis door ons
worden verholpen, hetzij door reparatie,
vervanging van onderdelen of omruilen
van het apparaat.

Deze garantie is van toepassing in elk
land waar dit apparaat wordt geleverd
door Braun of een officieel aangestelde
vertegenwoordiger van Braun.

Beschadigingen ten gevolge van
onoordeelkundig gebruik, normale
slijtage en gebreken die de werking of
waarde van het apparaat niet noemens-
waardig beinvloeden vallen niet onder de
garantie. De garantie vervalt bij reparatie
door niet door ons erkende service-
afdelingen en/of gebruik van niet
originele Braun onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service
binnen de garantieperiode, dient u het
complete apparaat met uw aankoop-
bewijs af te geven of op te sturen naar
een geauthoriseerd Braun Customer
Service Centre: www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun
Customer Service Centre biju in de
buurt.
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Dansk

Laes hele brugervejledningen omhyg-
geligt, for apparatet tages i brug, og
behold den til senere brug.

Vigtigt

¢ Af hygiejniske grunde bgr du ikke dele
dette apparat med andre.

e Dette apparat er forsynet med en inte-
greret strgmforsyning med lav speen-
ding for ekstra sikkerhed. Ingen dele
ma udskiftes eller manipuleres.

I modsat fald risikerer man at fa elek-
trisk stad. Elektriske specifikationer
findes pa typepladen pa specialled-
ningen.

e Apparatet skal holdes tart.

e Apparatet er ikke beregnet til brug af
bgrn eller personer med nedsatte
fysiske, fglelsesmaessige eller mentale
evner, medmindre de overvages af en
person, som er ansvarlig for deres
sikkerhed. Opbevar apparatet utilgaen-
geligt for barn for at sikre, at de ikke
leger med det.

e Nar apparatet er teendt, ma det aldrig
komme i kontakt med hovedhar,
gjenvipper, harband, etc. for at undga
fare for skader pa brugeren, samt at
apparatet blokeres eller beskadiges.

Generelle oplysninger om epilering
Alle metoder, som fjerner haret ved
roden, kan medfare, at har vokser under
huden eller at der opstar hudirritation
(f.eks. klge, ubehag eller radme af huden)
afhaengig af hud- og hartype. Det er en
helt normal reaktion, der som regel hur-
tigt forsvinder. Dog kan det vare laengere
de fgrste gange, du epilerer, eller hvis du
har sart hud.

Hvis huden stadig er irriteret efter

36 timer, bgr du kontakte din laege.
Generelt aftager hudreaktionen og
smertefalelsen veesentligt, efterhanden
som du har anvendt Silk-épil nogle
gange. | nogle tilfeelde kan der opsta
betaendelse pa grund af bakterier, som
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traenger ned i huden (f.eks. nar apparatet
bevaeges hen over huden). Grundig
rengering af epilatorhovedet far brug
nedseetter risikoen for infektioner.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt du kan tale
at bruge apparatet, bgr du tale med din
laege. | folgende tilfeelde bgr apparatet
kun anvendes efter konsultation hos
leegen:

— ved eksem, sar, beteendelsestilstande
i huden sasom beteendte harseekke
(sma ‘bumser’ i harseekkene) samt
areknuder

— omkring modermeerker

— ved nedsat immunitet i huden, f.eks.
ved sukkersyge, under graviditet eller
ved Raynauds syge

— hvis du er blgder eller har nedsat
immunforsvar.

Epilering er nemmere og mere bekvemt,
nar harene har den optimale laengde

pa 2-5 mm. Hvis harene er leengere,
anbefaler vi, at du fgrst barberer dig (se
afsnit B) og epilerer de kortere, udvok-
sede har en uge senere.

Nyudvoksede, fine har kan have svaert
ved at bryde igennem hudoverfladen.
Regelmeaessig brug af massagesvamp
(f.eks. efter badet) eller eksfolierende
peelingcreme er med til at forhindre, at
har gror indad, da de blide skrubbebe-
veegelser fierner det gverste hudlag, sa
de fine har kan bryde igennem hudover-
fladen.

Beskrivelse

Massagerulletilbehgr
Epilatorhoved med pincetelement
Udlgserknapper

Teend/sluk-knap med lys

Stik

Specialledning
Barberhovedtilbehagr med trimmer-
heette

~NOoO oA~ WN =



A Sadan epilerer du

e Huden skal veere helt tar og fri for fedt
eller creme.

e Kontroller, at epilatorhovedet (2) er
rent inden brug.

Skub start/stop-knappen (4) op for at
teende for apparatet:

Indstilling «I»: ekstra naensom
Indstilling «lI»: ekstra effektiv

Nar apparatet er teendt, oplyser lampen
(3) det omrade, der epileres.

Gnid huden for at lafte korte har. For at
opna et optimalt resultat skal apparatet
holdes i en lige vinkel (90°) mod huden,
og det bevaeges uden tryk mod harets
vokseretning i retning mod afbryderen.
Massagerullerne (1) stimulerer huden,
inden og efter harene traekkes ud og
giver en ekstra neensom epilering.

Epilering af benene

Epiler dine ben fra underbenet i opad-
gaende retning. Ved epilering bag knseet
holdes benet strakt.

Epilering under armene og i
bikinilinjen

Vaer opmeerksom pa, at omraderne

iseer i begyndelsen er meget fglsomme
over for smerte. Derfor anbefaler vi, at
du begynder med at veelge indstilling «I».
Ved gentagen brug aftager fglelsen af
smerte.

De respektive omrader skal vaskes
grundigt far epilering for at fierne rester
af for eksempel deodorant. Dup dig
derefter forsigtigt tar med et handkleede.
Ved epilering under armene holdes
armen i vejret, og apparatet beveeges

i forskellige retninger.

Rengoring

Efter epilering tages stikket ud af
stikkontakten, massagerullerne fjernes,
og epilatorhovedet (2) renggres. Brug

rensebgrsten dyppet i renseveeske for

at renggre pincetelementet grundigt.

Du kan dreje pincetelementet manuelt,
imens du renggr det.

Tag epilatorhovedet af ved at trykke pa
udlgserknapperne (3) pa venstre og hgjre
side og traekke det af. Efter rengering
placeres epilatorhovedet og massage-
rullerne i kabinettet igen.

B Sadan bruges
barberhovedet (7)

Trimmerhaette
Skaerebladramme med
langharstrimmer

¢ Udlgserknapper

d Lamelkniv

e Barberhovedbase

T o

Fjern epilatorhovedet, og seet barhovedet
(7) pa ved at klikke det pa (trimmeren til
langt har skal veere forrest). Fjern trim-
merheetten (a). Ved brug af barberhove-
det bgr man altid veelge indstilling «lI».

Man opnar de bedste resultater ved at
fare barbersystemet over huden pa en
made, hvor ca. halvdelen af skeerebladet
og langharstrimmeren bergrer huden.
For altid apparatet i retning af trimmeren.
Trimmeren lgfter farst de lange har og
skaerer dem af. Derefter fglger det flek-
sible skeereblad, som fjerner eventuelle
stubbe.

Forbarbering af leengere har inden
epilering

Hvis du veelger at forbarbere harene til
den ideelle laengde til epilering, placerer
du trimmerhaetten pa barberhovedet.
Hold apparatet med trimmerheetten fladt
mod huden, og fgr den med kammens
spidser mod harenes vokseretning.

Da har vokser i forskellige retninger, kan
det ogsa vaere en god idé at fere apparatet
diagonalt i forskellige retninger for at fa
det bedste resultat.
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Renggring af barberhovedet

Efter barbering treekkes stikket ud af stik-
kontakten. Om ngdvendigt fijernes trim-
merhaetten og renggres med barsten.
For at renggere barberhovedet, fiernes
skeerebladsrammen (b).

Det gares ved at trykke pa udlgserknap-
perne (c) pa for- og bagside, og tage den
af. Bank forsigtigt skeerebladsrammen
mod en flad overflade.

Barst lamelblokken (d) samt omradet
under lamelblokken.

Skeerebladet er en meget sart del, som
ikke ma renggres med bgrsten.

Vi anbefaler, at du drypper en drabe mas-
kinolie langs trimmeren hver 3. maned.
Seet skaerebladsrammen tilbage og klik
den fast.

Seet trimmerhastten pa igen, som ogsa
fungerer som beskyttelseshaette.

Bemaerk: Brug ikke barberhovedet med
beskadiget skaereblad.

Udskiftning af shaverens dele
Skeereblad og lamelkniv er preecisions-
dele, som bliver slidt med tiden.

Udskift skeereblad og lamelkniv, nar du
bemaerker, at kvaliteten af barberingen
forringes selv efter renggring af barber-
hovedet.

Apparatet bgr efter endt levetid ikke
kasseres sammen med hushold- E
ningsaffaldet. Bortskaffelse kan

ske pa et Braun Servicecenter

eller egnede, lokale opsamlingssteder.

Der tages forbehold for sendringer uden
forudgaende varsel.
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Garanti

Braun yder 2 ars garanti pa dette produkt
geeldende fra kgbsdatoen. Inden for
garantiperioden vil Braun for egen
regning afhjaelpe fabrikations- og
materialefejl efter vort sken gennem
reparation eller ombytning af apparatet.
Denne garanti geelder i alle lande, hvor
Braun er repraesenteret.

Denne garanti deekker ikke skader
opstaet ved fejlbetjening, normalt slid
eller fejl som har ringe effekt pa veerdien
eller funktionsdygtigheden af apparatet.
Garantien bortfalder ved reparationer
udfert af andre end de af Braun anviste
reparatarer og hvor originale Braun
reservedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden
afleveres eller indsendes hele apparatet
sammen med kgbsbeuvis til et autoriseret
Braun Service Center:
www.service.braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om
naermeste Braun Service Center.



Norsk

Les bruksanvisningen ngye og fullstendig
for du begynner a bruke apparatet, og ta
vare pa den til senere bruk.

Viktig

e Av hygieniske arsaker bar ikke flere
personer bruke samme apparat.

e Dette apparatet er utstyrt med en
integrert lavspenningsadapter. Du ma
ikke bytte ut eller endre pa noen deler
av apparatet. Dette kan medfare risiko
for elektrisk sta@t. Elektriske spesifikas-
joner er angitt pa spesialledningen.

e Hold apparatet tort.

Apparatet bar ikke brukes av barn

eller personer med reduserte fysiske,

sansemessige eller mentale evner,
med mindre de har tilsyn av en person
som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Hold apparatet utenfor rekkevidde for

barn for a serge for at de ikke leker

med det.

e Nar apparatet er slatt pa, ma du sgrge
for at det ikke kommer i kontakt med
hodeharet, ayevippene, band eller
lignende. Dette er for & unnga persons-
kader og for & hindre blokkering av
eller skade pa apparatet.

Generell informasjon om epilering
Alle metoder som fjerner har fra roten,
kan fgre til har som vokser innover og
irritasjon (f.eks. klge, ubehag og red-
flammet hud), avhengig av hud- og har-
type. Dette er normale reaksjoner som
pleier & ga over raskt, men som kan bli
kraftigere nar du fjerner har ved roten for
fgrste gang eller hvis du har sensitiv hud.
Hvis huden din fortsatt er irritert etter ca.
1 1/2 dggn, anbefaler vi at du kontakter
lege. Vanligvis reduseres hudreaksjonen
og ubehagsfglelsen vesentlig ved gjen-
tatt bruk av Silk-épil. | enkelte tilfeller kan
det oppsta betennelse i huden hvis bak-
terier trenger gjennom huden (f.eks. nar
apparatet bergrer huden). Grundig
rengjering av epileringshodet far hver
bruk vil redusere faren for infeksjon.

Kontakt lege hvis du er usikker pa om

du kan bruke dette apparatet. | falgende

tilfeller ma apparatet bare brukes etter

konsultasjon med lege:

— eksem, sar og betent hud, for eksempel
betente harsekker (follikulitt) og are-
knuter

— rundt fgflekker

— redusert hudimmunitet, for eksempel
diabetes, under svangerskap, ved
Raynauds syndrom

— bladersykdom eller nedsatt immunitet.

Epilering er enklere og mer komfortabelt
hvis harene ikke er lengre enn 2-5 mm.
Hvis harene er lengre, bar du barbere
dem fgrst (se avsnitt B) og epilere de kor-
tere harene som vokser ut en uke senere.

Tynne har som vokser ut pa nytt, vokser
kanskje ikke opp til hudoverflaten. Jevnlig
bruk av massasjesvamp (f.eks. etter
dusijing) eller eksfoliering, kan bidra til

a unnga inngrodde har, fordi skansom
skrubbing fjerner det ytterste hudlaget,
slik at de tynne harene kan vokse gjen-
nom hudoverflaten.

Beskrivelse

1 Massasjeruller er tilbehar

2 Epileringshode med pinsettelement

3 Utlgserknapper

4 Pa/av-bryter med innebygd indikator-
lampe

Stapsel

Spesialledning

Barberingshode med hartrimmer

~No o

A Slik epilerer du

e Huden ma veere tarr og fri for fett og
hudkrem.

e Kontroller at epileringshodet (2) er rent
for bruk.
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Skyv pa/av-bryteren (4) oppover for a sla
pa apparatet.

Innstilling «I»: ekstra skdnsom

Innstilling «l1»: ekstra effektiv

Nar apparatet er skrudd pa, lyser lyset
opp omradet som skal epileres.

Gni huden for & Igfte korte har. For optimal
ytelse holder du epilatoren i rett vinkel
(90°) mot huden og fagrer den, uten trykk,
mot harenes vekstretning og i bryterens
retning. Massasjerullene (1) stimulerer
huden fer og etter at harene er trukket ut
for & fa en ekstra skansom epilasjons-
opplevelse.

Epilering av beina

Epiler leggene nedenfra og oppover. Nar
du epilerer bak kneet, skal beinet holdes
strakt.

Epilering i armhulene og langs
bikinilinjen

Vaer oppmerksom pa at saerlig i begyn-
nelsen er dette omrader som er spesielt
fglsomme for smerte. Derfor anbefaler vi
at du starter med bryterinnstilling «I».
Med gjentatt bruk, vil fglelsen av smerte
avta.

Rengjer omradet grundig fer epilering for
a fijerne eventuelle rester av for eksempel
deodorant. Tgrk deretter forsiktig med

et handkle ved & klappe det mot huden.
Ved epilering under armene holdes
armen opp og epilatoren fares i forskjel-
lige retninger.

Rengjoring

Trekk ut stgpselet, rengjar epilerings-
hodet (2) og fijern massasjerullene nar
du er ferdig med epileringen. Rengjar
pinsettelementet grundig ved a bruke
rengjgringsbarsten dyppet i alkohol.
Under rengjaringen kan du dreie pa pin-
settelementet manuelt.

Ta av epileringshodet ved a trykke pa
utleserknappene (3) pa venstre og hayre
side og trekk det av. Etter rengjgringen
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setter du epileringshodet og massasje-
rullene tilbake pa apparatet.

B Slik bruker du
barberingshodet (7)

Hartrimmeren

Barberingshode med langharstrimmer
Utlgsere

Lamellkniv

Base til barberhodet

OO0 T®

Ta av epileringshodet og sett pa barbe-
ringshodet (7) ved a klikke det pa. (Lang-
harstrimmeren skal vende forover.) Fjern
trimmerhodet (a). Nar du bruker barbe-
ringshodet, skal du alltid velge bryterinn-
stilling «lI».

For best mulige resultater, skal du fgre
epilatoren pa en mate som gjor at
omtrent halvparten av barberingshodet
og langharstrimmeren bergrer huden din.
Du skal alltid fare apparatet i retning av
hartrimmeren. Hartrimmeren lgfter og
kutter alle lange har. Deretter fierner det
fleksible skjeerebladet resterende stubber.

Kutting av har fgr epilering

Hvis du velger & kutte haret pa forhand til
den ideelle lengden for epilasjon, skal du
plassere hartrimmeren pa barberings-
hodet.

Hold apparatet med hartrimmeren flatt
mot huden og for det med kammen mot
harveksten.

Siden harene vokser i forskjellige retnin-
ger, skal du fare apparatet lett diagonalt
eller i forskjellige retninger for a fa best
mulige resultater.

Rengjgring av barberingshodet

Ta ut kontakten etter bruk. Om ngdvendig,
fiern hartrimmeren og rengjer den med
barsten.

For a rengjaere barberingshodet skal du
fierne barberingsoverflaten (b).




For & gjere dette, skal du trykke pa
utlgserne (c) foran og bak og trekke det
av. Sa banker du barberingsoverflaten
forsiktig pa en flat overflate.

Barst av lamellkniven (d), samt omradet
over lamellkniven.

Baberingsoverflaten er veldig delikat.
Ikke rengjgr skeerebladet med bgrsten da

dette kan skade bladet.

Vi anbefaler at du pafarer en drape med
lett maskinolje langs lengden av hartrim-
meren hver tredje maned.

Sett barberingsoverflaten tilbake og klikk
den pa plass.

Bytt ut hartrimmeren som ogsa brukes
som beskyttelse.

Merk: Ikke bruk barberingshodet med en
gdelagt barberingsoverflate.

Bytte av barbermaskinens deler
Skjeerebladet og lamellkniven er pre-
sisjonsdeler som slites over tid. Bytt ut
barberingshodet og lamellkniven nar du
legger merke til en redusert barberings-
ytelse selv etter rengjering av barberings-
hodet.

i husholdningsavfallet nar det er
utslitt. Produktet kan leveres til et
Braun servicesenter eller pa en
kommunal miljgstasjon for spesialavfall.

Vennligst ikke kast dette produktet E

Kan endres uten varsel.

Garanti

Vi gir 2 ars garanti pa produktet
gjeldende fra kjgpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle
fabrikasjons- eller materialfeil, enten ved
reparasjon eller om vi finner det hensikts-
messig a bytte hele produktet.

Denne garanti er gyldig i alle land der
Braun eller Brauns distributgr selger
produktet.

Denne garanti dekker ikke: skader pa
grunn av feil bruk, normal slitasje eller
skader som har ubetydelig effekt pa
produktets verdi og virkemate. Garantien
bortfaller dersom reparasjoner utfgres
av ikke autorisert person eller hvis andre
enn originale Braun reservedeler
benyttes.

For service i garantitiden skal hele
produktet leveres eller sendes sammen
med kopi av kjgpskvittering til neermeste
autoriserte Braun Serviceverksted:
www.service.braun.com.

Ring 22 63 00 93 for & bli henvist til
naermeste autoriserte Braun Service-
verksted.

NB

For varer kjgpt i Norge har kunden
garanti i henhold til NEL's Leverings-
betingelser.
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Svenska

Las bruksanvisningen noga och i sin
helhet innan du anvander apparaten och
spara bruksanvisningen for framtida
bruk.

Viktigt

e Av hygieniska skal bor du inte dela
apparaten med andra.

e Den har apparaten har en specialsladd
med extra lag spanning. Du ska darfor
inte byta ut eller &ndra nagon del av
den. Annars finns en risk for att du ut-
satts for elektriska stotar. For elektriska
specifikationer, se markplaten pa
specialsladden.

e Hall apparaten torr.

Apparaten ar ej avsedd att anvandas

av barn eller personer med nedsatt

fysisk, sensorisk eller mental férmaga
om anvandningen inte dvervakas av
en person som ar ansvarig for deras
sakerhet. Barn ska 6vervakas for att
garantera att de inte leker med appa-
raten.

e Nar apparaten ar paslagen far den
aldrig komma i kontakt med haret pa
huvudet, 6gonfransar, 6gonbryn eller
liknande. Detta kan orsaka skador pa
apparaten eller blockera den.

Allman information om epilering

Alla metoder dar man avlagsnar harstran
fran roten kan leda till inatvaxande har-
stran och irritation (t.ex. klada, obehag
eller rodnad), beroende pa hudens och
harstranas kondition. Det har ar en nor-
mal reaktion och bdr forsvinna snabbt,
men kan vara kraftigare nar man for
forsta gangen avlagsnar harstran fran
roten eller om man har kanslig hud.

Om huden efter 36 timmar fortfarande
visar irritation, rekommenderar vi att du
kontaktar lakare. | allmanhet minskar
forekomsten av hudreaktioner och smar-
tan avsevart vid upprepad anvandning
av Silk-épil. | vissa fall kan inflammation
uppsta i huden nar bakterier penetrerar
huden (t.ex. ndr apparaten glider éver
huden). Noggrann reng6ring av epile-
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ringshuvudet fére varje anvandning mini-
merar risken for infektion.

Om du kanner dig osaker pa om du kan
anvanda denna produkt ber vi dig rad-
fraga lakare. Denna produkt bor endast
anvandas efter att man forst har radfragat
lakare i foljande fall:

— eksem, sar, inflammerad hud sdsom
folliculitis (varfyllda harséckar) och
aderbrack

— runt fédelsemarken

— minskad hudimmunitet, t.ex. diabetes
mellitus, under graviditet, Raynauds
sjukdom

— blddarsjuka eller nedsattning av
immunforsvaret.

Epilering ar enklare och skdnare nar har-
strdna har en optimal langd pa 2-5 mm.
Om harstrana ar langre rekommenderar
vi att du forst rakar dig (se avsnitt B) och
epilerar de kortare, utvuxna harstrana en
vecka senare.

Fina, atervaxande harstran kanske inte
nar upp till hudens yta. Regelbunden
anvandning av massagesvampar (t.ex.
efter duschen) eller exfolierande peeling
hjalper till att férhindra inatvéaxande
harstran eftersom skrubbning avlidgsnar
det Ovre hudlagret och fina harstran kan
ta sig genom hudens yta.

Beskrivning

Masserande rullar

Epileringshuvud med pincettdel
Frigérningsknappar

Pa-/av-brytare med inbyggd lampa
Kontakt

Specialsladd

Rakhuvudtillbeh6r med trimmerkapa

~NOoO oA WN =

A Hur man epilerar

e Huden maste vara helt torr och fri fran
fett eller kramer.

e Kontrollera att epileringshuvudet (2) ar
rent innan du anvander det.



Satt pa apparaten genom att skjuta pa-/
av-knappen (4) uppat:

Instélining «I»: extra varsam

Instalining «lI»: extra effektiv

Lampan lyser upp omradet som ska
epileras nar den ar paslagen.

Gnugga huden for att lyfta korta harstran.
For optimal prestanda ska du halla ap-
paraten i en rat vinkel (90°) mot huden
och fora den mot harstranas riktning utan
att trycka, i brytarens riktning. De masse-
rande rullarna (1) stimulerar huden fore
och efter att haret dras ut for en extra
varsam epileringsupplevelse.

Epilering av ben
Epilera benen nedifran och upp. Hall
benet rakt nar du epilerar knavecket.

Epilering under armarna och langs
bikinilinjen

Notera att dessa omraden ar sarskilt
kansliga for smarta, framfor allt i borjan.
Vi rekommenderar darfor att du valjer
instéllning «I» de forsta gangerna du
epilerar. Efter upprepad epilering fors-
vinner kanslan av smarta.

Rengdr omradet noggrant innan epilering
for att aviagsna produktrester (t.ex. av
deodorant). Torka forsiktigt med en ren
handduk. Nar du epilerar under armen
ska du halla armen strackt uppat och fora
apparaten i olika riktningar.

Rengdring

Efter epilering ska du avlagsna de
masserande rullarna och koppla bort
apparaten fran natuttaget och rengéra
epileringshuvudet (2). Rengor pincett-
delen noggrant med rengéringsborsten
indrankt i alkohol. Snurra manuellt pa
pincettdelen under rengdring. For att
avlagsna epileringshuvudet ska du trycka
pa frigdringsknapparna (3) till vanster
och hoger och dra av det. Efter rengéring
ska epileringshuvudet och de mas-
serande rullarna ater placeras pa holjet.

B Hur man anviander
rakhuvudet (7)

a Trimmerkapa

b Skarbladsram med trimmer for langa
harstran

¢ Frigbérningsknappar

d Saxhuvud

e Rakhuvudsbas

Fast epileringshuvudet (7) genom att
klicka fast det (trimmern for langa
harstran ska vara langst fram). Avlagsna
trimmerkapan (a). Valj alltid installning
«ll» ndr du anvander rakhuvudet.

For att fa basta mojliga resultat ska du
fora raksystemet pa ett satt sa att unge-
far halva skarbladet och trimmern for
langa harstran vidror huden. For alltid
apparaten i trimmerns riktning. Trimmern
lyfter forst de langa harstrana och klipper
sedan av dem. Skarbladet foljer sedan
efter och tar hand om eventuellt stubb.

Forklippning av har innan epilering

Om du véljer att klippa harstrana forst till
en idealisk langd for epilering ska du
satta trimmerkapan pa rakhuvudet.

Hall apparaten med trimmerkapan platt
mot huden och for den med kammen
mot harvaxten.

Nar harstran vaxer i olika riktningar kan
du fora apparaten diagonalt eller i olika
riktningar for att fa basta mojliga resultat.

Rengora rakhuvudet

Efter anvandning ska du dra ur produk-
tens kontakt ur eluttaget. Avlagsna trim-
merkapan vid behov och rengér den med
borsten.

Avlagsna skarbladsramen (b) for att
rengora rakhuvudet.

Tryck pa frigdrningsknapparna (c) fram
och bak och dra av skdrbladsramen.
Knacka den forsiktigt mot en flat yta.
Borsta saxhuvudet (d) och omradet
under saxhuvudet.
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Saxhuvudet ar en véaldigt 6mtalig del som

inte far rengéras med borsten.

Vi rekommenderar att du satter en
droppe symaskinsolja langs trimmern
var tredje manad.

Satt tillbaka skarbladsramen och lat den
knappas pa plats.

Satt tillbaka trimmerkapan da den aven
fungerar som en skyddskapa.
Observera: Anvand inte rakhuvudet om
skarbladet ar skadat.

Byta ut rakapparatens delar
Skarbladet och saxhuvudet ar precisions-
komponenter som slits med tiden. Byt ut
skarbladsramen och saxhuvudet om du
upptacker att rakprestandan férsamras
aven efter rengoring av rakhuvudet.

Av hansyn till miljon ber vid dig att
inte slanga den har apparaten i de
vanliga hushallssoporna nar den
ar uttjant. Du kan lamna in den
uttjanta produkten hos ett Braun-
servicecenter eller till en atervinnings-
station.

Kan andras utan foregaende
meddelande.
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Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva

ar fran och med inkdpsdatum. Under
garantitiden kommer vi utan kostnad,
att avhjalpa alla brister i apparaten som
ar hanforbara till fel i material eller
utférande, genom att antingen reparera
eller byta ut hela apparaten efter eget
gottfinnande.

Denna garanti galler i alla [ander dar
denna apparat levereras av Braun eller
deras auktoriserade aterforsaljare.

Garantin galler ej: skada pa grund av
felaktig anvandning eller normalt slitage,
liksom brister som har en férsumbar
inverkan pa apparatens varde eller
funktion. Garantin upphor att galla om
reparationer utfors av icke behorig
person eller om Brauns originaldelar inte
anvands.

For att erhalla service under garantitiden
skall den kompletta apparaten lamnas in
tillsammans med inkopskvittot, till ett
auktoriserat Braun verkstad:
www.service.braun.com.

Ring 020-21 33 21 for information om
narmaste Braun verkstad.



Suomi

Lue kayttoohjeet huolellisesti lavitse
ennen kayttoa ja sailytd ne mahdollista
my6hempaa tarvetta varten.

Tarkeda

¢ Ali anna hygieniasyiden vuoksi muiden
kayttaa laitetta.

Laite on varustettu matalajannitesovitti-
mella. Sahkoiskun vaaran valttamiseksi
ala vaihda siihen mitaan osia tai tee
mitddn muutoksia.

Katso sahkomaarayksia koskevat
tiedot verkkojohdon tyyppikilvesta.
Pida laite kuivana.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu lasten
eika fyysisesti, sensorisesti tai
henkisesti rajoittuneiden henkildiden
kayttoon, ellei heidan turvallisuude-
staan vastaava henkil6 valvo laitteen
kayttoa. Pida laite poissa lasten ulottu-
vilta, jotta he eivat paase leikkimaan
laitteella.

Kun laitteeseen on kytketty virta,

se ei saa olla kosketuksissa hiusten,
silmaripsien, hiusnauhojen jne. kanssa
loukkaantumisen seka laitteen tukkeu-
tumisen ja vaurioitumisen ehkaisemi-
seksi.

Yleista tietoa epiloinnista

Kaikki ihokarvanpoistomenetelmét,
joissa karvat poistetaan juuresta, voivat
aiheuttaa karvojen kasvamista sisaanpain
seka ihoarsytysta (esim. ihon kutinaa,
kipuilua tai punoitusta) ihon ja ihokarvojen
kunnosta riippuen. Kyseessa on normaali
reaktio, joka haviaa yleensa nopeasti.
Reaktio voi kuitenkin olla voimakkaampi
poistettaessa ihokarvoja ensimmaisia
kertoja juuresta tai jos sinulla on herkka
iho.

Jos ihossa esiintyy arsytysta vield
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yhteydenottoa laakariin. Yleensa iho-
reaktiot ja kivun tunne vahenevat merkit-
tavasti, kun Silk-épil-laitetta kaytetaan
toistuvasti. Joissakin tapauksissa iho voi
tulehtua, kun ihoon paasee bakteereja

(esim. liu’utettaessa laitetta iholla).
Epilointipdan perusteellinen puhdistus
ennen jokaista kayttokertaa vahentaa
tulehdusriskia.

Jos et ole varma laitteen soveltuvuudesta
itsellesi, ota yhteytta ladkariin.
Seuraavissa tapauksissa laitetta tulisi
kayttaa vasta, kun asiasta on keskusteltu
ladkarin kanssa:

— ihottuma, haavat, tulehtunut iho kuten
karvan juuritupen tulehdus (markivat
rakkulat) ja suonikohjut

— epilointi syntymamerkkien ymparilta

— ihon heikentynyt vastustuskyky, esim.
diabetes, raskausaika, Raynaud’'n
oireyhtyma

— verenvuototauti tai heikko vastustus-
kyky.

Epilointi on helpompaa ja miellyttavam-
paa, kun ihokarvat ovat 2-5 mm:n
pituisia. Jos ihokarvat ovat pidempia,
suosittelemme ensin ajoa (katso osio B)
ja viikkoa my6hemmin lyhyempien,
uudelleenkasvaneiden ihokarvojen
epiloimista.

Ohuet uudelleenkasvavat ihokarvat

eivat valttamatta paase kasvamaan ihon
pinnalle asti. Saanndollinen hieronta
sienelld (esim. suihkun jalkeen) tai
kuorinta auttavat ehkdisemaan karvojen
kasvamista sisaanpain, silla hellavarainen
hieronta poistaa ylimman ihokerroksen
ja ohuet inokarvat paasevat kasvamaan
ihon pinnalle.

Laitteen osat

Hierontarullaosa

Epilointipaa, jossa pinsettiosa

Vapautuspainikkeet

Virtakytkin, jossa valo

Verkkolaitteen liitin

Verkkojohto

Ajopéa ja viimeistelijan karkikappale
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A Epilointi

e |hon tulee olla kuiva, eika siind saa olla
rasvaa tai voiteita.

e Varmista ennen kayttda, etta epilointi-
paa (2) on puhdas.

Kaynnista laite tyontdmalla virtakytkinta

(4) yléspain:
Asetus «I»: erittain hellavarainen
Asetus «lI»: erittdin tehokas

Kun laite on kytketty paalle, virtakytkimen
valo valaisee epiloitavan alueen.

Hiero ihoa, jotta lyhyet ihokarvat nouse-
vat pystyyn. Laite toimii optimaalisesti,
kun pidat sita suorassa kulmassa (90°)
ihoa vasten, ohjaat sitd painamatta ja
ihokarvojen kasvusuuntaa vasten
virtakytkimen suuntaan. Hierontarullat
(1) stimuloivat ihoa ennen ihokarvojen
poistoa ja sen jalkeen, jolloin epilointi
on erityisen hellavaraista.

Sadrien epilointi

Epiloi saaret sdaren alaosasta ylospain.
Kun epiloit polven takaa, pida jalka
suoraksi ojennettuna.

Kainaloiden ja bikinirajan epilointi
Huomioi, ettd varsinkin alussa ndma
alueet ovat erityisen kipuherkkia.

Sen vuoksi suosittelemme aloittamaan
asetuksella «I». Toistuvassa kaytossa
kivun tunne vahenee.

Puhdista epiloitava alue perusteellisesti
jadmista (kuten deodorantista) ennen
epilointia. Taputtele sen jalkeen iho
kuivaksi pyyhkeella. Kun epiloit kainaloita,
nosta kasi ylos ja ohjaa laitetta eri
suuntiin.

Puhdistus

Irrota laitteen pistoke pistorasiasta
kayton jalkeen, poista hierontarullat ja
puhdista epilointipda (2). Puhdista
pinsettiosa perusteellisesti alkoholiin
kastetulla puhdistusharjalla. Voit samalla
kdantaa pinsettiosaa manuaalisesti.
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Irrota epilointipaa painamalla vasemmalla
ja oikealla olevia vapautuspainikkeita (3)
ja vetamalla se irti. Kiinnita epilointipaa ja
hierontarullat puhdistuksen jalkeen
takaisin runkoon.

B Ajopadan kaytto (7)

a Viimeistelijan karkikappale

b Teraverkon kehys, jossa pitkien
ihokarvojen viimeistelija

¢ Vapautuspainikkeet

d Leikkuri

e Ajopaayksikko

Poista epilointipaa ja kiinnita ajopaa (7)

napsauttamalla se paikalleen (pitkien

ihokarvojen viimeistelijan tulee olla

edessa). Poista viimeistelijan karkikap-

pale (a). Kayta ajopaata aina asetuksella

«||».

Saat parhaan lopputuloksen ohjaamalla
ajolaitetta siten, ettd noin puolet teraver-
kosta ja pitkien ihokarvojen viimeisteli-
jasta on kosketuksissa ihoon. Ohjaa
laitetta aina viimeistelijan suuntaan.
Viimeistelija nostaa ensin kaikki pitkat
ihokarvat ja leikkaa ne pois. Sen jalkeen
joustava terdverkko poistaa sangen.

lhokarvojen leikkaus ennen epilointia
Jos haluat leikata ihokarvat sopivan
pituisiksi epilointia varten, aseta
viimeistelijan karkikappale ajopaahan.
Pida laitetta siten, etta viimeistelijan
karkikappale on tasaisesti iholla. Ohjaa
laitetta siten, ettda kamman karjet ovat
ihokarvojen kasvusuuntaa vastaan.
lhokarvat kasvavat eri suuntiin, joten
ohjaa laitetta hieman viistoon tai eri
suuntiin. N&in saat parhaan lopputulok-
sen.

Ajopéan puhdistus
Irrota laitteen pistoke pistorasiasta

kayton jalkeen. Irrota viimeistelijan
karkikappale tarvittaessa ja puhdista
se harijalla.



Saat puhdistettua ajopaan, kun irrotat
teraverkon kehyksen (b).

Irrota se painamalla edessa ja takana
olevia vapautuspainikkeita (c) ja vetamalla
se irti. Kopauta teraverkon kehysta varo-
vasti tasaista pintaa vasten.

Harjaa leikkuri (d) ja leikkurin alapuolinen
alue.

Teraverkko on erittdin herkka osa, jota ei
saa puhdistaa harjalla.

Suosittelemme viimeistelijan voitelua
pisaralla ohutta konedljya kolmen kuukau-
den vélein.

Aseta terdverkon kehys takaisin ja
napsauta se paikalleen.

Aseta viimeistelijan karkikappale paikal-
leen. Se toimii my6s suojuksena.
Huomaa: Ala kéyta ajopéata, jos tera-
verkko on vahingoittunut.

Ajo-osien vaihtaminen

Teraverkko ja leikkuri ovat hienome-
kaanisia osia, jotka kuluvat ajan myota.
Vaihda teraverkko ja leikkuri, kun huo-
maat ajotuloksen heikentyvan, myds
ajopaan puhdistuksen jalkeen.
kotitalousjatteiden mukana. —
Havita tuote viemalla se Braun-
huoltoliikkeeseen tai asianmukaiseen
kerdyspisteeseen.

Kun laite on tullut elinkaarensa
paahan, ala havita sita

Tiedot voivat muuttua ilman
ennakkoilmoitusta.

Takuu

Talle tuotteelle myénnamme 2 vuoden
takuun ostopaivasta lukien Suomessa
voimassa olevien alan takuuehtojen
TE90 mukaan. Takuuaikana korvataan
veloituksetta kaikki viat, jotka aiheutuvat
materiaaliviasta tai valmistusvirheesta.
Korvaus tapahtuu harkintamme mukaan
korjaamalla, vaihtamalla viallinen osa tai
vaihtamalla koko laite uuteen. Takuu on
voimassa kaikkialla maailmassa silla
edellytykselld, etta laitetta myydaan ko.
maassa Braunin tai virallisen
maahantuojan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu seuraavat viat:
viat, jotka johtuvat virheellisesta kaytosta,
normaalista kulumisesta tai viat, jolla on
vahainen merkitys laitteen arvoon tai
toimintaan. Takuun voimassaolo lakkaa,
jos laitetta korjataan muualla kuin
valtuutetussa Braun-huoltoliikkeessa

tai jos laitteessa kaytetaan muita kuin
alkuperdisia varaosia.

Yksiloity ostokuitti riittaa takuun
voimassaolon osoittamiseksi:
www.service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista
saa asiakaspalvelukeskuksestamme
numerosta 020-377 877.
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Polski

Prosimy uwaznie przeczytac instrukcje
przed zastosowaniem urzgdzenia i
zachowac do skorzystania w przysztosci.

Wazne
e Ze wzgledow higienicznych, nie udo-
stepniaj urzgdzenia innym osobom.
e Urzadzenie jest wyposazone w spe-
cjalny kabel zasilajacy, zintegrowany
z bezpiecznym, niskonapigciowym
zasilaczem. Nie nalezy wymieniac¢
zadnych czeéci tego zestawu ani nimi
manipulowac, zeby nie narazi¢ sie¢ na
porazenie pragdem. Peten opis spe-
cyfikacji elektrycznej znajdziesz na
naklejce umieszczonej na kablu
zasilajagcym.
Przechowuj urzgdzanie w suchym
miejscu.
Dzieci oraz osoby z obnizong spraw-
noscig fizycznag lub psychiczng mogg,
korzystac z urzadzenia wytgcznie pod
kontrolg 0sob, ktére zagwarantujg im
bezpieczenstwo.
Urzgdzenie powinno by¢ przechowy-
wane poza zasiggiem dzieci, aby mie¢
pewnosE, ze nie bedg sie nim bawic.
* Wigczone urzgdzenie nie moze miec
kontaktu z witosami na gtowie, rzgsami,
wstazkami itp., zeby nie doszto do
zranienia skory, a takze blokady lub
uszkodzenia urzgdzenia.

Podstawowe informacje o depilacji
Wszystkie metody usuwania wtoskow
wraz z cebulkami mogg powodowac
wrastanie wtosoéw i podraznienia (np.
swedzenie, zaczerwienienie, dyskomfort)
w zaleznosci od kondycji skory i wtosow.
Jest to normalna reakcja, ktora powinna
znikng¢ w krotkim czasie, ale moze by¢
nasilona w przypadku gdy wtosy sg
usuwane z cebulkami po raz pierwszy
albo przy wrazliwej skorze.

Jesli po uptywie 36 godzin skéra nadal
jest podrazniona, zaleca sie wizyte u
lekarza. Zazwyczaj reakcja skory i
uczucie dyskomfortu ma tendencje do
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znacznego zmniejszania sie przy
kolejnych zastosowaniach depilatora
Silk-épil. W niektorych przypadkach
zapalenie moze wystapic, gdy bakterie
przenikng do skory (np. podczas
przesuwania depilatora po skorze).
Doktadnie czyszczenie gtowicy depila-
tora przed kazdym uzyciem zmniejsza
ryzyko wystgpienia infekciji.

W przypadku jakichkolwiek watpliwosci
dotyczgcych zastosowania tego
urzgdzenia skonsultuj sie z lekarzem.

W nastepujgcych przypadkach depilator

moze by¢ stosowany tylko po wczesniej-

szej konsultacji lekarskiej:

— egzema, rany, stany zapalne
spowodowane zapaleniem skory, np.
zapalenie mieszkdw wtosowych
(ropiejace mieszki wtosowe) lub zylaki,

— znamiona lub pieprzyki

— zmniejszona odpornosc¢ skory np. przy
cukrzycy lub w czasie cigzy, choroba
Raynauda

— hemofilia lub brak odpornosci

Depilacja jest fatwiejsza i bardziej
komfortowa, gdy wtosy majg optymalng,
dtugosc¢: 2-5 mm. Jesli sg dituzsze,
zaleca sie, aby najpierw je zgoli¢ (zobacz
sekcja B), a po tygodniu usung¢ odrasta-
jace wtoski depilatorem.

Odrastajace delikatne wtoski czasami nie
moga sie przedostac na powierzchnig
skory. Regularne masowanie gabka (np.
po wzigciu prysznica) lub stosowanie
ztuszczajgcego peelingu pomaga
zapobiec wrastaniu wtosow, poniewaz
tagodny masaz usuwa naskorek, a wtedy
delikatne witoski mogg wyrosna¢ na
powierzchnie.

Opis
1 Watki masujgce z nasadkami

2 Gtowica depilujgca z pesetami
3 Przycisk zwalniajacy gtowice



4 Wigcznik/wytgcznik z wbudowana,
lampka

5 Gniazdko

6 Specjalny kabel zasilajgcy

7 Gtowica golaca z nasadkg i trymerem

A Jak depilowaé

e Skora musi by¢ sucha,
nienattuszczona i nienakremowana.

* Przed depilacjg zawsze upewnij sig,
czy gtowica depilatora (2) jest czysta.

Obro¢ urzadzenie, przesun wigcznik/
wytgcznik ustawiajgc w wybranej pozyciji
(4):

Pozycja «I»: bardzo delikatna

Pozycja «ll»: bardzo skuteczna

Kiedy depilator jest wtgczony, mrugajace
Swiatetko wskazuje miejsce depilacji.

Przed depilacjg potrzyj skore w celu
podniesienia krotkich wtoskow. Dla
otrzymania lepszych rezultatow, trzymaj
urzadzenie pod katem prostym (90°) do
skory i uzywaj go w przeciwnym kierunku
do wzrostu wtoskow. Masujgce krazki (1)
stymulujg skore i przygotowujg witoski do
usunigcia, aby zapewnic jeszcze wigkszy
komfort depilaciji.

Depilacja nég

Nogi nalezy depilowac¢ od dotu do gory.
Podczas depilacji pod kolanem noga
powinna by¢ wyprostowana.

Depilacja pach i okolic bikini
Zachowaj szczegolng ostroznos¢ przy
pierwszych depilacjach tych czesci ciata,

gdyz sg one szczegolnie narazone na bol.

Dlatego tez zaleca sie przed rozpocze-
ciem depilacji ustawienie przetgcznika w
pozycji «I». Po wielokrotnym stosowaniu
depilacji odczuwanie boélu bedzie
mniejsze.

Przed depilacjg nalezy doktadnie umy¢
miejsca przeznaczone do depilacji, aby

oczyscic skore (np. z resztek dezodo-
rantu), potem doktadnie osuszyc¢ reczni-
kiem. Podczas depilowania pachy nalezy
trzymac wysoko podniesiong reke, zeby
skora byta napieta, i kierowa¢ urzgdzenie
w rozne strony.

Czyszczenie

Po depilacji, odtgcz urzgdzenie od pradu,
usun masujgce krazki i wyczy$¢ gtowice
depilujgca, (2). Doktadnie wyczy$¢
pesete uzywajac szczoteczki zanurzonej
w spirytusie.

Podczas czyszczenia mozesz obracac
pesete recznie. Aby usungc¢ gtowice
depilujgca, nacisnij przycisk zwalniajacy
gtowice (3)najpierw w lewo, potem

w prawo i zdejmij ja. Po czyszczeniu,
umiejscow gtowice depilujaca i krazki
masujgce ponownie w obudowie
depilatora.

B Jak uzywac gtowice
golaca (7)

a Nasadka trymera

b Foliowa ramka golgca z trymerem do
dtugich wiosow

¢ Przyciski zwalniajgce

d Blok ostrzy

e Podstawa gtowicy golgcej

Usun gtowice depilujgcg i natdz gtowice
golaca (7) przez kliknigcie (trymer do
dtugich wtosoéw powinien by¢ na
przodzie). Usun nasadke trymera (a).
Kiedy uzywasz gtowicy golgcej, zawsze
wybieraj pozycje «lI».

Dla lepszych rezultatow, stosuj system
golacy tak by potowa folii golacej i trymer
do dtugich wtosow dotykaty Twojej skory.
Zawsze golw tym kierunku w jakim
zwrocony jest trymer.

Trymer najpierw podnosi dtugie wtosy,

a potem przycina je. Elastyczna folia
pozwala delikatnie usung¢ kazdy zarost.
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Przycinanie wtosow przed depilacjg
Jesli chcesz przycig¢ wtosy do idealnej
dtugosci przed goleniem, zat6z nasadke
trymera na gtowicy golarki. Trzymaj
urzgdzenie z nasadkg trymera ptasko na
skorze i przesuwaj koncowki grzebienia
pod witos.

Wtosy moga rosna¢ w roznych kierun-
kach, dlatego przesuwaj urzgdzenie
lekko po przekatnej lub w réznych
kierunkach, aby osiggng¢ jak najlepsze
efekty.

Czyszczenie gtowicy do golenia

Po kazdym zastosowaniu wytgcz
urzagdzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.
Jesli to konieczne, usun nasadke trymera
i czy$¢ za pomoca szczotki.

W celu wyczyszczenia gtowicy golarki,
usun folie z ramki (b).

Aby to zrobi¢, nacisénij wszystkie przyciski
zwalniajgce (c) z przodu i z tytu urzgdze-
nia i zdejmij je. Starannie rozté6z foliowa,
ramke golgcg na gtadkiej powierzchni.
Czy$¢ doktadnie blok ostrzy (d) jak
rowniez obszar pod nim.

Folii golacej nie nalezy czysci¢
szczoteczkg, poniewaz jest ona bardzo
delikatna.

Trymer do przycinania dtugich wtosow
nalezy smarowac regularnie co 3 mie-
sigce.

Umies$¢ ponownie foliowg ramke golaca
we wtasciwym miejscu.

Natozy¢ nasadke trymera, ktory stuzy
rowniez jako ostona.

Uwaga: Nie uzywaj urzgdzenia z uszko-
dzong folig golaca.

Wymiana elementéw golacych

Folia golaca oraz blok ostrzy sg elemen-
tami precyzyjnymi, ktore z czasem sie
zuzywaja. Wymien folie golaca i blok
ostrzy, kiedy zauwazysz zmniejszong,
skutecznos$¢ golenia, nawet jesli bedzie
to konieczne zaraz po czyszczeniu
gtowicy golgce;.
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Ten symbol oznacza, ze zuzytego
sprzetu nie mozna wyrzucac¢
tacznie z odpadami socjalnymi.
Zuzyty produkt nalezy zostawi¢

w jednym z punktow zbiorki
zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Odpowiednie
przetworzenie zuzytego sprzetu
zapobiega potencjalnym negatywnym
wptywom na srodowisko lub zdrowie
ludzi, wynikajgcym z obecnosci
sktadnikow niebezpiecznych w sprzecie.

E

Zastrzega sie prawo do dokonywania
zmian.

Warunki gwarancji

1. Procter & Gamble International
Operations SA z siedzibg w Route de
St-Georges 47, 1213 Petit Lancy 1w
Szwajcarii, gwarantuje sprawne
dziatanie sprzetu w okresie 24
miesiecy od daty jego wydania
Kupujgcemu. Ujawnione w tym
okresie wady bedg usuwane
bezptatnie, przez autoryzowany punkt
serwisowy, w terminie 14 dni od daty
dostarczenia sprzetu do
autoryzowanego punktu
serwisowego.

2. Kupujacy moze wystac¢ sprzet do
naprawy do najblizej znajdujgcego sie
autoryzowanego punktu serwisowego
lub skorzystac¢ z posrednictwa sklepu,
w ktorym dokonat zakupu sprzetu. W
takim wypadku termin naprawy
ulegnie wydfuzeniu o czas niezbedny
do dostarczenia i odbioru sprzetu.

3. Kupujacy powinien dostarczy¢ sprzet
w opakowaniu nalezycie
zabezpieczonym przed
uszkodzeniem. Uszkodzenia
spowodowane niedostatecznym
zabezpieczeniem sprzetu nie
podlegajg naprawom gwarancyjnym.
Naprawom gwarancyjnym nie
podlegajg takze inne uszkodzenia



powstate w nastepstwie okolicznosci,
za ktore Gwarant nie ponosi
odpowiedzialnosci, w szczegolnosci
zawinione przez Poczte Polskg lub
firmy kurierskie.

. Niniejsza gwarancja jest wazna
jedynie zdokumentem zakupu i
obowigzuje wyfacznie na terytorium
Rzeczypospolitej Polskiej.

. Okres gwarancji przedtuza sie o czas
od zgtoszenia wady lub uszkodzenia
do naprawy sprzetu i zwrotnego
postawienia go do dyspozycji
Kupujacego.

. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje
czynnosci przewidzianych w
instrukcji, do wykonania, ktérych
Kupujacy zobowigzany jest we
wtasnym zakresie i na wtasny koszt.

. Ewentualne oczyszczenie sprzetu
dokonywane jest na koszt
Kupujacego wedtug cennika danego

autoryzowanego punktu serwisowego

i nie bedzie traktowane jako naprawa
gwarancyjna, chyba, ze oczyszczenie
jest niezbedne do usunigcia wady w
ramach $wiadczen objetych niniejszag
gwarancjg i nie stanowi czynnosci, o
ktérych mowa w p. 6.

. Gwarancjg nie sg objete:

a) mechaniczne uszkodzenia sprzetu
spowodowane w czasie jego
uzytkowania lub w czasie
dostarczania sprzetu do naprawy;

b) uszkodzenia i wady wynikte na
skutek:

— uzywania sprzetu do celow
innych niz osobisty uzytek;

— niewfasciwego lub niezgodnego
z instrukcjg uzytkowania,
konserwaciji, przechowywania
lub instalaciji;

— uzywania niewtasciwych
materiatéw eksploatacyjnych;

— napraw dokonywanych przez
nieuprawnione osoby;
stwierdzenie faktu takiej
naprawy lub samowolnego

10.

otwarcia plomb lub innych
zabezpieczen sprzetu powoduje
utrate gwaranciji;

— przerdbek, zmian
konstrukcyjnych lub uzywania
do napraw nieoryginalnych
czesci zamiennych;

c) czesci szklane, zarowki,
oswietlenia;
d) ostrzaifolie do golarek oraz
materiaty eksploatacyjne.
Bez nazwy, modelu sprzetu i daty jego
zakupu potwierdzonej pieczatkg i
podpisem sprzedawcy albo paragonu
lub faktury zakupu z nazwg i modelem
sprzetu, karta gwarancyjna jest
niewazna.
Niniejsza gwarancja na sprzedany
towar konsumpcyjny nie wytgcza, nie
ogranicza ani nie zawiesza uprawnien
Kupujacego wynikajgcych z
niezgodnos$ci towaru z umowa,.
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Cesky

Predtim, neZ za&nete pristroj pouZivat,
prectéte si pozorné cely navod na pouZiti
a peclivé jej uschovejte.

DulezZité upozornéni

e Z hygienickych divod( dbejte na to,
aby tento pfistroj kromé& vas nepouZzi-
vala Zadna jina osoba.

Tento pristroj je vybaven specialnim
sitovym privodem s integrovanym
bezpecnostnim sitovym adaptérem.
Zadnou z jeho &asti nevyméiiujte, ani

s ni nemanipulujte. Jinak hrozi nebez-
peci urazu elektrickym proudem.
Podrobné technické udaje jsou
uvedeny na typovém &titku specialniho
sitového adaptéru.

e Pristroj uchovavejte v suchu.

e Tento pfistroj neni ur€en pro pouzivani
détmi nebo osobami se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i duSevnimi
schopnostmi, pokud nejsou pod
dohledem osoby, zodpovédné za jejich
bezpecnost. Pristroj uchovavejte mimo
dosah déti tak, aby ho nemohly pouZivat
na hrani.

Zapnuty pfistroj nesmi nikdy pfijit do
kontaktu s vlasy na hlavé, fasami,
stuZkami ve vlasech, apod., aby
nedoslo k trazu nebo zablokovani Ci
poskozeni pristroje.

Obecné informace o epilaci

Pri v§ech zpusobech odstrarfiovani
chloupkt u kofink(l miZe dochazet k
zarustani chloupku a podrazdéni pokozky
(napt. svédéni, nepohodli a zarudnuti
pokoZky) v zavislosti na stavu pokoZzky a
chloupku. Jde o normalni reakci, ktera
by neméla trvat dlouho. M{iZe byt viak
vyraznéjsi, pokud si chloupky u kofinku
odstrarnujete poprvé nebo pokud mate
citlivou pokozku.

Jestlize vaSe pokoZka vykazuje znaky
podraZzdénii po 36 hodinach, doporucu-
jeme vam navstivit Iékafe. Obecné plati,
Ze opakovanym pouZivanim epilatoru
Silk-épil se reakce pokoZzky a pocit bolesti
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vyrazné zmirfiuji. V nékterych pripadech
se pokozka muze zanitit, pokud bakterie
proniknou do pokozky (napf. pfi pohybu
pristroje po pokoZce). Dlikladné vycisténi
epilacni hlavy pred kazdym pouZitim
riziko vzniku infekce minimalizuje.

Mate-li ohledné pouZivani tohoto pfristroje
jakékoli pochybnosti, porad’te se se svym
Iékafem. V niZe uvedenych pripadech
byste méla pfistroj pouZzivat az po konzul-
taci s Iékarem:

— ekzémy, poranéni, zanétlivé reakce
pokoZky, jako je napt. folikulitida (zanét
vlasového vacku) a vyskyt kfeCovych
zil,

— epilace v okoli matefrskych znamének,

— sniZzena imunita pokoZzky, napf. pfi
cukrovce, béhem téhotenstvi, pfi
Raynaudové syndromu,

— hemofilie nebo snizena imunita orga-
nismu.

Epilace je snadnéjsi a pohodIng;jsi, pokud
maji chloupky optimalni délku 2-5 mm.
Kdy?Z jsou chloupky del8i, doporucujeme
je nejdrive oholit (viz kapitola B) a po
tydnu krat$i dorustajici chloupky odstra-
nit epilaci.

Jemné, dorustajici chloupky nemusi
zarGstat do pokozky. Pravidelné pouZzivani
masazni Zzinky (napt. po sprchovani) nebo
peelingu pomaha zardstani chloupkd
zabranit. Takto se Setrné odstrani horni
vrstva pokoZzky a jemné chloupky se dosta-
nou na povrch.

Popis

1 Nastavec s masaznimi valeCky
2 Epila¢ni hlava s pinzetami

3 Uvolinovaci tlacitka

4 Spinac zapnuti / vypnuti se
zabudovanym osvétlenim
Zastrcka

Specialni sitovy privod

Holici hlava s nastavcem pro
zastrihovani

~N o o



A Jak epilovat

e VaSe pokoZka musi byt sucha, zbavena
zbytk(l mastnoty a krému.

e Dbejte na to, aby byla epilaéni hlava
(2) pred pouzitim Cista.

Pristroj zapnete posunutim spinace
zapnuti / vypnuti sm&rem nahoru (4):
Rychlost «I»: extra Setrna epilace
Rychlost «lI»: extra u€inna epilace
Pokud je pristroj zapnuty, osvétleni vypi-
nace nasviti epilovanou oblast.

Prejed’te rukou po pokoZce, aby se
nadzvedly kratké chloupky. Pro dosazeni
optimalnich vysledk( drzte pfistroj drzet
v pravém Uhlu (90°) k pokoZce a pohy-
bujte jim bez vyvijeni tlaku proti sméru
rdstu chloupkd, ve sméru spinace.
Masazni valecky (1) stimuluji pokoZku
pred odstranénim chloupk i po ném -
pro extra Setrnou epilaci.

Epilace nohou

Epilaci zaCinejte od dolni ¢asti nohou a
postupujte smé&rem ze zdola nahoru.

P¥i epilaci oblasti za kolenem drZte nohu
napnutou.

Epilace podpazi a linie bikin
Uvédomte si, prosim, Ze zejména na
zacatku jsou prave tyto partie obzvlaste
citlivé na bolest. Proto doporucujeme
pouzit nastaveni rychlosti «I». Opakovanym
pouZzivanim epilatoru bude pocit bolesti
ustupovat.

Pred epilaci si prisludné oblasti dikladné&
ocCistéte, abyste odstranila zbytky
necistot (napf. deodorant). Poté Setrné
vysuste ru¢nikem. P¥i epilaci podpazi
drzte pazi napnutou smérem nahoru,
aby byla pokoZka napnuta a pristrojem
pohybujte rdznymi sméry.

Cisténi

Po epilaci odpojte pristroj od elektrické
sité, sejméte masazni valeCky a vycistéte
epilaéni hlavu (2). Dikladné vycistéte

pinzety pomoci Cisticiho kartacku,
namoceného v lihu. Pinzetové kotouCky
Cistéte kartackem a valec¢ek s pinzetami
pritom otacejte manualné.

Epila¢ni hlavu sejmete po stlaceni
uvoliiovacich tlacitek (3) na levé a pravé
strané, poté hlavu sejméte. Po vycisténi
nasad’te epilacni hlavu a masazni valeCky
zpét.

B Jak pouzivat holici hlavu (7)

a Zastfihovani nastavec

b Ramecek holici planZety se zastfihova-
¢em dlouhych chloupkt

¢ Uvolnovaci tlacitka

d Britovy blok

e Zakladna holici hlavy

Sejméte epila¢ni hlavu a nasad'te holici
hlavu (7) tak, aby zaklapla na svém misté
(zastfihova¢ dlouhych chloupki(i by mél
byt vpredu). Sejméte zastfihovaci nasta-
vec (a). Pfi pouZivani holici hlavy vzdy
zvolte rychlost «ll».

Pokud chcete dosahnout t&ch nejlepSich
vysledku, ved'te pristroj tak, aby se
pokoZky dotykala priblizné polovina holici
planZety a zastfihovace. Pristrojem vzdy
pohybujte ve sméru zastfihovace.
Zastrihovac¢ v8echny dlouhé chloupky
nejdrive nadzvedne a pak je zastfihne.
Potom je pruzna planzeta dohladka oholi.

Zkracovani chloupkl pred epilaci

Pokud se rozhodnete pouZit holici hlavu
na zkraceni chloupkt na idealni délku pro
epilaci, nasad’te na holici hlavu zastfiho-
vaci nastavec.

Pristroj se zasttfihovacem drZte tak,

aby zastfihovac pfiléhal celou plochou
k pokoZce a ved'te strojek se zoubky
hfebene proti sméru ristu chloupkd.
ProtoZe chloupky rostou riznymi sméry,
pohybuijte pfistrojem mirné& uhlopfi¢né
nebo jinymi sméry - pro dosazeni
nejlepsich vysledkd.
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Cigténi holici hlavy

Po holeni pfistroj odpojte od elektrické
sité. V pripadé nutnosti sejméte zasttiho-
vaci nastavec a kartaCkem ho vycistéte.
Abyste mohla vycistit holici hlavu, sejméte
nejdrive ramecek holici planZety (b).

K tomu musite stlagit uvoliiovaci tlacitka
(c) vpredu a vzadu a ramecek holici
planzety vytahnete. Opatrné vyklepejte
ramecek holici planZety na ploché
podloZce.

Kartackem vycistéte britovy blok (d) i
oblast pod bfitovym blokem.

Holici planZeta je velmi jemna a kiehka
soucastka pristroje, proto se nesmi Cistit
kartaCkem.

Doporuc€ujeme kazdé 3 mésice kapnout
kapku jemného oleje na Sici stroje po
celé délce zastfihovace.

Nasad'te zpét ramecek holici planZety
tak, aby zaklapl na svém misté&.

Nasad'te zastfihovaci nastavec, ktery
slouZi také jako ochranny kryt.

Poznamka: Nepouzivejte holici hlavu,
pokud je holici planZeta poSkozena.

Vyména holicich dilt

Holici planZeta a bfitovy blok jsou dily,
které se s Casem opotrebuji. Ramecek s
holici planZetou a bfitovy blok vymérite
ihned, jakmile zpozorujete snizeny holici
vykon i po vyc€isténi holici hlavy.

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto
spotrebice je 78 dB(A), cozZ predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem
na referencni akusticky vykon 1 pW.

—

Po skon&eni Zivotnosti nevyhazujte
tento vyrobek do bézného
domaciho odpadu. M{iZete ho
odevzdat v servisnim stredisku
Braun nebo na pfisludném
sbérném misteg, zfizeném podle
mistnich predpis.

Zmény vyhrazeny.
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Zaruka

Poskytujeme dvojletou zaruku na vyrobek
s platnosti od data jeho zakoupeni.

V zarucni Ih(té bezplatné odstranime
v8echny vady pfistroje zapfri¢inéné
chybou materialu nebo vyroby, a to bud’
formou opravy, nebo vyménou celého
pristroje (podle naseho vilastniho
uvazeni). Uvedena zaruka je platna

v kazdé zemi, ve které tento pfristroj
dodava spole¢nost Braun nebo jeji
povéreny distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich pripadu:
poskozeni zapfiCinéné nespravnym
pouzitim, bézné opotrebovani (napriklad
platkd holiciho strojku nebo pouzdra
zasttihavace), jakoZ i vady, které maji
zanedbatelny dosah na hodnotu nebo
funkci pfistroje. Pokud opravu uskute&ni
neautorizovana osoba a nebudou-li
pouzity plvodni nahradni dily spole&nosti
Braun, platnost zaruky bude ukon&ena.

Pokud v zaruéni Ih(té pozadujete
provedeni servisni opravy, odevzdejte
cely pfristroj s potvrzenim o nakupu

v autorizovaném servisnim stredisku
spole¢nosti Braun nebo jej do stfediska
zaSlete.



Slovensky

Pred pouZitim pristroja si pozorne
a dokladne precitajte navod na pouZitie
a starostlivo si ho uschovajte.

Doélezité upozornenia

® Z hygienickych dévodov dbajte na to,
aby tento pristroj, okrem vas, nepouZi-
vala ind osoba.

Tento pristroj je vybaveny Specialnym
prevodnikom na nizke napatie (Special-
nym sietovym kablom so sietovym
adaptérom). Ziadnu jeho Cast’ nes-
miete menit’ ani ho rozoberat’, inak by
mohlo dojst’ k urazu elektrickym prua-
dom. Podrobné technické Specifi-
kécie sa nachadzaju na Specialnom
siet'ovom kabli.

Pristroj udrZujte suchy.

e Tento pristroj nie je ur€eny detom

ani osobam so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schop-
nost’ami, ak na ne nedohliada osoba
zodpovedna za ich bezpec¢nost'.
Pristroj uchovavajte mimo dosahu deti,
aby ho nemohli pouZivat’ ako hracku.
Zapnuty pristroj sa nikdy nesmie
dostat’ do kontaktu s vlasmi na hlave,
mihalnicami, so stuzkami vo vlasoch

a pod., aby nedoslo k tUrazu alebo
zablokovaniu, ¢i poSkodeniu pristroja.

VSeobecné informacie o epilacii

Pri vSetkych spbsoboch odstrafiovania
chipkov pri korienkoch sa méZe objavit’
vrastanie chipkov do pokozky a podraz-
denie (napr. svrbenie, nepohodlie a
zaCervenanie pokoZky) v zavislosti od
stavu va$ej pokoZky a chipkov.

Ide o normalnu reakciu, ktora by nemala
diho trvat’, ale mbZe byt’ vyraznejsia, ked’
si chipky pri korienkoch odstrariujete
prvykrat alebo mate citlivi pokoZku.

Ak pokoZka preukazuje znaky
podrazdenia aj 36 hodin po epilacii,
odporucame vam navstivit’ lekara. Vo
vSeobecnosti plati, Ze opakovanym
pouzivanim epilatora Silk-épil sa reakcia
pokoZky a pocit bolesti vyrazne zmier-

fiuju. V niektorych pripadoch moze dojst’
k zapalovym prejavom, ked’ baktérie
prenikn do pokoZky (napr. pri pohybe
pristroja po pokozke). D6kladnym
vycCistenim epilacnej hlavy pred kazdym
pouzitim minimalizujete riziko vzniku
infekcie.

Ak mate akékolvek pochybnosti o
pouZivani tohto pristroja, porad’te sa

s vaSim lekarom. Za niZSie uvedenych
okolnosti by ste pristroj mali pouZivat’ iba
po konzultacii s lekarom:

ekzémy, poranenia, zapalové reakcie
pokozky, ako napriklad folikulitida
(zapal vlasového mieska) a vyskyt
kr€ovych Zil,

epilacia v okoli koZznych znamienok,
znizena imunita pokoZzky, napr. pri
cukrovke, pocCas tehotenstva a pri
Raynaudovom syndrome,

hemofilia alebo nedostatocna imunita.

Epilacia je jednoduchs8ia a pohodlinejsia,
ak maju chipky optimalnu dizku 2-5 mm.
Ak sti chipky dlhsie, odportigame, aby
ste ich najskor oholili (pozri ¢ast’' B) a po
tyzdni epilovali kratSie, novovyrastené
chipky.

Jemné chipky, ktoré znova vyrastt, mézu
vrastat’ do pokoZky. Pravidelné pouZivanie
masaznych Spongii (napr. po sprchovani)
alebo telového peelingu pomaha
predchadzat’ vrastaniu chipkov do
pokozky, pretoZe jemny masazny pohyb
odstranuje vrchnu vrstvu pokozky

a jemné chlpky sa tak dostanu na povrch.

Popis

1
2
3
4

~N o o

Nadstavec s masaznymi valCekmi
Epilacna hlava s pinzetami

Tlacidla na uvolnenie hlavy

Spinac¢ zapnutia/vypnutia so
zabudovanym osvetlenim

Zastrcka na konektor sietového kabla
Specialny siet'ovy kabel

Holiaca hlava s nadstavcom na
zastrihavanie
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A Ako epilovat’

e VaSa pokoZka musi byt’ sucha a
zbavena zvySkov mastnoty a telovych
mliek.

® Pred zaCatim sa uistite, Ze epilatna
hlava (2) je Cista.

Epilator zapnite posunutim spinaca
zapnutia/vypnutia (4) smerom hore:
Poloha «I»: extra jemna epilacia

Poloha «lI»: extra ucinna epilacia

Ked'’ je epilator zapnuty, svetlo zo spinaca
osvetluje epilovanu oblast'.

PokoZku najskér poSuchajte, aby ste
nadvihli kratke chipky. Pre optimalny
vysledok epilacie drzte epilator v pravom
uhle (90°) k pokoZke a bez vyvijania tlaku
ho posuvajte proti smeru rastu chipkov,
v smere spina¢a. Masazne valceky (1)
stimuluju pokoZku pred odstranenim aj
po odstraneni chipka pre extra jemny
zazitok z epilacie.

Epilacia néh

Nohy si epilujte smerom zdola nahor. Pri
epilacii oblasti za kolenom drZte nohu
vystretu.

Epilacia podpazusia a linie plaviek
Uvedomte si, prosim, Ze najma na
zaciatku su tieto telesné partie obzvlast’
citlivé na bolest’. Preto odporuame
zacat’ epilaciu so spinacom v polohe «I».
Pri opakovanom pouZivani epilatora bude
pocit bolesti ustupovat'.

Pred epilaciou prisludné oblasti dokladne
ocCistite, aby ste odstranili zvysky necistot
(napr. dezodorant). Potom ich dékladne
vysuste uterakom. Pri epilacii podpazusia
drZte ruku vystrett nahor, aby pokoZzka
bola napnutd, a epilatorom pohybujte
réznymi smermi.

Cistenie

Po epilacii odpojte epilator z elektrickej
siete, zloZte nadstavec s masaznymi
val¢ekmi a epilaénu hlavu (2) vycistite.
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Pinzetovy val€ek ddkladne vycistite
pomocou Cistiacej kefky namocene;j

v liehu. PocCas Cistenia mdzete valCek

s pinzetami manualne otacat'

Epila¢nu hlavu zloZite tak, Ze stlacite
tlacidla na uvolnenie hlavy (3) na lavej

a pravej strane epilatora a potiahnete. Po
vycCisteni dajte epilacnu hlavu a masazne
val€eky spat’ na epilator.

B Ako pouzivat’ holiacu
hlavu (7)

a Nadstavec na zastrihavanie

b PlanZetovy ram so zastrihavatom
dlhych chipkov

¢ Tlac¢idla na uvolnenie ramu

d Holiaci blok

e Zakladna holiacej hlavy

Zlozte epilaénu hlavu a nasad’te holiacu
hlavu (7) tak, aby zacvakla na miesto
(zastrihavag dlhych chipkov musi byt’
vpredu). ZloZte nadstavec na zastrihava-
nie (a). Pri pouzivani holiacej hlavy dajte
spinac vzdy do polohy «lI».

Na dosiahnutie najlepSich vysledkov
pohybujte holiacim systémom tak,

aby sa asi polovica holiacej planzety

a zastrihavag& dlhych chipkov dotykali
pokoZzky. Pristrojom vZdy pohybujte

v smere zastrihavaca. Zastrihavac
najskdr nadvihne a skrati vietky dihé
chipky. Flexibilna planZeta potom oholi
pokoZku do hladka.

Zastrihavanie chipkov pred epilaciou

Ak si pred epilaciou chcete zastrihnat’
chipky na idealnu dizku, na holiacu hlavu
nasad’te nadstavec na zastrihavanie.
Epilator drzte tak, aby sa zastrihavaci
nadstavec pohyboval rovno po pokoZzke
a ved'te ho konCekmi hrebienka proti
smeru rastu chipkov. Ked'ze chipky rastu
réznymi smermi, na dosiahnutie najlep-
Sich vysledkov ved'te epilator mierne
Sikmo alebo réznymi smermi.




Cistenie holiacej hlavy

Po holeni odpojte pristroj z elektrickej
siete. V pripade potreby zloZte nadstavec
na zastrihavanie a ocistite ho kefkou.
Pred vycistenim holiacej hlavy zloZte
planZetovy ram (b) tak, Ze stlacite tlacidla
na jeho uvolnenie (c) na prednej a zadnej
strane a potiahnete. PlanZetovy ram
opatrne vyklepte na rovny povrch. Kefkou
vycistite holiaci blok (d) aj miesta pod
nim.

Holiaca planZeta je velmi jemna, a preto
ju nesmiete Cistit’ kefkou.

Odportg&ame vam, aby ste pozdiz celej
dizky zastrihavada naniesli kazdé tri
mesiace kvapku jemného strojového
oleja.

PlanZetovy ram nasad’te spat’ na holiacu
hlavu a zakryte ho nadstavcom na zastri-
havanie, ktory sluzi aj ako ochranny kryt.

Poznamka: Holiacu hlavu nepouZzivajte,
ak je holiaca planzeta poSkodena.

Vymena holiacich dielov

Holiaca planZeta a holiaci blok su pre-
cizne Casti, ktoré sa Casom opotrebuju.
PlanZetovy ram a holiaci blok vymerite,
ked’ si v§imnete, Ze uz neposkytuju
optimalne vysledky holenia ani po
vyCisteni holiacej hlavy.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto
spotrebita je 78 dB(A), o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhladom
na referencny akusticky vykon 1 pW.

Vyrobok po skon&eni jeho Zivotnosti
nevyhadzujte ako sucast’ bezného
odpadu domacnosti. Odovzdat’ ho
moZete v servisnych strediskach
Braun alebo na prislusnych zbernych
miestach vo vaSej krajine zriadenych
podla miestnych predpisov a noriem.

Pravo na zmeny vyhradené.

Zaruka

Poskytujeme dvojro€na zaruku na
vyrobok s platnost'ou od datumu jeho
zakupenia. V zarucnej lehote bezplatne
odstranime v8etky poruchy pristroja
zapri¢inené chybou materialu alebo
vyroby, a to bud’ formou opravy, alebo
vymenou celého pristroja (podla nasho
vlastného uvaZzenia). Uvedena zaruka je
platna v kazdom State, v ktorom tento
pristroj dodava spolo¢nost’ Braun alebo
jej povereny distributor.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov:
poSkodenie zapriCinené nespravnym
pouzitim, normalne opotrebovanie
(napriklad platkov holiaceho strojceka
alebo puzdra zastrihavaca), ako aj
poruchy, ktoré maju zanedbatelny ucinok
na hodnotu alebo funkciu pristroja. Ak
opravu uskutoni neautorizovana osoba
a ak sa nepouZiju pévodné nahradné
suciastky spolo¢nosti Braun, platnost’
zaruky bude ukoncena.

Ak v zaru€nej lehote poZadujete
vykonanie servisnej opravy, odovzdajte
cely pristroj s potvrdenim o nakupe

v autorizovanom servisnom stredisku
spolo¢nosti Braun alebo ho do strediska
zaslite.
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Magyar

Kérjik, hogy a hasznalat megkezdése
el6tt figyelmesen olvassa at a hasznalati
Utmutatot, és emlékeztetdként drizze
meg azt!

Figyelem!

e Higiéniai okokbol kérjiik, hogy ne adja
kdlcson a készlléket masoknak!

o A késziiléket egy kulonleges, integralt,
alacsony feszUlltségl csatlakozoka-
bellel lattuk el. Egyik alkatrészét se
cserélje le vagy alakitsa at, ellenkez6
esetben az aramiités veszélye allhat
fenn! A miiszaki adatokat a csatlako-
zOkabelen tintettik fel. A csatlako-
zOkabel hasznalhato barmilyen
valtéaramu halozatban.

o Akészlléket tartsa szarazon.

o Akésziiléket gyermekek, mozgas-

sérultek, szellemi vagy értelmi fogyaté-

kos személyek kizarolag a biztonsa-
gukeért felel6s feliigyelet mellett
hasznaljak! Altalaban javasoljuk, hogy

a készuléket tartsa gyermekektol

elzarva! A készliléket gyermekek

jatékra ne hasznaljak.

Baleset, illetve a készlilék megsértlé-

sének vagy elzarédasanak elkertlése

érdekében kérjlk, hogy Gigyeljen arra,
hogy a készllék bekapcsolt allapotban
soha ne kertljon kontaktusba hajjal,
szempillaval, hajpanttal stb!

Altalanos tudnivalok az epilalasrol
Minden, a sz6rszal gyokerétol torténd
szértelenitési eljaras eredményezhet
borirritaciot (pl. viszketést, kellemetlen
érzeést, borpirt) — fuggden a boér
érzékenységétol és a szorszalak
erdsségetol. Ez természetes reakcio,
amelynek rovid id6 alatt meg kell szlinnie.
Erzékeny boér esetén az irritacio er6sebb
lehet az els® néhany alkalommal.

Amennyiben 36 o6ra elteltével még mindig
észlelhetd borirritacio, javasoljuk, hogy
forduljon szakorvoshoz! Altalaban a
boérreakciok és a fajdalomérzet a Silk-épil
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tobbszori hasznalata soran jelentdsen
csokken.

Bizonyos esetekben — pl. amikor
korokozo kerlil a bérbe - gyulladas
alakulhat ki (példaul a készlilék borrel
valo érintkezése soran). Az epilatorfej
alapos tisztitasa minden egyes epilalast
megel6z6en csokkenti a fert6zés
kockazatat.

Amennyiben a készllék hasznalataval
kapcsolatban kérdése merllne fel, kérje
ki szakorvosa véleményét! Az alabbi
esetekben a késziiléket csak bérgyogyas-
szal tortén6 konzultacié utan hasznalja:

— ekcéma, sebes bor, gyulladasos
boérreakcio pl. folliculitis (gennyes
szOrtliszdgyulladas), visszértagulat,

— szemolcsok kornyékeén,

— abor csokkent ellenalloképessége pl.
cukorbetegség, terhesség, Raynaud
kor, vérzékenység, kandida vagy az
immunrendszer elégtelensége.

Konnyebb és kényelmesebb az epilalas,
ha a szérszal hossza 2-5 mm koz6tt van.
Amennyiben a sz6rszalak ennél hosszab-
bak, javasoljuk, hogy elész6r borotvalja
le azokat, (lasd: B fejezet) majd 1-2 hét
elteltével az tjrandvekedd szalak mar
epilalhatéak lesznek.

El6fordulhat, hogy némelyik Gjrand-
vekedo vékony szdrszal nem képes a
boérfelszinre torni. Masszirozoszivacs
rendszeres haszndlata (pl. zuhanyozas
utan), vagy a bérradirral torténd
hamlasztas segit megeldzni a befelé
novekvd szérszalak kialakulasat, mivel

a gyengéd dorzsodlés eltavolitjia a bér
legfels6 hamrétegét, igy az Ujranévekedd
szorszalak képesek a borfelszinre torni.

Termékleiras

1 Massziroz6gorgo kiegészitd

2 Epilatorfej csipeszekkel

3 Kioldbgomb

4 Be/kikapcsold gomb beépitett fénnyel



5 Halbzati bemenet

6 Kiullnleges csatlakozokabel

7 Borotvafej kiegészitd trimmeld
sapkaval

A Hogyan epilaljunk?

e Az epilalando borfelllet legyen szaraz,
és krémill. olajmentes.

e Hasznalat el6tt gy6z6djon meg roéla,
hogy az epilator fej (2) tiszta.

A készulék mikodtetéséhez kapcsolja be
a be/kikapcsold gombot (4):

Az extra kiméletes lzemmaodhoz allitsa a
késziléket az «I»-es pozicidba.

Az extra hatékony izemmodhoz allitsa a
késziiléket a «lI»-es pozicidba.
Bekapcsolt allapotban a kapcsolégomb
fénye vilagitja meg az epilalando
borfellletet.

A rovid szbrszalak felemeléséhez
dorzsolje at a bérét. Az optimalis
teljesitmény elérése érdekében, tartsa a
késziiléket a megfeleld, a bor felliletére
meroleges, (90°-0s) szégben. Vezesse
végig a készliléket nyomas nélkil egy
lassu, de folyamatos mozdulatsorral a
szOr nbvekedési iranyaval ellentétesen,
a kapcsologomb iranyaban. Az extra
gyengéd epilalas éiményéért, a mas-
szirozogorgok (1) a szbrszalak eltavo-
litasa el6tt és utan stimulaljak a bort.

Alabak epilalasa

Az epilalast az also6 labszaron kezdje, és
innen haladjon folfelé. A térdhajlat
epilalasanal tartsa labait egyenesen és
kinyujtva.

A hoénalj és a bikinivonal epilalasa
Keérjuk vegye figyelembe, hogy a honalj
és bikinivonal tertletei — kiildnésen az
els6 epilalasoknal — fokozottan érzéken-
yek a fajdalomra. Javasojuk ezért, hogy
az els6 hasznalat soran a készlléket
«|»-es fokozaton alkalmazza. T6bbszori

hasznalat utan a fajdalomérzet megszinik.

Epilalas el6tt alaposan mossa le a boérfe-
lUletet, eltavolitva ezzel minden szen-
nyezédést (pl. dezodorok maradvanyait),
majd torélkozoével Gvatosan itassa fel rola
a nedvességet. A honalj epilalasa kozben
emelje a karjat a magasba hogy a bér
feszes legyen, majd a késziléket tobb
iranybdl is vezesse végig az epilalando
fellleten.

Tisztitas

Az epilalast kdvetden hiuzza ki a készilé-
ket a konnektorbdl, tavolitsa el a masszi-
rozogorgdket, majd tisztitsa meg az epila-
torfejet (2), Alkoholba martott kefével
tisztitsa meg alaposan a csipeszeket.

A mivelet kozben forgassa a csipeszsort
manualisan.

Az epilatorfej eltavolitdsahoz nyomja meg
a jobb- és baloldali kiold6 gombokat (3),
majd huzza le azt. A tisztitast kdvetden
helyezze vissza az epilatorfejet és a
masszirozogorgodket a készilékre.

B A borotvafej hasznalata (7)

Trimmel6 sapka

Borotva szita hosszuszoér nyiréval
Kioldé gombok

Nyiroegység

e Borotvafej alap

OO0 oo

Vegye le az epilatorfejet, majd rapat-
tintassal helyezze fel a borotvafejet (7)
a készulékre (oly médon, hogy a hos-
szuszOr nyird eldl helyezkedjen el).
Tavolitsa el a trimmeld sapkat (a).

A borotvafej alkalmazasakor mindig a
«ll»-es tzemmodot valassza.

A legjobb eredmény érdekében ugy
vezesse a borotvat, hogy a borotvaszita
és a hosszuszor nyird kb. fele érintkezzen
a borrel. A késziiléket mindig a a nyird
iranyaba vezesse. A nyir6 mindenekel6tt
megemeli, majd levagja a sz6rszalakat.

A nyirét a rugalmas szita koveti, amely
minden sortét eltavolitva sima bérfelule-
tet eredményez.
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Elényiras az epilalashoz

Amennyiben On az epilalas megkezdése
el6tt a szérszalakat az epilalashoz idealis
hosszluisagura szeretné eldkésziteni,
helyezze fel a trimmeld sapkat a borotva-
fejre. Tartsa a trimmel6 féslvel ellatott
készliléket elfektetve bdrén és vezesse
véqig a fésit a sz6rszalak novekedési
iranyaval ellentétesen.

Mivel a szbrszalak nbvekedésiiranya
kiléonb6zd lehet, ezért a legjobb ered-
mény eléréséhez célszerl a késziléket
kissé atlosan, vagy tobb iranybdl is
végigvezetni a béron.

A borotvafej tisztitasa

A hasznalat befejezése utan huzza ki a
készliléket a konnektorbol. Amennyiben
szukséges, tavolitsa el a borotvaszitat

a keretbdl, és tisztitsa meg a kefével.

A borotvafej tisztitdsahoz tavolitsa el a
borotvaszitat a keretbdl (b).

Ehhez a miivelethez nyomja meg az eldl
és hatul talalhatoé kioldb gombokat (c),
majd a szitakeretet 6vatosan kocogtassa
egy lapos fellilethez. Seperije ki a nyir6-
egységet (d) és a borotvafej belsejét.

A borotvaszita egy kildnlegesen
érzékeny alkatrésze a készlléknek, ezért

azt soha ne tisztitsa kefével!

Javasoljuk, hogy a nyirét 3 havonta kenje
at egy csepp finom miszerolajjal.
Helyezze vissza a szitakeretet és pat-
tintsa helyére.

Tegye vissza a trimmel6 sapkat, amely
egyben véddsapkaként is szolgal.

Figyelem: Ne hasznalja a borotvafejet
sérult bortvaszitaval!

A borotvaalkatrészek cseréje

A borotvafej és a nyiréegység olyan
precizios alkatrészek, amelyek idével
elhasznalédnak. Az optimalis mikodés
érdekében, az alkatrészek megkopasa-
nak és teljesitménybeli csokkenésik
észlelésekor, még a borotvafej tisztitasat

kovetden is cserélje ki a szitat és a
nyiréegyseéget.
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Kérjlk, hogy a készlléket annak

hasznos élettartama elteltével ne a E
haztartasi hulladékgyjtébe dobja

ki! A késziiléket leadhatja barmely

Braun markaszervizben, vagy az

erre a célra kijelolt gyGjtéhelyen.

A véltoztatas joga fenntartva!

Garancia

A vasarlas napjatol szamitott 2 évig tarté
garanciat biztositunk a termékre.

A garancia-idészakon belil minden
anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen
helyrehozunk, belatasunk szerint vagy
javitva, vagy cserélve a készlléket. Ez a
garancia minden olyan orszagra kiterjed,
ahol a készilék a Braun vagy annak
kijelolt viszonteladoja forgalmazasaban
kaphato.

A garancia nem fedi a kdvetkezoket:
nem rendeltetésszer( hasznalat miatt
bekodvetkezd karosodas; kopas és
elhasznalédas (pl. a borotva szita- és
vagoOkazettaja); illetve a készulék értéke
és mikodése szempontjabol
elhanyagolhato jelleg( hibak. A garancia
érvényét veszti, ha a javitast erre nem
jogosult személy végzi, és ha nem Braun
alkatrészeket hasznalnak.

A garancia-idészakon bellili javitashoz
adja le vagy kiildje el a teljes késziiléket
a vasarlaskor kapott szamlaval egyutt
valamely hivatalos Braun Ugyfélszolgalati
Szervizkdzpontnak vagy a vasarlas
helyén.



Hrvatski

Molimo vas da prije uporabe uredaja
paZljivo procitate ove upute i sacuvate ih
za buduce potrebe.

Vazno
¢ |z higijenskih razloga ne dijelite ovaj
uredaj s drugim osobama.
e QOvaj uredaj ima ugraden posebni
sigurnosni niskonaponski adapter.
Nemojte mijenjati ili samostalno
rukovati bilo kojim dijelom adaptera,
jer se tako izlaZete opasnosti od
strujnog udara. Specifikacije u vezi
elektri€ne energije otisnute su na
posebnom sigurnosnom niskonapons-
kom adapteru.
Ovaj uredaj ne smije doc¢i u kontakt
s vodom.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upo-
trebu djeci ili osobama sa smanjenim
fizickom i mentalnim sposobnostima,
osim ako nisu pod nadzorom osobe
koja je zaduZena za njihovu sigurnost.
Opcenito, preporucujemo da ovaj
uredaj drzite van dosega djece kako
se ne biigrala s njime.
Kad je ukljuCen, uredaj nikada ne
smije doci u dodir s vaSom kosom,
trepavicama, vrpcama, itd. kako bi se
sprijecila bilo kakva ozljeda kao i da bi
se sprijecilo blokiranje ili oStec¢ivanje
uredaja.

Opc¢enite informacije o epilaciji

Sve metode uklanjanja dlagica mogu
dovesti do urastanja dlacica i iritacije
(npr. peckanja, boli, crvenila koZe i sl.),
a mogucnost takve reakcije prvenstveno
ovisi o stanju koZe i dlacica. To je nor-
malna reakcija i trebala bi brzo prestati,
no ako uklanjate dlacdice epilatorom po
prvi put ili imate osjetljivu koZu, reakcija
zna biti i malo jac¢a od uobiCajene.

Ako iritacija potraje i nakon 36 sati,
preporu¢ujemo vam da posjetite svog
lije€nika. Opc¢enito se iritacija koZe, kao
i osjec¢aj boli s v.emenom, uz stalno
koriStenje epilatora Silk-épil, znatajno
smanjuju. U nekim slu€ajevima zna doci

do manje koZne upale kao posljedice

kontakta s bakterijama (npr. dok uredaj

klizi niz koZu). Redovito detaljno €is¢enje
glave uredaja prije upotrebe umnogome
¢e smanijiti rizik infekcije.

Imate li nekih dvojbi u pogledu koristenja

ovog uredaja, razgovarajte sa svojim

lije€nikom. Prije koriStenja uredaja oba-
vezno je konzultirati lije¢nika u slu€aju:

— ekcema, rana, upalnih kozZnih procesa
kao §to je foliculitis (gnojna upala
folikula) i proSirenih vena,

— ispup&enih madeza,

— smanjenog imuniteta koZe, npr.
dijabetesa mellitusa, tijekom trudnoce,
Raynaudove bolesti,

— hemofilije ili nedostatka imuniteta.

Epilacija je jednostavnija i ugodnija kada

su dlacice optimalne duZine, odnosno

2-5mm. Ako su dlagice duze, preporucu-
jemo da ih prvo obrijete (pogledajte
odlomak B), pa ih epilirate tjiedan do dva
kasnije, kad malo izrastu.

Nove tanke dlaCice ponekad ¢e ostajati
ispod povrsine koZe. Redovita upotreba
SpuZvi za masaZzu (npr. nakon tusiranja) ili
peelinga za uklanjanje mrtvih povrSinskih
stanica umnogome ¢e pomoci u spre¢a-
vanju urastanja dlacica, jer fino trljanje
skida gornji sloj koZe pa se dlacice mogu
probiti do povrsine.

Opis

1 Nastavak s masaznim kotaci¢ima

2 Epilacijska glava s pincetama

3 Mehanizam za otpustanje

4 Prekidac za uklju€ivanje/iskljucivanje

5 Uti¢nica

6 Posebni sigurnosni niskonaponski
adapter

7 Glava za brijanje s trimerom

A Kako se epilirati

e VaSa koZa mora biti suha i nemasna.

e Prije pocetka epilacije provjerite je li
epilacijska glava Cista (2).
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Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuCivanje (4) kako biste ukljucili uredaj:

Odaberite «I» — za izuzetno njeznu
epilaciju

Odaberite «lI» — za izuzetno ucinkovitu
epilaciju

Dok god je uredaj ukljucen, svjetlo ¢e
osvjetljivati podrucje koje epilirate.

Protrljajte koZu kako biste podigli kratke
dlacice. Kako bi epiliranje bilo $to bolje,
preporu€ujemo da drzite uredaj pod
pravim kutem (90°) u odnosu na koZu.
Pomicite ga polako i bez ikakvog pritiska,
u smjeru suprotnom od rasta dlacica,
odnosno u smjeru prekidaca. Masazni
kotacici (1) stimuliraju koZu, ne samo
prije nego i poslije uklanjanja dlaCice, te
na taj nacin Cine depilaciju jos njeZnijom.
Epilacija nogu

Epilirajte noge od gleZnjeva prema gore.
IspruZite nogu kada epilirate podrucje iza
koljena.

Epilacija pazuha i bikini-zone

Molimo imajte na umu da depiliranje ovih
zona moZze biti podosta bolno, posebno
prvih nekoliko puta. S v.emenom, ako
stalno koristite epilator, osjec¢aj boli
znacajno ¢e se smanijiti.

Prije epilacije pobrinite se da te zone
budu potpuno Ciste (npr. da ne bude
ostataka dezodoransai sl.). Zatim ih
paZljivo osusite ru¢nikom — nemojte trljati
koZu ve¢ je osusite tapkanjem. Kada
epilirate pazuh podignite ruku tako da je
koZa u potpunosti rastegnuta i pomicite
aparat u razliCitim smjerovima.

Ciséenje

Nakon epilacije iskljuCite uredaj iz struje,
skinite masaZne kotaci¢e i ocistite
epilacijsku glavu (2). Dio s pincetama
temeljito ocistite Cetkicom prethodno
uronjenom u alkohol. Tijekom &iS¢enja
moZete polako rukom okretati valjak s
pincetama. Kako biste skinuli epilacijsku
glavu, pritisnite mehanizam za otpustanje
(3) s lijeve i desne strane i povucite glavu
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prema gore. Nakon &i$¢enja vratite
epilacijsku glavu i masazne kotacice
natrag na kuciste uredaja.

B KoriStenje glave za
brijanje (7)

Nastavak s cesljicem

MreZica s trimerom za duZe dlacice
Mehanizam za otpustanje

Blok noza

Baza brijace glave

©® QOO0 T®

Skinite epilacijsku glavu i postavite glavu
za brijanje (7) tako da klikne (trimer za
duZe dlacice treba biti s prednje strane).
Skinite nastavak s ¢esljicem (a). Kada
koristite glavu za brijanje prekidac¢ treba
biti na poziciji «ll».

Za uspjesno brijanje preporu¢ujemo da
se brijete na nacin da uz koZu prislonite
polovicu povrSine mrezice i trimera.
Uvijek pomicite aparat u smjeru trimera.
Trimer prvo podiZe duge dlaCice a zatim
ih reze. Nakon toga mreZica uklanja
kratke dlacice.

Priprema dlacica za epilaciju

Ako Zelite skratiti dlacice na duzinu koja
je optimalna za epilaciju, na brija¢u glavu
postavite nastavak s ¢esljicem. DrZite
uredaj tako da €eslji¢ bude poloZen uz
koZu i vodite ga tako da vrhovi ¢eSljica
budu postavljeni u smjeru suprotnom
od rasta dlacica. Kako dlacice ne rastu
uvijek u istom pravcu vodite uredaj i
ukoso ili u razli¢itim pravcima kako biste
postigli najbolje rezultate.

Cigcenje brijace glave

Nakon svake upotrebe iskljudite uredaj

iz izvora elektri¢ne energije. Ako je
potrebno, skinite nastavak s ¢esljicem i
ocistite ga Cetkicom.

Kako biste odistili brijacu glavu, skinite
mrezicu (b) tako da pritisnete mehanizam
za otpustanje (c) s prednje i straznje strane
i povuCete mreZicu prema gore. Lagano i
njezno tapkajte mrezicom o ravnu povrsinu.




Ocetkajte blok noZa (d) i povrSinu ispod
njega.

MreZicu nikada nemojte Cistiti cetkicom
jer biste je mogli ostetiti.

Preporuc€ujem da svaka 3 mjeseca
nanesete malo laganog strojnog ulja na
cijelu duZinu trimera.

Vratite mreZicu na njeno mjesto, pa na
uredaj postavite nastavak s ¢esljicem koji
ujedno sluZi i kao zastitni poklopac.

Napomena: Nemojte koristiti brijacu
glavu ako joj je mrezica oStecena.

Zamjena dijelova za brijanje

MreZica i blok noZa su osjetljivi dijelovi
koji se s vremenom istroSe. Kako bi
brijanje i dalje bilo na vrhunskoj razini,
zamijenite ih kad poCnu brijati slabije Cak_
i nakon $to ste odistili brija¢u glavu.
zajedno s ku¢nim otpadom. —
OdloZiti ga moZete u Braunovim
servisnim centrima, kao i na mjestima

predvidenima za prikupljanje takvog
otpada u vasoj zemilji.

Na kraju radnog vijeka ovog
uredaja, nemojte ga odlagati

PodloZno promjenama bez prethodne
najave.

Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢&imo jamstveno
razdoblje od 2 godine od dana kupnije.

U okviru tog razdoblja besplatno ¢emo
otkloniti bilo kakvu neispravnost uredaja do
koje je doSlo zbog zamora materijala ili
pogreSaka u radu ili popravkom ili zamjenom
uredaja ovisno o procjeni.

Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj
ovaj uredaj distribuira Braun ili njegov
ovla8teni distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: §tetu nastalu zbog
nepravilne upotrebe, normalno troSenje
materijala (npr. u slu¢aju troSenja mreZice
na uredaju za brijanje), kao i oSte¢enja koja
imaju neosporan utjecaj na vrijednost ili rad

uredaja. Jamstvo prestaje vrijediti ako
popravke vr8e neovladtene osobe te ako se
ne koriste originalni Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja zatrebate
servis, donesite ili poSaljite cijeli uredaj
zajedno s racunom na adresu Braunovog
ovlastenog servisnog centra.

Servisna mjesta:

Postovani, u koliko niste u mogu¢nosti
rijeSiti Vas problem putem priloZzene
servisne mreZe, molimo Vas da nazovete
broj 091 66 01 777 kako bi dobili daljnje
upute.

Singuli d.o.o., 10000, Zagreb, Primorska 3,
@ 013772644,016601777
Elektromehanicéarski obrt ,,Markovi¢“,
42000, Varazdin, K.Filica 9, @ 042210588
Elektromehaniéarski obrt ,,Markovi¢“,
42240, Ivanec, Mirka Maleza 39,

@ 042784299

ELMIN vl. BoZidar Jakupanec, 48350,
Burdevac, Rudera Boskovi¢a 20,

@ 048813365

Obrt za trgovinu i servis ,,JeZi¢ color
servis“ vl. Alen Juri¢, 43000, Bjelovar,
Petra Zrinskog 13, @ 043243500

TI-SAN d.o.0., 33000, Virovitica,
Strossmayerova 9, @ 033800400
G-SERVIS d.o.o., 33520, Slatina,

Grigora Viteza 2, ® 033552529

Kumex d.o.0., 31000, Osijek,

Prolaz J.Leovica 5, @ 031373444
Konikom d.o.0., 31000, Osijek,
Jablanova 43, @ 031494885

RTV servis vl. Mijo Kalaica, 34310,
Pleternica, A.M.Relkovi¢ 6,

@ 034252000

Sori¢ elektronika, 44000, Sisak,
A.Stracevica 35, @D 044549117

E.E.K.A., 51000, Rijeka, Bastijanova 36,
© 051228401

Culig d.o.o0., 47000, Karlovac, Banija 2,

@ 047415955

'[ehno - Jel€i¢, vl. Josip Jeléi¢, 22000,
Sibenik, 8. DAL. UDAR. BRIGADE 71,

@ 022340229

ALTA d.o.0., 23000, ZADAR, Vukovarska 3c,
@ 023327666

Merc & Dujmovié, 21000, SPLIT,

Alojza Stepinca 6, @ 021537780
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Slovenski

Prosimo, da pred uporabo pozorno in

v celoti preberete navodila za uporabo
in jih shranite, da vam bodo na voljo tudi
v prihodnje.

Pomembno

¢ |z higienskih razlogov ni priporocljivo,
da aparat uporablja ve€ oseb.
Aparat je opremljen s posebno
priklju€no vrvico z vgrajenim varnost-
nim nizkonapetostnim napajanjem. Ne
menjajte in ne spreminjajte nobenega
njegovega dela. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost elektricnega udara.
Podrobnej$a elektri¢na specifikacija je
na tipski ploscici na posebni priklju¢ni
VIvici.

e Pazite, da aparat ne pride v stik z vodo
Otroci in ljudje z zmanj$ano fizi¢no,
zaznavno ali duSevno sposobnostjo
lahko uporabljajo aparat le pod nadzor-
stvom osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost. Aparat hranite izven
dosega otrok, da je zagotovljeno, da
se z njim ne igrajo.

Ko je aparat vklju€en, ne sme priti

v stik s trepalnicami ali lasmi na glavi,
trakovi ipd., ker se lahko poSkodujete
ali povzrodite $kodo na aparatu.

Splos$ne informacije o postopku
epilacije

Pri vseh metodah odstranjevanja dlacic
pri korenini se lahko zgodi, da zacnejo
dlacice rasti navznoter, pojavi pa se
lahko tudi razdraZzenost koZe (srbenje,
neprijeten obc¢utek ali pordela koza),

kar je odvisno od stanja koZe in dlagic.
To je povsem normalna reakcija, ki kmalu
izzveni. Vendar je lahko pri prvih postop-
kih odstranjevanja dlacic z epilatorjem in
pri obcutljivi koZi ta reakcija bolj izrazita.
Ce je po 36-ih urah koza e vedno
razdrazena, vam priporo¢amo, da se
posvetujete s svojim zdravnikom. Na
splosno velja, da se reakcija koZe in
obd&utek bolecine po veckratni uporabi
Silk-épila ob&utno zmanj$ata. V nekaterih
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primerih se lahko pojavi vnetje koZe, ¢e

vanjo prodrejo bakterije (npr. ko z epila-

torjem drsite preko koZe). S temeljitim

CiSCenjem glave epilatorja pred vsako

uporabo boste ob&utno zmanjsali tvega-

nje infekcij.

Ce ste v dvomih glede uporabe aparata,

se posvetujte z zdravnikom. V naslednjih

primerih se pred uporabo epilatorja
obvezno posvetujte z zdravnikom:
— Ce imate ekcem, rane, vnetne reakcije
koZe (npr. folikulitis - gnojno vnetje
foliklov), kréne Zile

— okrog znamenj,

— prizmanjSani odpornosti koZe, npr.
zaradi sladkorne bolezni, Raynaudove
bolezni, med nosecnostjo,

— Ce imate hemofilijo ali imunsko
pomanjkljivost.

Pri optimalni dolzini dlacic (2-5 mm) je
epilacija enostavnej$a in manj neprijetna.
Ce so vade dlagice daljse, vam pripo-
ro€amo, da jih najprej obrijete (glejte
poglavje B), nato pa krajSe dlacice, ki po
enem tednu ponovno zrastejo, odstranite
z epilacijo.

Lahko se zgodi, da tanke dlacice, ki
zrastejo po epilaciji, ne morejo prodreti
skozi koZo. Redna uporaba masaznih
gobic (npr. po prhanju) ali pilingov za
odstranjevanje odmrlih celic pomaga
preprediti vras€anje dlacic, saj z neznim
drgnjenjem odstranite zgornjo plast koze
in tako dlacice laZje prodrejo na povrsje.

Opis

1 Nastavek z masaznimi valjcki

2 Epilacijska glava z enoto s pincetami

3 Tipki za sprostitev

4 Stikalo za vklop / izklop z vgrajeno
lu€ko

5 Vti¢nica

6 Posebna priklju¢na vrvica

7 Nastavek za brivno glavo z nastavkom
za prirezovanje



A Postopek epilacije

e KoZa mora biti suha in na njej ne sme
biti sledov mascobe ali kreme.

e Pred priCetkom se prepric¢ajte, da je
epilacijska glava (2) Cista.

Aparat vkljucite tako, da stikalo za vklop/
izklop (4) premaknete navzgor:
Nastavitev «I»: zelo nezno

Nastavitev «lI»: zelo ucinkovito

Ko je aparat vklopljen, lu¢ka osvetljuje
obmocje, ki ga epilirate.

Zdrgnite koZo, da se kratke dlacice
postavijo pokonci. Za optimalni u€inek
epilacije drzite aparat pravokotno na
koZo. Aparat brez pritiskanja vodite

v nasprotni smeri rasti dlacic, v smer,
kamor je obrnjeno stikalo. Masazni valjcki
(1) stimulirajo koZo pred in po tem, ko
pincete izpulijo dlako, in tako poskrbijo,
da je epilacija kar se da nezna.

Odstranjevanje dlac¢ic na nogah

Z epilacijo zaCnite na spodnjem delu
noge in se pocasi pomikajte navzgor.
Pri odstranjevanju dlacic za kolenom naj
bo noga iztegnjena.

Odstranjevanje dlacic pod pazduhami
in na bikini predelu

Prosimo, upoStevajte, da je koZa v teh
predelih, posebno pri prvi uporabi, zelo
obdutljiva. Zato vam priporo€amo, da na
zaCetku uporabite nastavitev «I».

Po nekajkratni uporabi se bo ob&utek
bole€ine zmanjsal.

Pred zaCetkom epilacije temeljito umijte
predel, s katerega boste odstranjevali
dlacice, da odstranite morebitne ostanke
dezodoranta in podobnih sredstev.

Nato koZo nezno otrite z brisato. Med
odstranjevanjem dlacic pod pazduho naj
bo va3a roka ves ¢as dvignjena, aparat
pa vodite v razli¢ne smeri.

Ciséenje
Po uporabi aparat izkljucite iz elektricnega
omreZja, odstranite masazne valke in

ocistite epilacijsko glavo(2). Enoto s
pincetami temeljito ocistite s S¢etko, ki
ste jo namodili v alkohol. Med ¢is€enjem
lahko enoto s pincetami rocno obracate.
Za odstranitev epilacijske glave pritisnite
tipki za sprostitev (3) na levi in na desni
strani in jo izvlecite. Po kon¢anem
CiS€enju ponovno namestite epilacijsko
glavo in masazne valj¢ke na ohisje.

B Uporaba brivne glave (7)

a Nastavek za prirezovanje

b Okvir mreZice brivnika s prirezo-
valnikom dolgih dlak

¢ Gumba za sprostitev

d Blok rezil

e Osnovni element brivne glave

Odstranite epilacijsko glavo in namestite
brivno glavo (7), tako da se zaskocCi v
osnovno enoto (prirezovalnik dolgih dlak
mora biti spredaj). Odstranite nastavek
za prirezovanje (a). Kadar uporabljate
brivno glavo, vedno izberite nastavitev «lI».

NajboljSe rezultate boste doseqgli, ¢e
brivni sistem pomikate po koZi tako, da
se je dotika priblizno polovica brivne
mreZice in prirezovalnika dolgih dlak.
Aparat vedno premikajte v smeri prirezo-
valnika. Prirezovalnik najprej privzdigne
vse dolge dlacice in jih odreZe, nato sledi
prozna mrezica, ki gladko odstrani e vse
ostale kratke dlacice.

Prirezovanje dladic za epilacijo

Ce Zelite dlacice prirezati na optimalno
dolZino za epilacijo, na brivno glavo
namestite nastavek za prirezovanje.
Aparat z nastavkom za prirezovanje
poloZite plosko na koZo in ga pomikajte
s konicami nastavka proti smeri rasti
dlacic.

Ker rastejo dlacice v razlicne smeri, se z
aparatom pomikajte rahlo diagonalno ali
v razli¢nih smereh, da boste dosegli kar
najbolje rezultate.
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Cistenje brivne glave

Po britju izklopite aparat. Ce je potrebno,
odstranite nastavek za prirezovanje in ga
ocistite s SCetko.

Za CisCenje brivne glave odstranite okvir
brivne mreZice (b).

V ta namen pritisnite gumba za sprostitev
(c) na sprednjem in zadnjem delu brivne
glave in le-to izvlecite. Na ravni povrSini
previdno iztrkajte ostanke iz mreZice.

S S¢etko ocistite blok rezil (d) in obmocje
pod njim.

Brivna mreZica je zelo obd&utljiv del, ki ga
ne smete Cistiti s SCetko.

Priporo€amo vam, da vsake 3 mesece
kanete kapljico lahkega strojnega olja
vzdolz prirezovalnika.

Ponovno namestite okvir brivne mreZice
in ga potisnite na njegovo mesto.

Brivno glavo pokrijte z nastavkom za
prirezovanje, ki sluZi tudi kot za&¢itni
pokrov&ek.

Opozorilo: Ne uporabljajte brivne glave,
Ce je mrezica poSkodovana.

Zamenjava brivnih delov

Brivha mreZica in blok rezil sta precizna
dela, ki se sCasoma obrabita. Zamenjajte
ju, ko opazite, da je uc€inkovitost britja
manj$a, ¢etudi je brivna glava oc¢iS¢ena.

B

Prosimo, da odsluZene naprave
ne odvrZzete med gospodinjske
odpadke. Napravo odnesite

v Braunov servisni center ali na
ustrezno zbirno mesto v skladu
z veljavnimi predpisi.

PridrZzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega opozorila.

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki
zacne veljati z datumom izroc€itve blaga.
Proizvajalec jamdci, da bo izdelek deloval
v garancijskem roku ob pravilni uporabi
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v skladu z njegovim namenom in
priloZenimi navodili. V garancijski dobi
bomo brezplaéno odpravili vse okvare
izdelka, ki so posledica napak v materialu
ali izdelavi, tako da vam bomo izdelek po
nasi presoji popravili ali v celoti zamenjali.
Ce poobla&&eni servis vadega izdelka ne
popravi v 45 dneh, imate pravico zahtevati
nov izdelek. Za sprejem v reklamacijo se
Steje dan, ko je izdelek sprejet v
pooblas¢eni servis ali v trgovino, kjer ste
izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrzevanja,

nadomestnih delov in priklopnih aparatov

je 3 leta po preteku garancijskega roka.

Popravila na domu zaradi zahtevnosti in

neprenosljivosti sodobne servisne

opreme in razpoloZljivosti rezervnih delov
niso mogoca.

Garancija velja na obmocju Republike

Slovenije, pa tudi v vseh drzavah, kjer

izdelek dobavlja podjetje Braun ali njegov

pooblas¢eni distributer.

Garancija ne izkljuuje pravic potrosnika,

ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za

napake na blagu.

Garancija ne velja:

— Za okvare, ki so posledica nepravilne
uporabe, normalne obrabe ali rabe
oziroma napake, ki imajo zanemarljiv
ucinek na vrednost in delovanje izdelka.

— Ob vsakem posegu nepooblastene
osebe ali kakrSnekoli druge predelave
izdelka in ¢e pri popravilu niso
uporabljeni originalni Braunovi rezervni
deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno

napravo skupaj z racunom in/ali

izpolnjenim garancijskim listom odnesite
ali posljite na pooblas&eni servisni center

Braun:

JoZe JeZek

Cesta 24. junija 21

1231 Crnuce - Ljubljana

Tel. 8t.: +386 1 561 66 30

E-mail: jezektrg.servis@siol.net

Za dodatne informacije smo vam na voljo

na brezplac¢ni telefonski Stevilki 080 2822.



Srpski

Molimo vas da paZzljivo i u potpunosti
procitate uputstva pre koris¢enja aparata
i zadrzite ih za buduc¢u referencu.

Vazno

¢ |z higijenskih razloga, ne delite ovaj
aparat sa drugim osobama.

e Ovaj uredajima poseban set kabla sa
integrisanom sigurnosnom funkcijom
niskog napona napajanja. Ne menjajte
ili manipuliSe bilo koji deo toga.

U suprotnom, postoji opasnost od
strujnog udara. Za elektri¢ne specifika-
cije, molimo da pogledate Stampu na
specijalnom kabl setu.

e DrZite aparat suvim.

e QOvaj aparat nije namenjen za upotrebu

od strane dece ili osoba sa smanjenim

fizitkim, senzornim ili mentalnim sposo-
bnostima, osim ako su pod nazorom
osoba odgovornih za njihovu bezbed-
nost. Drzite aparat van domaS$aja dece
kako bi se uverili da se ne igraju sa
njim.

Kada je uklju€en, aparat nikada ne

sme doci u kontakt sa kosom na glavi,

trepavicama, trakama za kosu, itd. da
bi se sprecila bilo kakva opasnost od

povrede, kao i da se spreci blokada ili

oStecenje aparata.

Opste informacije o epilaciji

Sve metode uklanjanja dlagica iz korena
mogu dovesti do urastanja dlacica i
iritacije (npr. peckanja, crvenila kozZe i
sl.), a moguc¢nost takve reakcije prven-
stveno zavisi od stanja koZe i dlacica.

To je normalna reakcija i trebala bi brzo
da prestane, no ukoliko otklanjate dlaCice
epilatorom prvi put iliimate osetljivu
koZu, reakcija zna da bude i malo jac¢a od
uobicajene.

Ako iritacija potraje i nakon 36 ¢asova,
preporu¢ujemo da posetite vaSeg lekara.
U opstem slu€aju se iritacija koZe, kao i
osecaj bola, vremenom zna&ajno smanjuju

uz stalno koris¢enje Silk-épil epilatora.

U nekim slu€ajevima zna da dode do
manje kozne upale kao posledice kon-
takta sa bakterijama (npr. dok aparat klizi
niz kozu). Redovno i detaljno ¢iS¢enje
glave aparata pre upotrebe umnogome
¢e smanijiti rizik od nastupanja infekcije.

Ako imate neke sumnje u pogledu
koriS¢enja ovog aparata, razgovarajte sa
svojim lekarom. Pre kori§¢enja aparata
obavezno je konsultovati se sa lekarom u
slu¢aju:

— ekcema, rana, upalnih koZnih procesa
kao §to je foliculitis (gnojna upala
folikula) i proSirenih vena

— epilacije oko mladeza

— smanjenog imuniteta koZe, npr.
diabetes mellitus, u vreme trudnoce,
Raynaud-ove bolesti, hemofilije,
kandide ili nedostatka imuniteta.

Epilacija je jednostavnija i ugodnija kada
su dlacice optimalne duzine, odnosno
2-5mm. Ako su dlacice duZe, preporu-
C¢ujemo da ih prvo obrijete (pogledajte
odeljak B), pa ih epilirate nedelju dana
kasnije, kada malo izrastu.

Nove tanke dlacice ponekad ¢e ostajati
ispod povrSine koZe. Redovna upotreba
sundera za masaZu (npr. nakon tusiranja)
ili pilinga za uklanjanje mrtvih povrSinskih
¢elija umnogome ¢e pomoci u spreCavanju
urastanja dlacica.

Opis

1 Masazni roleri

2 Epilaciona glava s pincetama

3 Dugmad za otpustanje

4 Dugme uklju€eno/isklju¢eno s inkor-
poriranim svetlom

Utika¢

Specijalni kabl set

Glava za brijanje s trimer poklopcem
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A Kako epilirati

e VaSa koZa mora biti suva i bez
masnoca ili kreme.

e Pre upotrebe pobrinite se da
epilaciona glava (2) bude Cista.

Da bi ukljucili aparat, pomerite dugme
uklju€eno/iskljuc¢eno (4):

Postavka «I»: ekstra nezno

Postavka «II»: ekstra efikasno.

Kada je aparat uklju¢en, inkorporirano
svetlo ¢e osvetljavati podrucje koje ¢ete
epilirati.

Protrljajte koZu da bi se male dlake
podigle. Za optimalne performanse drzite
aparat pod pravim uglom (90°) u odnosu
na koZu i upravljajte njime bez pritiska u
pravcu suprotnom od rasta dlacica, u
pravcu prekida¢a. Masazni roleri stimuliSu
koZu pre i posle uklanjanja dlacice, za
ekstra nezno iskustvo epiliranja.

Epilacija nogu

Pocnite sa potkolenicom i to u smeru
odozdo prema gore. Kada epilirate zonu
iza kolena, zategnite i dobro ispruZite
nogu.

Epilacija pazuha i bikini zone

Imajte na umu da posebno na pocetku,
ove oblasti su posebno osetljive na bol.
Zbog toga, preporu€ujemo da po&nete
sa postavkom «|». Sa viSekratnom upotre-
bom osecaj bola ¢e se smanijiti.

Pre epilacije pobrinite se da te zone budu
potpuno Ciste (npr. da ne bude ostataka
dezodoransa i sl.). Zatim ih paZljivo osu-
Site peSkirom — nemojte da trljate koZu
vec je osusite tapkanjem. Kada epilirate
pazuh, podignite ruku tako da je koZa u
potpunosti rastegnuta i pomerajte aparat
u razli¢itim smerovima.

Ciséenje

Posle epilacije iskljucite aparat, uklonite
masazne rolere i oCistite epilacionu glavu
(2).
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Temeljito ocistite pincete koriste¢i Cetkicu
uronjenu u alkohol. Dok Cistite, dio sa
pincetama moZete pomerati ru¢no.

Da bi uklonili epilacionu glavu, pritisnite
dugmad za otpustanje (3) s desne i leve
strane i uklonite glavu. Posle Cis¢enja
vratite epliacionu glavu i masazne rolere
u leziste.

B Kako koristiti glavu za
brijanje (7)

a Trimer poklopac

b Okvir s mreZicom s trimerom za duge
dlake

¢ Dugmad za otpustanje

d Blok noza

e Baza glave za brijanje

UKlonite epilacionu glavu i stavite glavu
za brijanje (7) umetanjem u leZiSte (trimer
za duge dlake treba biti s prednje strane).
Uklonite trimer poklopac (a). Kada
koristite glavu za brijanje, uvek birajte
postavku «lI».

Za najbolje rezultate upravljati aparatom
tako da pola mreZice za brijanje i trimer
za duge dlake dodiruju vasu koZu. Uvijek
upravljajte aparatom u pravcu trimera.
Trimer prvo podiZe duge dlake i seCe ih.
Zatim sledi fleksibilna mreZica da ukloni
strnjiSta ako ih ima.

Skracivanje dlacica za epilaciju

Ako se odlugite za skrac¢ivanje dlacica
na idealnu duZinu za epilaciju, postavite
trimer poklopac (a) na glavu za brijanje.
Drzite aparat s trimer poklopcem ravno
na koZi i upravljajte u pravcu suprotnom
od rasta dlacica. Posto dlacice obi¢no
rastu u razli¢itim smerovim, pomerajte
aparat dijagonalno, u razli¢itim
smerovima da bi postigli najbolje
rezultate.

Ciséenje glave za brijanje
Posle brijanja iskljucite aparat.
Ako je potrebno, skinite trimer poklopac i




ocistite ga Cetkicom. Da bi ocistili glavu
za brijanje, uklonite okvir s mreZicom

za brijanje (b). Da bi to uradili, pritisnite
dugmad za otpustanje (c) spreda i
odzada i uklonite mrezicu. Kucnite
lagano ovirom s mreZicom o ravnu
povrsinu. Ocetkajte blok noza (d), kao i

i podrucje ispod bloka noZa.

MreZica za brijanje je jako osetljiv dio i ne
sme se Cistiti Cetkicom.

Preporu€ujemo podmazivanje trimera sa
kapljicom laganog masinskog ulja svaka
3 meseca. Vratite okvir sa mrezicom u
njegovo leziste. Zamenite trimer poklopac
koji sluzi i kao zastitni pokopac.

PaZnja: ne koristite glavu za brijanje sa
oStecenom mreZicom za brijanje.

Zamena delova za brijanje

MreZica za brijanje i blok noZa su precizni
delovi koji se vremenom istroSe.
Zamenite mreZicu za brijanje i blok noZa
kada primetite smanjene performanse
brijanja, ¢ak i nakon €i§¢enja glave za
brijanje.

Molimo Vas da ne bacate proizvod
u kucni otpad na kraju koristenja.
Odlaganje mozete vrsiti u Braun
servisu u Vasoj zemlji.

Podlozno promenama bez prethodne
najave.

Garancija

Garancija za ovaj proizvod vazi 2 godine
od dana kupovine. U okviru garantnog
perioda mi ¢emo besplatno ukloniti bilo
kakve nedostatke na proizvodu koji su
rezultat greSke u materijalu ili izradi, bilo
popravkom ili zamenom celog proizvoda
ukoliko je to potrebno. Ova garancija se
odnosi na sve zemlje gde je proizvod
isporucen od strane Braun-a ili
ovlaséenog distributera.

Ova garancija ne pokriva: ostecenja
nastala usled nepravilne upotrebe,
normalnog habanja ili upotrebe (na primer
mrezice i kucista noziéa), kao i nedostatke
koji imaju zanemarljiv uticaj na vrednost ili
funkcionisanje aparata. Ova garancija
prestaje da vazi ukoliko su popravke
vréene od strane neovlascenih lica i ako
nisu upotrebljeni originalni Braunovi
rezervni delovi.

Kako biste obavili servis u okviru
garantnog perioda, donesite ili poSaljite
ceo aparat zajedno sa raunom/fakturom
ovlaséenom Braunovom servisnom
centru.
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Tiirkce

Lutfen kullanim kilavuzunu triind
kullanmadan dnce dikkatlice okuyunuz ve
saklayiniz.

Onemli

e Hijyenik nedenlerden 6tird, bu cihaz

baska kisilerle paylasmayiniz.

Bu cihaz, entegre Givenli Disuk Voltaj

guc kaynakl 6zel kablo seti ile birlikte

sunulmaktadir. Hicbir parcasini degi-
stirmeyiniz. Aksi takdirde elektrik soku
riski mevcuttur. Elektrik 6zellikleriicin
lutfen 6zel kablo setinin Gzerindeki
yaziyl okuyunuz.

e Cihazi kuru tutunuz.

Bu cihaz, glvenligi saglama sorumlulu-

guna sahip bir kisinin yardimi olmaksizin

cocuklarin ya da fiziksel veya zihinsel
yetersizligi bulunan kisilerin kullani-
mina uygun dedgildir. Genellikle cihazin
cocuklarin ulagsamayacagi yerlerde
saklamanizi 6neriyoruz. Cocuklarin
cihaz ile oyun oynamamasi yoniinde
bilgilendiriimesi gerekmektedir.

e Yaralanma tehlikesine karsi ve cihazin
bloke olmasini veya zarar gérmesini
engellemek icin, cihaz calisir durumda
iken kesinlikle sag, kirpik ve kurdela vb
ile temas etmemelidir

Epilasyon hakkinda genel bilgi

Tam kokten tuy alma yontemleri cildin
yapisina bagl olarak ciltte tahrige yol
acabilir (Ornegin; kasinti, rahatsizlik ve
kizarma gibi). Bu normal bir reaksiyondur
ve kisa surede kaybolur, fakat hassas bir
cildiniz var ise veya ilk birkag kokten tiy
alma isleminde etkisi daha fazla olabilir.
36 saat sonra ciltte hala tahris var ise
doktorunuzla gérismenizi dneririz.
Genellikle, tekrarlanan Silk-épil kullanimi-
nin ardindan cilt tahrigi ve aci hassasiyeti
onemli 6lglide, azalma gosterir. Bazi
durumlarda ciltte bakteri olusumu gerce-
klestiginde, ciltte iltihaplanma gortlebilir
(cihaz cilt izerinde kayarken.) Epilasyon
basligini her kullanimdan énce temizle-
mek enfeksiyon riskini en aza indirecektir.
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Cihazi kullanma konusunda herhangi bir
tereddutuiniz var ise, lutfen doktorunuzla
gorusuniz. Asagidaki durumlarda cihaz
doktora danigildiktan sonra kullaniimaldir:
— egzama, yaralar, folikil gibi iltihapli cilt
reaksiyonlari (iltihapli sag folikulleri)
ve benlerin etrafindaki varisler, ciltte
bagisiklik azalmasi, 6rnegin seker
hastaldi, hamilelik sliresince,
Raynaud’s hastahgi, hemofili, mantar
veya bagisiklik yetmezligi.

Tuyler ideal uzunlukta iken (2-5mm)
epilasyon daha kolay ve rahat olacaktir.
Tuyleriniz uzun ise dnce tuylerinizi tirag
etmenizi ve daha kisa olan uzayan
tuylerinizi birkac giin sonra epilasyon ile
almanizi dneririz.

Geri uzayan ince tlyler her zaman cilt
yuizeyine cikamayabilir. Diizenli olarak
masaj stingeri kullanmak (6rnegin,
dustan sonra) veya peeling yapmak,
nazik ovalam islemleri Gstteki deri tabaka-
sini temizleyecegi icin batik olusumunu
engellemeye yardimci olur, ve ince tuyler
cilt ylizeyine daha rahat uzar.

Aciklama

1 Masaj silindiri atacmani

2 Cimbizl epilasyon bashgi

3 Cikarma digmesi

4 Isikllacma/kapama tusu

5 Fis

6 Ozel kablo seti

7 Duzeltme atagmani ile tiras bashgi

A Nasil epilasyon yapilir

e Cildiniz kuru, ve yagdan veya kremden
arinmig olmalidir.

e Kullanmadan once, epilasyon bashginin
(2) temiz oldugundan emin olun.



Cihaz calistirmak icin, acma/kapama
tusunu (4) yukari kaydirin:

Ayar «I»: ekstra hassas

Ayar «lI»: ekstra etkili

Cihaz caligir durumdayken, 1sik epilasyon
yapilacak bolgeyi aydinlatir.

Kisa tlyleri kaldirmak igin cildinizi ovun.
En iyi performans icin, cihazi cildinize
dogru acgida (90°) tutun ve baski
yapmadan tlylerin cikis yoniniin tersine
dogru, acma/kapama digmesi yoninde
ilerletin. Ekstra hassas epilasyon
deneyimi icin masaj silindirleri (1) tlyler
cekilmeden 6nce ve sonra cildi uyarir.

Bacak epilasyonu

Epilatori bacagin alt kismindan baglaya-
rak yukari dogru ilerletiniz. Diz arkasin-
daki bolgedeki tuyleri alirken bacaginizi
diiz ve gergin tutunuz.

Koltukalti ve bikini boélgesi epilasyonu
Ozellikle baslangigta bu bélgelerin daha
hassas olduguna dikkat ediniz. Bu nedenle
baslangicta «I» hiz ayarini tercih etmenizi
Oneririz. Tekrarlanan kullanimlarla aciya
hassasiyet azalacaktir. Epilasyondan
once, kalintilar temizlemek icin epilasyon
yapilacak boélgeyi temizleyiniz (deodorant
gibi). Koltukalti taylerini alirken, cildin
gergin olmasi icin kolunuzu kaldirniz ve
epilatord farkli yonlere dogru ilerletiniz.

Temizleme

Epilasyondan sonra, cihazi prizden gekin,
masaj silindirlerini cikarin ve epilasyon
bashgini (2) temizleyin. Alkole batirimig
temizleme fircasi ile cimbizh kismi iyice
temizleyin. Epilasyon basligini cikarmak
icin sol ve sagdaki gikarma digmelerine
(3) basin ve bashgi cekerek cikarin.
Temizledikten sonar, epilasyon bashgini
ve masaj silindirlerini gbvdeye tekrar
yerlestirin.

B Tiras bashginin kullanimi (7)

a Dizeltme atagmani

b Uzun tly dizeltici ile tirag elegi kismi
¢ Cikarma diugmesi

d Kesici kisim

e Tiras bashgi bazi

Epilasyon bashgini gikarin ve klik sesiile
yerlestirerek tirag bashgini (7) takin (uzun
tly diizeltici 6nde olmalidir). Dizeltme
atacmanini (a) cikarin. Tirag basghgini
kullanirken, her zaman «Il» hiz ayarini
segin.

En iyi sonuclar icin, elegin yaklasik yarisi
ve uzun tly dizeltici cildinize degecek
sekilde hareket ettirin. Cihazi her zaman
dizeltici ydninde hareket ettirin.
Duzeltici once tiim uzun tayleri kaldirir
ve keser. Sonrasinda hareketli elek tim
kucuk thyleri temizlemek icin takip eder.

Epilasyon dncesinde tuyleri kesme
Tuylerinizi epilasyon icin ideal uzunluga
getirmek icin dncesinde kesmeyi tercih
ederseniz, diizeltme atacmanini tirag
bashginin Gzerine yerlestiriniz.

Cihazi diizeltme atacmani ciltle tam duz
temas edecek sekilde tutun ve taraklar
tlylerin uzama yonunin tersine isaret
edecek sekilde ilerletin.

Tuyler genellikle farkh yonlerde uzadigin-
dan dolayt, en iyi sonuglara ulasmak igin,
cihazi hafif capraz yonlerde veya farkli
yoOnlere dogru hareket ettiriniz.

Tiras bashginin temizlenmesi

Tirag isleminden sonra, cihazi prizden
cekiniz. Gerekiyorsa diizeltme atagmanini
cikarin ve firca ile temizleyin.

Tiras bashgini temizlemek icin, tiras
elegini (b) ¢ikarin.

Bunu yapmak icin,6ndeki ve arkadaki
cikarma diigmelerine (c) basarak bashgi
cekin. DUz bir ylzeye elegi dikkatlice ve
hafifce vurun.
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Kesici blogun altindaki alan ile beraber
kesici blogu da (d) firga ile temizleyin.
Tiras eledi firca ile temizlenmesi gereken
cok hassas bir parcadir.

Bir damla hafif bir makine yagi diizelticiye
her 3 ayda bir uygulamaniz tavsiye ederiz.
Tiras eleg@ini geri yerine koyun ve yerlesti-
rin.

Koruyucu baglik gorevi de géren diizleticiyi
de tekrar yerlestirin.

Not: Tiras basligini hasar gérmdus bir elek
ile kullanmayin.

Tiras parcalarinin degistirilmesi
Tiras elegi ve kesici bigcaklar zamanla
asinabilen hassas parcalardir. Tirag
bashgini temizledikten sonra dahi tirag
performansi disukligu farkediyorsaniz,
en iyi tiras performansini korumak icin,
elek ve kesici bicaklari yenileyin.

Kullanim suresi sonunda, Grdn(
evinizdeki ¢op kutusuna lutfen
atmayiniz. Bu islem sadece Braun
Servis Merkezleri'nde veya eger
varsa yasadiginiz bolgedeki
toplama noktalarinda yapilmaktadir.

Bu bilgiler, bildirim yapiimadan
degistirilebilir.
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Romani (RO/MD)

Tnainte de utilizare cititi integral instructiu-
nile de folosire. Pastrati instructiunile pe
toata durata de folosire a produsului.

Important
e Din motive de igiend, nu folositi acest
aparat in comun cu alte persoane.
® Acest aparat este Insotit de un cablu
special ce include un sistem de siguranta
pentru tensiuni joase. Nu schimbati nicio
parte din acest cablu. In caz contrar,
exista riscul de soc electric. Pentru spe-
cificatii electrice, va rugam sa consultati
informatiile de pe cablul special.
* Mentineti aparatul uscat.
e Acest produs nu trebuie folosit de copii
sau persoane cu capacitati fizice sau
mentale reduse, f[ra supravegherea
unei persoane responsabile de siguranta
acestora! In general, va recomandam sa
nu lasati aparatul la Tndemana copiilor.
Copii ar trebui supravegheati pentru a
va asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Atunci cand este pornit, aparatul nu
trebuie sub nicio forma sa intre in
contact cu parul de pe cap, genele,
fundele din par, etc, pentru a preveni
orice fel de pericol de accidentare, dar
si pentru a evita blocarea sau defecta-
rea aparatului.

Informatii generale privind epilarea
Toate metodele de indepartare a

parului de la radacind pot avea ca efect
cresterea firelor de par sub piele sau
aparitia iritatiilor (spre ex.: mancarime,
discomfort si inrosirea pielii), in functie
de tipul pielii si al firului de par. Aceasta
este o reactie normala care ar trebui

sd dispara rapid, dar care poate fi mai
persistenta cand se indeparteaza parul
de la radacind pentru prima data sau
dacad aveti o piele sensibila.

Daca si dupa 36 de ore pielea mai prezinta
iritatii, vd recomandam sa contactati
medicul dumneavoastri. In general,
reactiile pielii si senzatia de durere se
diminueaza considerabil, odata cu
folosirea frecventa a epilatorului Silk-épil.

n unele cazuri ar putea lua nastere o
inflamare a pielii, din cauza bacteriilor
care patrund in piele (spre ex. in cursul
procesului de epilare). Curatarea atenta
a capului de epilare inante de fiecare
utilizare reduce riscul de infectare.
Daca aveti vreo indoiala cu privire la
utilizarea aparatului, va rugam sa va
contactati medicul.

Tn urmatoarele cazuri, aparatul nu trebuie
folosit decat dupa o consultare prealabild
cu un medic:

— eczeme, rani, reactii inflamatorii ale
pielii, cum ar fi: foliculita (inflamarea
foliculului pilos) si varice

— Tnjurul alunitelor

— imunitate scazuta a pielii (ex. diabet
zaharat, in timpul sarcinii, boala
Raynaud)

— hemofilie sau imunodeficienta.

Epilarea este mai usoara si mai conforta-
bila atunci cand firul de par are o lungime
optima de 2-5 mm. Daca parul este mai
lung, vd recomandam sa va radeti mai
Tntéi si sa epilati parul care reapare si
este mai scurt, dupa o sdptamana.

Parul fin care reapare dupd epilare ar
putea sa nu creasca pand la suprafata
pielii. Folosirea regulata a buretilor
pentru masaj (spre ex. dupa dus) sau

a produselor de exfoliere si gomaj ajuta
la prevenirea cresterii parului sub piele,
deoarece peeling-ul usor indeparteaza
stratul de piele superficial si parul fin
poate ajunge astfel la suprafata pielii.

Descriere

1 Sistem de masaj

2 Cap de epilare cu pensete

3 Buton deblocare

4 Comutator pornit/oprit cu sistem de
iluminare incorporat

Mufa

Cablu special de alimentare
Accesoriu pentru par lung

~N o o
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A Epilarea

* Pielea trebuie sa fie uscata si nedata
Cu uleiuri sau creme.

¢ |nainte de utilizare, intotdeauna
asigurati-va ca si capul de epilare (2)
sa fie curat.

Pentru a porni aparatul glisati in sus

comutatorul pornit/oprit (4):

Setare «I»: pentru un plus de delicatete

Setare «lI»: pentru un plus de eficienta

Atunci cand este pornit, sistemul lumi-

neaza zona care urmeaza sa fie epilata.

Frecati usor pielea pentru a ridica firele
scurte de par. Pentru rezultate optime
tineti aparatul in unghi de 90° fatd de
piele. Intindeti pielea si epilati in sens
invers de crestere a firelor de par, in
directia comutatorului.

Pentru a oferi o epilare delicata, rolele
de masaj (1) stimuleaza pielea inainte si
dupa indepartarea firelor de par.

Epilarea picioarelor

Epilati-va picioarele pornind de jos in sus.

Cand va epilati pe portiunea din spatele
genunchiului, tineti piciorul drept si per-
fectintins.

Epilarea la subrat si in zona bikinilor
Va rugam sa tineti cont de faptul ca, mai
ales lainceput, aceste zone sunt deose-
bit de sensibile la durere. Din aceasta
cauza va recomandam sa incepeti cu
setarea «I». O datd cu utilizarea repetatad
a epilatorului, senzatia de durere se va
diminua. Inainte de epilare curatati bine
zona respectiva, pentru a indeparta
eventualele reziduuri (cum ar fi deodo-
rantul), apoi tamponati usor zona cu un
prosop pentru a o usca.

Cand va epilati la subrat, tineti bratul
ntins In sus, pentru ca pielea sa se
intinda, si ghidati aparatul in diferite
directii.

Curatarea

Dupa fiecare epilare, deconectati
aparatul de la sursa de curent, detasati
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rolele de masaj si curatati capul de
epilare (2). Curatati cu atentie pensetele
folosind periuta inmuiata i alcool. In
timpul acestei operatiuni rotiti manual
sitemul de care sunt prinse pensete.
Pentru a detasa capul de epilator, apasati
butoanele de deblocare (3) situate in
partile laterale ale aparatului si ridicati
capul.

Dupa curatare reasamblati capul de
epilare si rolele de masaj.

B Utilizarea capului pentru ras (7)

a Capac de protectie

b Sitd metalica cu dispozitiv de taiere
pentru par lung

¢ Dispozitiv deblocare

d Bloc de tdiere

e Baza capului pentru ras

Detasati capul epilator si atasati capul de
ras (7) apasand pana se aude un click
(dispozitivul de taiere pentru par lung
trebuie sa fie in fatd). Ridicati capacul de
protectie (a). Atunci cand utilizati capul
deras, setati aparatul la viteza «Il».

Pentru rezultate optime , asigurati-va ca
aproximativ jumatate din sita metalica si
dispozitivul de taiere pentru par lung sa
fie in contact cu pielea.

Ghidati inotdeauna aparatul in directia
dispozitivului de taiere. Dispozitivul pentru
tuns ridica mai intai toate firele lungi de
par si apoi le taie. Ulterior, sita flexibila
indeparteaza firele scurte si tepoase ,
l1asand astfel pielea moale si catifelata

Taierea in prealabil a pdrului pentru
epilare

Daca doriti sa scurtati parul, pentru a
avea lungimea optima pentru epilare,
atasati dispozitivul de tdiere pentru par
lung la capul de ras.

Tineti aparatul cu dispozitivul pentru

par lung perfect intins pe piele. Directio-
nati-1 cu dintii pieptenelui in sens invers
directiei de crestere a firului de par.




Deoarece parul nu creste intotdeaunain

aceeasi directie, ghidati aparatul usor in

diagonala sau in diferite directii, pentru a
obtine cele mai bune rezultate.

Curatarea capului de ras

Dupa fiecare utilizare, deconectati
aparatul de la sursa de curent. Daca este
necesar detasati dispozitivul de taiere
pentru par lung si curatati-1 cu periuta.
Pentru a curata capul de ras detasati sita
metalica (b) prin apasarea butoanelor de
deblocare (c) situate pe fata si spatele
aparatului. Pozitionati sita metalica pe o
suprafata plata. Periati blocul de tdiere
(d) si interiorul capului pentru ras.

Nu folositi peria pentru a curata sita,
deoarece aceasta se poate deteriora.
Pentru a pastra aparatul in conditii optime
va recomandam ca la fiecare 3 luni sa
aplicati o picatura de lubrifiant pe partile
componente ale dispozitivului de taiere.
Dupa curatare reasamblati sita si capul
de ras, apoi puneti capacul de protectie.

Nota: Nu folositi capul de ras daca sita
este defecta.

Inlocuirea partilor componente ale
capului de ras

Sita metalica si blocul de tadiere sunt parti
care se deterioreaza in timp si necesita
Tnlocuire. Inlocuiti aceste componente
atunci cand observati ca performanta
aparatului este redusa chiar dupa
curatarea capului de ras.

Conform Hotararii nr. 672 din 19 iulie 2001
privind stabilirea conditiilor de introducere
pe piata a aparatelor electrocasnice in
functie de nivelul zgomotului transmis
prin aer, valoarea de zgomot dB(A)
pentru acest aparat este de 78 dB(A).
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Tn scopul protejarii mediului
Tnconjurator, va rugam sa nu
aruncati produsul, la sfarsitul
duratei de folosintad, impreuna cu
resturile menajere. Acesta poate fi depus la
centrele specializate din tara in care locuiti.

Instructiunile se pot schimba fara o
notificare prealabila.

Garantie

Acordam o garantie de 2 ani pentru acest
produs, de la data achizitionarii. Durata
medie de utilizare: 5 ani, cu conditia
respectarii instructiunilor de utilizare si
efectuarii interventiilor tehnice numai de
catre personalul service autorizat.

In perioada de garantie vom remedia
gratuit neconformitatile aparatului, prin
repararea sau inlocuirea produsului,
dupd caz. Aceasta garantie este valabila
in orice tarain care acest aparat este
furnizat de catre compania Braun sau de
catre distribuitorul desemnat al acesteia.
Repararea sau inlocuirea produselor se
va efectua in cadrul unei perioade
rezonabile de timp (maxim 15 zile de la
data aducerii la cunostinta a
neconformitatii).

Prezenta garantie nu acopera: defectele
datorate utilizarii necorespunzatoare,
uzurii normale (de ex: ale sitei aparatului
sau ale blocului de taiere), precum si
defectele care au un efect neglijabil
asupra valorii sau functionarii aparatului.
Garantia devine nula daca se efectueaza
reparatii de catre persoane neautorizate
si daca nu se utilizeaza componente
originale Braun.

Pentru a beneficia de service in perioada
de garantie, prezentati produsul
Tmpreund cu factura (bonul/chitanta de
cumparare) la una dintre unitatile service
agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN
Sos. Viilor, Nr. 14, Corp Cladire C2, Etaj 2,
Biroul nr.3, Sector 5, Bucureti (acces din
Str. Ndsaud)

Tel: 021-224.00.47

Mobil: 0722.541.548

E-mail: service.braun@interbrands.ro
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EAANVIKG

MapakaAolue 8laBA0Te TPOCEKTIKA KOl
TANPWG TIG 08NYieg XPrONG TPV XPN OO~
TIOINOETE TI OUOKEUT] KAl PUAGETE TIG YIO
MEAAOVTIKT) XprOM.

INMavTIKO

e [0 AOYOUG LYIEIVAG, UNV XPNOLIUOTIOLE(TE
QuTA TN oLoKeLN padi pe GAAa dTtoua.

e AuTr) n ouokeun ouvodeleTal ue
EVOWUATWUEVN TPopodoaia MoAD
XaunAng Taong AopaAeiag. Mnv
aAAGCeTe 1 emtePPaiveTe O0E KATOLO
TUAKO AUTOU TOU CLUOTAUOTOG.
AlaopeTIKG LTIAPXEL KivBUVOG NAEKTPO-
MAN&i0G. MNa Ta NAEKTPIKA OTOIXEID
avaTpEETe OV ETIKETA TOTIOL TOU
€181kou 0eT KaAwdiou.

® AlATNPEITE TN CLUOKELY] OTEYVY).

AuTr) ) ouokeur) Bev IPETEL va XpNOot-

pototeital and natbid 1} dtoua Pe

TIEPLIOPIOUEVEG (PUOIKEG, ALOONTIKEG 1)

TIVEUUATIKEG BUVOTOTNTEG, EKTOC AV

uTtdipxel avaAoyn enonteia anod Evav

UTIELOULVO Y1 TNV AOPAAELA TOUG.

DuAATE TN CUOKELN HOKPLA ATIO TNV

npdofaon madlev, Yo va amoKAEETE

™ XPron TG WG Tavidl.

‘Otav n ouokeun gival evepyoTiomuévn

Bev TIPETEL TIOTE va EPXETAL O€ ETIAPT

JE Ta HOAALA 1) TIC BAeapibeg, pe

KOPBEAEG, KATL., YIO va ATIOKAEIETAL O

KivBuvOG TPALHOATIONOU AAAA KAl YIO VOl

TIPOPUAGCCETAL I CUOKEUT] ATIO

umAokdpiopa ) BAGRN.

Fevikég MAnpogopieg yia v
anoTPiXwon

‘OAec ol yEBodol anoTpixwong and

TN piCa unopei va PoKaAECoouV TRV
AvATITUEN KATIOIWV TPIXWV TIPOG TO
£0WTEPIKO TOU BEPUATOC, KABMG Kal
epeOIONO (TL.X. payoupa, evOXAnon 1
KOKKiviopa Tou 6€puatog), avaAoya pe
TNV KATAOTAON TOU 6EPUATOC KAl TV
TPIXWV. MPOKETAL YIA IO (PUOLOAOYIKT)
avTidpaon Touv KaTd Kavéva UTIOXWPEL
YPyopa, wOoTOOO0 UTopEi va eival o
£VTOVN KOTA TIG APXIKEC EQAPUOYES TNG
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anoTpixwong N av 1o 8€pua givat
evaiodnto.

Av 10 8€pua 00G eppaviCel epeBIONOVG
UETA amd 36 MPEG, GLVIOTOVUE Va
oupBovAeUTEITE €va YIaTPO. EvIKA, N
avtidpaon Touv 8€pPaTog kat n aiobnon
TOU TIOVOU UEIDVOVTAL ONUAVTIKA JE TNV
eTavoAauBavoeVN Xprion TNG CUOKELNG
Silk-épil. Ze KAMOIEG TIEPIMTMOOELG UTTOPEL
va TPOoKOYPEL PAEYPOVY) TOU §EPUATOC, AV
£L0XWPNOoOoLV BakTrpla 0to §€pua (T.x.
KATA TNV Kivnomn TG OUOKEUTG TIAV® GTO
6épua). O empeAng kabaplopds g
KEPAANG aTOTPIXWONG TPV Ao KAOE
Xprion eAaxioTtoTolel Tov Kivéuvo
HOALVONG.

Av €xeTE AUPIBOAIEG OXETIKA UE TN XP1ION
NG OLOKEUNG, TIAPAKAAOVUE
oupBouAeuTeite éva ylatpo. XTIg
aKOAOULBOEG TIEPIMTMOELG, N CUOKELN
TIPETIEL VO XPNOLLOTIOLEITAL LOVO LETA OTIO
™ CUPPBOUAN YIOTPOU:

— 'ExCepa, mMANyEG, avtidpaoelg
epeblopévou §EPUATOC OTIWG
BuAakiTida (Mumbelg OUAAKEG TPIXWV)
Kal KIpooi,

— TIEPLOXEG YUPW aTIO KPEATOEAIEG,

— MElwuEVN avoooTioinaon Tou §€puaTog,
m.x. 8lapnmg, eyKupooulvn, vooog Tou
Raynaud,

— QIPOPIAiO 1) AVOOOTIOINTIKT)
QVETIAPKELQ.

H anotpixwon yivetat o €0KoAa Kat o
AveTa OTAV OL TPIXEG £XOULV TO BEATIOTO
UNKOG T®V 2-5 mm. Av oL TPIXeG eival
HakpOTEPEG, CLUVIOTOUNE Va TIg EupioeTe
npwTta (BA. evémTa B) Kal katémv va
QTIOTPIXWOETE TIC KOVTEG TPIXEC TTIOL Ba
avarntuxBouv pia epdoudda apyoTepa.

O Aentég TPiXEG TTIOL avamTiooovTal
Eavd, Umopei va unv @Tavouv MAEOV HEXPL
mv etudepuida. H TakTIKA Xprion onoyywv
HaodC (T.X. META TO VTOUG) 1] TA TIPOIOVTA
amoAémong BonBolv oty eEAAeIPN TV
TPIXWV TIOL AvVaTTOOOOVTAL TIPOG TO



£0WTEPIKO TOU BEPPATOG, KOOGS TO
amnoAd Tpibipo agpalpei To Avw oTpOUa
NG erudepuidag emTpénovrag oTIq
AeTITEG TPiXEG va Slamepdoouy v
ETUPAVELD TOL BEPUATOG.

Neprypapn

1 EEGpmMuUa KUAIVEpwV pacdal

2 Ke@aAr amnoA€mnong Ue oTolxeio
TOWUTIB WV

3 MmouTdv aneAevbEépwong

4 Alokoénmg Aettovpyiag pe

EVOWUATWUEVO PWG

Yrnodoxn

2eT e181Ko0 KaAwdiov

KepaAn Eupiopatog pe KAAuupa

KOUPEUATOG

~N o o

A M£0060¢g anoTtpixwong

e To 8&pua oag mpémnel va eival oTeyvod
Kat kaBapd anod AmapéG ovoieg
KPEUQ.

e [1piv m xprion TG CUOKELNG BePalw-
O¢gite OTL N KEPOAT anoTPiXwoNg (2)
eivat kabapn.

['a va evepyOTOINOETE TN OLUOKEUT),
uetaTomnioTe To 8lakdé™MM Aettoupyiag (4):
P0OBuioN «I»: MoAO anoAd

P0OOUIoN «lI»: TTOALD amoTEAECUATIKA
‘Otav n ouokeun givat evepyoTomuévn, To
(PG TOU BLAKOTITN PWTICEL TNV TIEPLOXT)
TIOU OEAETE VO ATIOTPIXWOETE.

TpipTe TO BEPUQA OOG YIO VO AVACOKOOETE
TIG KOVTEG TPiXeG. Na BEATIOT anddoon,
KPATAOTE TN OUOKeLN o€ 0pON Ywvia (90°)
TIPOG TO §€PUA 0OG Kal 0dnynoTe TNV
XwPIg Tieon avtiBeta Pog ™ Popd avar-
TUENG TWV TPIXWV, TIPOG TNV KATELOULVON
TOUL BrakoTm. Ot KOAIVEPOL paoAC (1)
TOVOVOUV TO §€pa TPV KAt HETA TNV
apaipeon Twv TPV, Yia 1blaitepa
ATIOAN OTOTPIXWON.

AmoTpixwon modiodv

ATOTPIX®OTE TA TIOSI0 00G EEKIVOVTAC
amod TIC XOUNAOGTEPEG TIEPLOXEG KAl UE
KaTeVOULVON TIPOC TA TIAVR.

[Na anotpixwon niow and ta yévata,
KPATNOTE TO OB TEVIWUEVO EVOEIa.

ATIOTPiX®WOT HACGXAANG KOt TIEPLOXNG
HTuKive

MapakaAolue va AdBeTe vndYn oag
OTLOUTEG OL TIEPLOXEG eival IBlaitepa
evaioBnTeG oTOV MOVO, EI8IKA OTNV ApXN
mg 8ladikaoiag. MNa autod to Adyo,
OULVIOTOUE VA EEKIVIOETE TNV ATOTPIXWOM
puBuiCovtag To dlakdTTN OTn B€on «I».
Me v enavaAauBavopevn xprion g
OUOKELNG, N aiocONnaoN Tou TIOVOU EAATTR-
VETAL.

Mpw Vv anotpixwon, kabapioTte KAAG TO
6€pUa YO VO apaIPECETE UTIOAEILUATA
MPOIOVTWV (TL.X. anmoounTikd). Katomv
OKOUTIOTE TIPOOEKTIKA TO SEPUA HE HIa
netoéta. Katd v anotpixwon ot
HAOXAAN, ONKOOTE TO UMPATOO GAG KAl
06nynaoTe T CLUOKELN TIPOG BLAPOPES
KaTevdUVOoEILG.

Ka@apiopoég

MeTda Vv anoTtpixwon, anoouvséaTe T
OLOoKeLT) amod TO PeVUA, APAIPEDTE TOUG
KUAivEpouc paodl kat kabapiote TNV
KEPOAAN aToTPiX®woNng (2).

KaBapioTe kaAd 10 oToixeio Tolumibwy,
XPNOILOTIOIOVTAG TO BOVPTOAKL KABAPIOo-
HoU Tov ExeTe BouTnEel oE owvoOTIVEL Q.
Katd Tov kaBaplopd, unopeite va
TIEPLOTPEPETE |E TO XEPL TO OTOIXEID
TOWUTHB V.

o va apalpéoeTe TNV KEPAAN
QATOTPIX®WONG, TIATIOTE TA UTMOVTOV
amneAevBépwong (3) oy aplotepn

kat mm €& mMAevp A& TG CUOKEUNG KAl
APAIPETTE TNV KEPOAAN OTIOTPIXWONG.
Metd Tov Kabaploud, TomobeToTE
Eava TV KEQOAT aTIOTPIXWONG KAl TOUG
KUAivEpouG paodal oto mepiBAnua g
OUOKEUNG.
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B Xprion ™G KEPAANG
Ao TPIXWOoNG (7)

a KdaAuppa koupépatog

b EAaoudtivo mAaiolo EupiopaTtog pe
MNXAVIOUO KOUPEUOTOG AKPLAOV TPIXOV

¢ MmnouTtov aneAevbépwong

d Komtikég unxaviopog

e Bdon kepaAng Eupiopatog

ApalpéaTe TNV KEPOAAT ATIOTPIXWONG KAl
TOTIOOETNOTE TNV KEPOAT EVPIOUATOG, N
omoia MPETEL VO 00@PAAIOEL LE XOPAKTN-
PLOTIKO NXO (0 MNXAVIOUOG KOUPEUATOG
HAKPLIOV TPIXQV TIPETIEL VA BpiokeTal
UTIPOOTA). AQAIPEDTE TO KAAUPUQ
Koupéuatog (a). Otav xPnOoIUoTIoLE(TE TNV
KeEPAAN Eupiopatog, Ba mpénel mAvTa va
puBuiCeTe TO BrakdTM OTN B€0M «ll».

lNa dplota anoteAéopata, oénynaote

TO unxaviouo6 Eupiopatog €101 OOTE
TIEPITOL TO HIOG EAaCNa EVPIOUATOG KAl O
UNXAVIOUOG KOUPEUATOG HOKPLOV TPIXOV
va akouutoLv 1o §€pua oag. Mavra Ba
TIPETIEL VA KATEVOUVETE TN OUOKEUT) TIPOG
TO UNXAVIONO KOUPEUATOG. O UNxaviopog
KOUPEUATOG AXMOAWTICEL TIPMOTA OAEG TIG
MOKPLEG TPIXEG Kal TIG KOPBEL. AKOAoLOEl TO
€0KOUTTO EAACNA, TO OTIOI0 KOBEL TIG TILO
KOVTEG TPIXEG.

[MPOKATAPKTIKT) KOTIF TPIXGV YO OTIO-
Tpixwon

Av BEAETE va KOYETE TIG TPIXEG OTO 1Ba-
VIKO WKOG YO ATOTRIXWOom, TOTIoOET0TE
TO KAAVUQ KOUPEUATOG OTNV KEPAANR
Eupiopatog.

KpaTroTe T OUOKEUT] HE TO KAAUUMO
KOUPENATOG eTimeda Pog To 6Eppa Kalt
o8nynoTe ) PE Ta AKPa XTEVOG avTifeTa
TIPOG TN POPA AVATITUENG TWV TPLIXWV.
Eneidn ol Tpixeq avantdooovTtal mpog
Blapopeg katevBUVOEeLG, 06NYNOTE TN
OLOKEUT) EAAPP®C Slayavia 1) TIPOoG
B1apopeg KaTeLOBUVOEIG Y10 va ETITOXETE
TEAELQ ATIOTEAEOUOTA.
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KaBaplopdg ke@aAng Evpiouatog

Metd Tov KaOapIoud TNG CLOKELNC,
amoouveEQTE TNV a6 TO PELUA. AV €XEL
TOMOOETNOEI TO KAAUUMO KOUPEUOATOG,
a@alpéaTe TO Kal kKaBapioTe To He TO
BoupTodKi.

[Na va kaBapioete Vv ke@aAn Eupioua-
TOG, APAIPEDTE TO EAAOUATIVO TIAQIOLO
Eupiopatog (b).

[a avto To okond Oa TPETEL va TIECETE
Ta UMOUTOV aTeAeuBEPWONG (C) o
UTIPOOTIVY) KOL TNV Tiow TAEVPA TNG
OULOKEUNG KAL VA APAIPETETE TO EAACUA-
TIvo MAaiolo Eupiopatog. XTummate anoAd
TO EAAOUATIVO TIAQ{OL0 TIAV® OE A
eminedn emeavela.

BouptoioTe TOV KOTITIKO Unyxaviouo (d)
KAB®C KaL TNV TEPLOXT) KATW atd ToV
KOTITIKO UNXAVIOUO.

To éAaopua Eupiouatog eival éva oAl
evaiobnto eEdptTnNUa, TO omoio Hev MPETEL
va kaBOapileTal Ye T0 BOUPTOAKL.
2UVIOTOUE VO OAEIPETE KATA UNKOG TO
UNXQVIOUO KOUPEUOATOG WE JIa oTayova
amd eAa@pO AGdL unxavng kabe 3 urveg.
EnavatonoBemoTte To EAACUATIVO TIAQ-
olo EupiopaTog kal ac@aAAioTe TO 0N
©éon Tou.

TomoBemoTe EAvA TO KAAUPUA KOUPEUQ-
TOG, TO OTI0i0 EEUTINPETET ETONG WG TIPOC-
TATELTIKO KAALUUA.

Yrodeign: Mnv XpnOIHOTIOIEITE TNV KEPAAT
Eupiopatog, av To éAaocua Eupiopatog
€xel vmootel gnuid.

Enavatomno0£tnon e§aptudatev
Eupiopartog

To éAaopa EVPIoUATOC KAl O KOTITIKOG
UNXaviopog amoteAolv eEapTrpaTa
akpiBeiag, Ta omnoia pOeipovtal pe 1o
méPaopa Tou Xpoévou. DpovTioTe va
avTikaB1oTaTe TO EAACUATIVO TTIAQICLO
EuPIoPATOG KAl TOV KOTITIKO MUNXAVIOUO OE
TEPITITWON TIOV TIAPATNPYOETE UEIWUEVN
an6édoon akdua Kal ETA TOV KaBaplopd
g KE@AANG EupioyaToc.




TIPOIOV OTA OIKIAKA ATIOPPIMUATA

oto TéAog ™G {wng Tou.

H anéppudn Tou poidvTog Unopei

va yivel og éva onuEeio TEXVIKNG
eEummpémong g Braun, 1y og éva kévipo
B6106€£0NG NAEKTPIK®OV ATIOPPILUATRV OTN
XOPOQ 0ag.

MapakaAol e unv amoppInTeTe TO E

Me emipUAagn aAAayV Xwpig
elbomnoinon.

Eyyunon

Mapaxwpoupe dUo xpdvia eyyunaon, oto
TPoidv, Eekvawvtag and Tnv nuepopnvia
ayopds.

Mgoa otnv nepiodo eyyunong
KOAUTITOUE, XWPIG XpEwan,
onoladnnote eAATTWHA TIPOEPXOUEVO
and KAk KAaTaokeur| 1} KAakAg moldtnTog
UAIKO, eite emokeudlovtag eite
avTikablotwvtag oAGKANEN TN cuokeun
olpdwva pe tnv kpion pag.

AuTi n eyyunon oxUel oe OAeg TIG
XWPEG TIoU MwAouvtal Ta npoidvta
Braun.

H gyyunon dev KAAUTITEL: KATAOTPODN)
and Kakn xpron, puaiohoyikr) ¢eopd 1y
ehattpaTa ASyw auéAelag Tou xprotn.
H eyyunon akupwvetal av €xouv yivel
ETMIOKEUEG amo un eEouatodoTtnuéva
dtopa 1y dev €xouv xpnotuornoneel
yvriola avtal\akTikd Braun.

Ma va emtuxete oépBig péoa oty
nepiodo g eyyunong, mapadwoTe 1
oTelATe TNV OUOKEUY] e TNV anddel&n
ayopdg oe éva EEouotodotnuévo
Katdompua Z€pBig g Braun:
www.service.braun.com.

Kahéate oto 01-9478700 yla va
MAnpodopnBeite yla To MANCLECTEPO
E&ouotodotnuévo Katdomnua Z€pBig g
Braun.
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Lietuviy

Prie§ naudodamos epiliatoriy, atidziai
perskaitykite ir iSsaugokite naudojimo
instrukcija.

Démesio!

e Higienos sumetimais nesidalinkite Siuo
prietaisu su kitais.

e Sis prietaisas turi specialy laidag su
integruota ,Safety Extra Low Voltage“
sroveés tiekimo sistema. Nekeiskite ir
netaisykite né vienos laido dalies, nes
rizikuojate patirti elektros Soka.
Elektros specifikacijas Zitrekite ant
specialaus laido.

e Laikykite prietaisg sausai.

e Sjuo prietaisu negali naudotis vaikai ir

asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais

ar protiniais gebéjimais, jei jie néra
priZidrimi uZ jy saugumg atsakingo
asmens. Laikykite prietaisg vaikams
nepasiekiamoje vietoje, norédami uzti-
krinti, kad jie su juo nezZaisty.

Norint iSvengti susiZalojimo ar prietaiso

paZeidimo pavojaus, jjungtas prietai-

sas niekuomet neturi liesti galvos
plauky, blakstieny, kaspiny ir pan.

Bendra informacija apie epiliacijg
Naudojant bet kokias priemones
plaukeliams su Saknimis $alinti, gali jaugti
plaukeliai ir sudirgti oda (pvz: nieZejimas,
paraudimas, nemalonis pojaciai),
priklausomai nuo odos bei plauky tipo.
Tai normali reakcija, kuri turéty greitai
praeiti, taciau Salinant plaukelius pirmuo-
sius keletg karty ar turint jautrig oda,
reakcija gali buti stipresne.

Jei po 36 valandy Jusy oda vis dar
sudirgusi, rekomenduojame kreiptis j
gydytoja.

Odos reakcija ir skausmo pojatis Zymiai
sumaZzeja panaudojus ,Silk-épil” keletg
karty.

Kartais odos uZdegimas sukeliamas
bakterijoms prasiskverbus j odg (pvz.
vedZiojimo prietaisg oda metu).
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Kruop$§tus epiliuojamosios galvutés valy-
mas prie$ kiekvieng naudojima smarkiai
sumazins infekcijos rizika,.

Jei turite dvejoniy dél prietaiso naudo-
jimo, pasitarkite su gydytoju. Zemiau
iSvardintais atvejais Siuo prietaisu galima
naudotis tik pasitarus su gydytoju:

— egzema, Zaizdos, uzdegiminés odos
reakcijos, tokios kaip folikulitas
(puliuojantys plauko folikulai) ir
iSsiplétusios venos;

— iSkile apgamai;

— sumazéjes odos atsparumas, pvz.
sergant cukriniu diabetu, néstumo
metu, ar sergant Reino liga;

— hemofilija ar imunodeficitas.

Epiliacija bus paprastesné ir patogesné,

jei plaukeliy ilgis bus nuo 2 iki 5 mm. Jei

plaukeliai ilgesni, rekomenduojame juos
nuskusti (pav. B), o po savaités ataugan-
Cius plaukelius pasalinti epiliatoriumi.

Kartais atsitinka, kad ataugantys ploni
plaukeliai neprasiskverbia pro odos
pavirSiy. Reguliarus masazinés kempinés
naudojimas (pvz., po du$o) ar specialls
odos 3veitikliai padés iSvengti jauganciy
plaukeliy. Svelnus odos Sveitimas paSa-
lina virSutinj odos sluoksnj, todél ploni
plaukeliai gali prasiskverbti pro odos
pavirsiy.

ApraSymas

1 MasaZuojamyjy voleliy antgalis

2 Epiliuojamoji galvuté su pincetais
3 Nuémino mygtukai

4 Jjungimo/iSjungimo mygtukas su
irengta ap3vietimo funkcija
Lizdas

Specialus laidas

Skutamoji galvuté su kerpamuoju
antgaliu

~N o o



A Kaip epiliuoti

e QOda turi bati sausa, neriebi ir nepa-
tepta kremu.

* Pries epiliacijg jsitikinkite, kad epiliuo-
jamoji galvute (2) Svari.

liunkite prietaisg, paslinkite jjungimo/
iSjungimo mygtuka (4) j virsy:
Nustatymas «I»: ypac Svelni epiliacija
Nustatymas «lI»: ypa€ veiksminga
epiliacija

Kai prietaisas jjungtas, apSvietimo
funkcija ap8viec€ia epiliuojamajj odos
plota.

Patrinkite odg, kad pakeltuméte trumpus
plaukelius. Veiksmingiausiai atliksite
epiliacijg laikydamos prietaisg 90° kampu.
Epiliatoriy veskite nespausdamos, pries
plauka, jungiklio kryptimi. Masazuoja-
mieji voleliai (1) stimuliuoja oda prie$
epiliacijg ir po jos, kad epiliacija buty kuo
Svelnesné.

Kojy epiliavimas

Epiliuokite kojas i$ apacios j virSy.
Salindamos plaukelius palei kelio sritj,
iStieskite kojg.

PaZasty ir bikinio srities epiliavimas
Atsiminkite, kad Sios vietos yra itin
jautrios, ypac Salinant plaukelius pirmai-
siais kartais. Todél Salinant plaukelius
pirmuosius keletg karty, rekomenduojame
pasirinkti greicio nustatymag «I». Panaudo-
jus epiliatoriy keletg karty, skausmas
sumazés.

Prie§ procedirg rupestingai nuvalykite
vieta, kurig ketinate epiliuoti, pasalin-
damos kosmetiniy priemoniy likucius
(pvz: dezodoranto). Tuomet atsargiai
nusausinkite rank$luosgiu. Salindamos
plaukelius paZasty srityje, laikykite
iSkelusios rankg, kad oda jsitempty ir
vedZiokite prietaisg skirtingomis
kryptimis.

Valymas

Panaudojusios prietaisg, iSjunkite jj i$
elektros tinklo, nuimkite masazuojamuo-
sius volelius ir iSvalykite epiliuojamajg
galvute (2). Kruop$ciai iSvalykite pincetus
Sepetéliu, pamirkytu alkoholyje.
Valydamos, galite ranka sukti detale su
pincetais.

Epiliuojamajai galvutei nuimti, paspaus-
kite nuemimo mygtukus (3), esangius
kairéje ir deSinéje puseéje, ir nuimkite.

Po valymo uzdékite galvute su masazuo-
jamaisiais voleliais ant korpuso.

B Kaip naudoti skutamajg,
galvute (7)

a Kerpamasis antgalis

b Skutamojo tinklelio remelis suilgy
plaukeliy kirpikliu

¢ Nuémimo mygtukai

d Kerpamasis blokas

e Skutamosios galvutés pagrindas

Nuimkite epiliuojamaja galvute ir uzdékite
skutamajg galvute (7), jg paspausdamos
(ilgy plaukeliy kirpiklis turi bati priekyje).
Nuimkite kerpamajj antgalj (a).
Skutamaja galvute naudokite pasirinku-
sios grei€io nustatyma, «ll».

Geriausiy rezultaty pasieksite judinda-
mos skutamajg galvute taip, kad puse
skutamojo tinklelio ir ilgy plaukeliy kirpi-
klio liestysi su oda. Visuomet judinkite
prietaisg kirpiklio kryptimi. Pirmiausia
kirpiklis pakelia ilgus plaukelius ir juos
nukerpa. Tuomet lankstus tinklelis Svariai
nuskuta likusius Serelius.

Plaukeliy pakirpimas pries$ epiliavimg

Jei pageidaujate prie$ epiliacijg pakirpti
plaukelius, kad jie buty Siai procedurai
idealiai tinkamo ilgio, ant skutamosios
galvutés uzdékite kerpamajj antgalj.
Prietaisg su kerpamuoju antgaliu gulsciai
laikykite prie odos ir veskite Suky galiu-
kais prie§ plauka.
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Kadangi plaukeliai auga skirtingomis
kryptimis, geriausiy rezultaty pasieksite
judindamos prietaisg kiek jstrizai arba
jvairiomis kryptimis.

Skutamosios galvutés valymas

Po naudojimo iStraukite kiStukg, i$ ele-
ktros lizdo. Jei reikia, nuimkite kerpamajj
antgalj ir ivalykite jj Sepetéliu.
Norédamos iSvalyti skutamajg galvute,
nuimkite skutamojo tinklelio remelius (b).
Tai padarysite paspaudusios nuémimo
mygtukus (c) priekyje ir uzpakalinéje
dalyje ir patraukusios. Atsargiai pastuk-
senkite skutamojo tinklelio remelius ant
plok&c¢io pavirSiaus. Sepetéliu iSvalykite
kerpamagjj blokg (d) ir sritj po juo.
Skutamasis tinklelis yra labai jautri
detalé, kurios negalima valyti Sepetéliu.
Rekomenduojame patepti kirpiklj laSeliu
netirS§tos masininés alyvos kartg per

3 ménesius.

UZdékite skutamojo tinklelio remelius
ant galvutés ir uZfiksuokite. Uzdékite
kerpamagjj antgalj, kuris taip pat gali buti
naudojamas kaip apsauginis antgalis.

Pastaba: nenaudokite skutamosios galvu-
tés su pazeistu tinkleliu.

Skutamyjy daliy pakeitimas
Skutamasis tinklelis ir kerpamasis blokas
yra precizinés prietaiso dalys, kurios lai-
kui bégant nusidévi. Pakeiskite skutamajj
tinklelj ir kerpamajj bloka, kai pastebé-
site, jog jie prasciau veikia net ir iSvalius
galvute.

Elektros ir elektroninés jrangos
atliekas reikia rinkti atskirai ir
neSalinti su kitomis komunalinémis
atliekomis. Jas galite priduoti j
,Braun® aptarnavimo centrg arba
specialy surinkimo punktg.

Turinys gali bati keiCiamas atskirai
nejspejus.
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Garantija

Siam prietaisui suteikiama 2 mety
garantija, skaiciuojant nuo jo jsigijimo
datos. Garantiniu laikotarpiu mes
nemokamai pasalinsime bet kokius
prietaiso defektus, atsiradusius dél
gamybos ir medziagy broko.
Priklausomai nuo gedimo mes
nusprendziame, ar prietaisas turi bati
taisomas arba kei€iamos jo dalys, ar
visas prietaisas turi bti pakeistas nauju.
Garantija galioja kiekvienoje Salyje, kur
Sis prietaisas tiekiamas ,,Braun” ar jo
paskirto platintojo.

Garantija negalioja Siais atvejais:
gedimai, atsirade dél netinkamo prietaiso
naudojimo, jprastinis nusidévejimas, taip
pat defektai, neturintys jtakos prietaiso
funkcionalumui. Garantija nustoja galioti,
jei prietaiso remontas vykdytas tai daryti
nejgalioty asmeny ir jei naudotos
neoriginalios ,,Braun” dalys.

Norédami gauti garantinj aptarnavima,
atvesSkite visg prietaisg arba atsiyskite jj
su pirkimo kvitu j ,Braun® jgaliotgjj klienty
aptarnavimo centrg. Garantija galioja tik
tuo atveju, jei pirkimo data patvirtinta
pardavéjo spaudu ir parasu garantinéje ir
registracijos kortelése.

Si garantija niekaip nepaveikia Jiisy
jstatymy nustatyty teisiy.

Gamintojas ,,Braun GmbH*,
Frankfurter Str. 145, Kronberg, Vokietija.

Garantinis aptarnavimas:
UAB ,Baltic Continent”
P. Luksio g. 283,
LT-09132 Vilnius

Tel. (8 5) 274 1788
www.service.braun.com

Pagaminta Vokietijoje.



Latviski

Ladzu, pirms ierices lietoSanas rupigi
izlasiet visu lietoSanas instrukciju un
saglabajiet to.

Svarigi!

¢ Higiénisku iemeslu dél nedodiet ierici
lietot citam personam.

e Slierice ir aprikota ar pasu stravas
vada komplektu un droSu, Tpasi zema
sprieguma baro$anas sistému.
Neapmainiet un neparveidojiet nevienu
no ta dalam, jo pastav elektriska Soka
risks. Elektro specifikaciju skatit uz
stravas vada komplekta.

e Turiet ierici tikai sausuma.

Stierice nav paredzéta lietoSanai

bérniem vai personam ar gariga vai

fiziska rakstura traucéjumiem, iznemot
gadijumus, kad tos uzrauga personas,
kas atbild par vinu droSibu. Més iesa-
kam glabat ierici bérniem nepieejama
vieta.

Lai noverstu savaino$anas draudus,

ka art, lai novérstu ierices blokéSanos

vai bojajumu, ierice ieslégta rezZima
nedrikst nonakt kontakta ar galvas
matiem, skropstam, uzacim un tml..

Vispariga informacija par epilaciju
Visi matinu likvidéSanas veidi, izraujot
tos ar visu sakni, var izraisit matinu
ieaugSanu un adas kairingjumu (pieme-
ram, nieze, diskomforts, apsartusi ada),
tas ir atkarigs no adas stavokla un matinu
veida. Ta ir normala reakcija un tai bitu
atri jaizzad, tacu ta var but vairak izteikta
pirmajas epilacijas reizés vai ari, ja Jums
ir jutiga ada.

Ja péc 36 stundam uz adas vél joprojam
ir redzamas kairinajuma pazimes, iesa-
kam konsultéties ar arstu. Adas reakcija
un sapju sajuta mazinasies, atkartoti
lietojot Silk-épil epilatoru.

Dazreiz adas iekaisuma iemesls var bat
baktérijas, kas izklust cauri adas aizsarg-
barjerai (piemé&ram, virzot epilatoru pa
adas virsmu). Rupiga epiléjo3as galvinas

tinSana pirms katras lietoSanas reizes var

samazinat infekcijas risku lidz minimu-

mam.

Ja Jums rodas Saubas par ierices lieto-

Sanu, vienmer konsultéjieties ar savu

arstu. Zemak minétajos gadijumos pirms

epilatora lietoSanas ir nepiecieSsama arsta
konsultacija:

— ekzéma, bruces, iekaisuas adas
reakcijas, piemeéram, folikulits
(sastrutojusi matu folikuli) un varikozas
VEnas;

— ap dzimumzimém;

— samazinata adas imunitate, pieméram,
cukura diabéts, grutniecibas laika,
Reinauda slimiba; hemofilija vai iman-
deficits.

Epilacija ir vieglaka un értaka, ja matinu
optimalais garums ir 2-5 mm. Ja matini
ir garaki, iesakam tos vispirms noskt
(sadala B) un ataugu3os matinus epilét
péc nedélas.

Smalkie matini, kas ataug, var neizsprauk-
ties adas virspusé. Regulara masazas
sukla (pieméram, péc dusas) vai pilinga
kréma lietoSana palidz aizkavét ieaugusu
matinu veido8anos, jo maiga berzejosa
darbiba nonem adas virsgjo slani un
smalkie matini var izklGt adas virspuse.

Apraksts

1 Masazas sistema

2 Epiléjosa galvina ar pincetém

3 Atvienotajpoga

4 leslegSanas/lzslegSanas sledzis ar
iebOvetu apgaismojumu

Uzgalis

Stravas vads

Skujo8a galvina ar trimmera uzgali

~N o o

A Ka veikt epilaciju
e Adai jabat sausai, bez taukvielam vai
kréma
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e Pirms epilacijas parliecinieties, ka
epiléjosa galvina (2) ir tira.

Piespiediet sleédzi (4), lai ieslégtu vai
izslégtu ierici.

Pozicija «I» =Tpasi maigi

Pozicija «Il» =Tpasi efektivi

Kad ierice ir ieslégta, apgaismojums
nodroS8inas epilejamas zonas izgaismo-
Sanu.

Saberzéjiet adu, lai paceltu 1Isos matinus.
Optimalam rezultatam turiet ierici taisna
lenki (90°) pret adu un parvietojiet to

bez spiediena pretéji matinu augSanas
virzienam. Masazas sistéma (1) stimulé
adu pirms un péc matinu izrau8anas, lai
nodroSinatu maigu epilatora darbibu.

Kaju epilacija
Epil€jiet kajas no lejas uz augsu. Epilejot
aiz celgala, kaju turiet izstieptu taisni.

Padusu un bikini zonas epilacija
Atcerieties, ka 8is kermena vietas, it ipasi
sakuma, ir seviski jutigas. Tapéc pirma-
jam epilacijas reizém iesakam iestatit «I»
atruma reZimu. Pec atkartotas lietoSanas
sapju sajuta samazinasies.

Pirms epilacijas rapigi notiriet attiecigo
zonu, lai nonemtu vielu paliekas, piemé-
ram, no dezodoranta. Nosusiniet epilé-
jamo zonu ar dvieli. Epiléjot paduses,
roku turiet paceltu uz augsu, lai ada batu
nostiepta, un virziet ierici dazados vir-
zienos.

TiriSana

Pirms tirisanas atvienojiet ierici no stra-
vas avota, nonemiet masazas sistemu
un iztiriet epilatora galvinu (2). Rupigi
notiriet pincetes ar spirta saméercétu
birstiti. TinSanas laika ar roku groziet
pincedu dalu. Lai nonemtu epilgjoSo
galvinu, nospiediet atvienotajpogas (3)
labaja un kreisaja pusé un nonemiet to.
Péc tiriS8anas uzlieciet epilatora galvinu
un masazas sistemu atpakal uz ierices.
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B Skujo$as galvinas
izmantosana (7)

a Trimmera uzgalis

b Skujo$a sietina ietvars garu matinu
skuSanai

¢ Atvienotajpogas

d Griezéjbloks

e Skujo$as galvinas pamatne

Nonemiet epilacijas galvinu un uzlieciet
skujoSo galvinu (7), idz ta noklik8k
(trimmerim garu matinu skaSanai jabat
priekSpuse). Nonemiet Trimmera uzgali
(a). Izmantojot skuvekla galvinu, vienmeér
izvelieties atzimi «ll».

Lai panaktu labakus rezultatus parliecinie-
ties, ka puse skujo$a sietina un trimmera
garu matinu skiSanai ir saskaré ar adu.
Vienmer virziet ierici Trimmera virziena.
Trimmeris vispirms pace| visus garakos
matinus un nogriez tos. Tad kustigais
sietin$ nogludina visus palikuSos T1sos
matinus.

Matinu nogrieSana pirms epilacijas

Ja vélaties nogriezt matinus epilacijai
ideala garuma, uzlieciet skujosajas
galvinas uzgali uz skujo3as galvinas.
Turiet ierici ar trimmera uzgali horizontali
uz adas. Virziet uzgali pretéji matinu
augsSanas virzienam.

Ta ka matini aug dazados virzienos,
vislabaka rezultata sasniegSanai veiciet
dazada virziena vai diagonalas kustibas.

Skujo$as galvinas tirisana

Atvienojiet ierici no stravas avota pec
katras lietoSanas reizes. Ja nepiecieSams,
nonemiet trimmera uzgali un notiriet

to ar birstiti. Lai notiritu skujoSo galvinu,
nonemiet skujo$a sietina ietvaru (b). Lai
to izdaritu, nospiediet atvienotajpogas
(c) priek8pusé un muguréja dala un
nonemiet to. Saudzigi uzsitiet skujo$as
galvinas pamatni pret lidzenu virsmu.
Izslaukiet griezéjbloku (d) un dalu zem
griezéjbloka.




Netiriet skujo$o sietinu ar birstiti, jo ta to
var sabojat.

Més iesakam izmantot pilienu iericém
paredzétas ellas ik péc 3 méneSiem uz
trimmera. Uzlieciet atpakal skujosa
sietina ietvaru un nofiksgjiet. Nomainiet
trimmera uzgali, kas kalpo art ka
aizsarguzgalis.

Piezime: Nelietojiet ierici, ja sietins vai
stravas vads ir bojati.

Ka nomainit skujosas dalas

SkujoSais sietin$ un griezejbloks ir
detalas, kas ar laiku nolietojas. Ja ierices
darbibas kvalitate pazeminas, nomainiet
sietinu un griezejbloku pret jauniem pat
péc skujosas galvinas finsanas.

Apkartejas vides aizsardziba

Lai aizsargatu apkartéjo vidi - ja

ierice ir nolietojusies un Jus to vairs E
nelietosiet, lidzu, neizmetiet to
sadzives atkritumos. Par iesp&jam
bez maksas nodot lietotas elektropreces,
IGdzu, intereséjieties veikala, kura Jus
nopirkat produktu.

Seit minéta informacija var tikt mainita,
ieprieks nebridinot.

Servisa nodro$inasana

Sim produktam més nodroSinam 2 gadu
bezmaksas servisu no produkta iegades
dienas. Servisa nodroSinasanas laika,
veicot remontu vai nomainot bojatas
produkta detalas, més bez maksas
noversisim visus defektus, kas radusies
razoSanas procesa. Ja produktu nav
iespéjams salabot, to var apmainit pret
jaunu vai analogisku produktu. STservisa
nodroSinasana ir speka jebkura valstr,
kura 8o produktu piedava Braun vai ta
pilnvaroti izplatitaji.

Servisa nodro8inasana neattiecas uz

1) bojajumiem, kas raduSies nepareizas
lietoSanas rezultata; 2) normalu ierices
nolietojumu; 3) defektiem, kuri batiski
neietekme ierices darbibu vai tas vertibu.
Servisa nodro8inasana nav spéka, ja
remontu ir veikusi persona, kura nav
pilnvarota to darit, ka art ja remonta laika
nav izmantotas originalas Braun detalas.
Lai veiktu bezmaksas ierices remontu
servisa nodroSinasanas laika, griezieties
Braun pilnvarota servisa centra, lidzi
nemot ierici un pirkuma Ceku.
Patéretajam ir noteiktas tiesibas saskana
ar normativajiem aktiem un Sie noteikumi
neietekmé patérétaja ar likumu noteiktas
tiesibas.

RaZotajs — Braun GmbH, Frankfurter
StraBe 145, Kronberg, Vacija.

Braun servisa centrus skatieties
www.service.braun.com vai zvaniet pa
talruni 67425232 vai 26304860.

Vairak informacijas par Braun produktiem
— www.braun.com
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Eesti

Enne esmakasutust lugege kasutus-
juhend hoolikalt 1abi ning hoidke alles.

NB!

¢ Hiigieenilistel pdhjustel ei ole soovitav
seadet jagada teiste isikutega.

e Seade on varustatud spetsiaalse
laadimisjuhtmega koos sisseehitatud
turvalise norkvoolu vooluallikaga.
Uhtegi selle osa ei tohi muuta ega
vahetada — esineb elektril6dgi oht.
Elektrispetsifikatsioon on margitud
spetsiaalsele laadimisjuhtmele.

e Hoida seade kuivana.

e Seade ei ole mdeldud kasutamiseks

lastele vai isikutele, kelle flusilised voi

vaimsed voéimed on piiratud, v.a juhul
kui neid jalgib nende ohutuse eest
vastutav isik. Soovitame hoida seadet
lastele kattesaamatus kohas, et olla
kindel, et lapsed seadmega ei mangi.

Tootav seade ei tohi kokku puutuda

juuste, ripsmete, paelte jms, kuna see

vOib teid vigastada ning samas ka sea-
det ummistada ja rikkuda.

Uldinfo epileerimise kohta

Koik epilatsioonimeetodid, kus karvad
eemaldatakse koos juurega, voivad
pohjustada komplikatsioone, nt karvade
sissepoole kasvamist ja nahaarritust (nt
kihelust, ebamugavustunnet ja punetust),
soltuvad naha ja karvade seisukorrast.
See on loomulik reaktsioon ja kaob kiiresti.
Esimestel kordadel voi eriti tundliku naha
puhul voib reaktsioon olla tugevam.

Kui nahaérritus ei kao 36 tunni jooksul,
on soovitatav po6rduda arsti poole.
Uldiselt véheneb naha poletikuline
reaktsioon ning valutundlikkus tunduvalt
parast Silk - épili korduvat kasutamist. Kui
naha sisse on sattunud baktereid (nt kui
libistada seadet mo6da nahapinda), voib
nahk moningatel juhtudel poletikuliseks
muutuda. Epileerpea igakordne pohjalik
puhastus vahendab oluliselt pdletikuohtu.
Kui teil tekivad mingidki kahtlused seadme
kasutamisel, on soovitatav ndu pidada
arstiga. Enne seadme kasutamist peab
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arstiga ndu pidama juhul, kui teil on:

— ekseemid, haavad, nahapdletikud, nt
follikuliit (karvanaapsupoletik) voi
veenilaiendid;

— sinnimargid;

— ndrgenenud nahaimmuunsus
(suhkurtobi, rasedus, Raynaud’
haigus);

— hemofiilia voi immuunpuudulikkus.

Epileerimine on palju kergem ja
mugavam, kui karvad on optimaalse
pikkusega, s.0 2-5 mm. Kui karvad on
pikemad, on soovitatav neid kdigepealt
raseerida (vt osa B) ning nadala parast
epileerida uuesti kasvanud lihikesed
karvad ara.

Voib juhtuda, et uued kasvavad karvad
on nii 6rnad, et need ei suuda tungida
labi nahapinna. Karvade sissekasvamise
valtimiseks on hea kasutada regulaarselt
masseerimiskdsna (nt parast dussi) voi
koorimiskreemi. Orn hddrumine eemal-
dab nahalt 6hukese pealmise kihi ja
kergendab kasvavatel karvadel Iabi naha
pealiskihi tungida.

Seadme osad

Massaazirullikud

Epileerpea pintsettidega
Vabastusnupud

Laliti valgustiga

Pistikupesa

Spetsiaalne juhtmekomplekt
Raseerimispea trimmeriga

~NOoO oA~ WN =

A Epileerimine

e Epileeritav nahk peab olema kuiv ja
puhas ning kreemitamata.

e Enne kasutamist veenduge, et
epileerpea (2) on puhas.

Kaivitage seade, lukates lulitit (4) Ules:
seadistus «I»: eriti 6rn,

seadistus «lI»: eriti tdhus.
Sisselllitatuna valgustab Iiliti valgusti
epileeritavat piirkonda.



HO66ruge nahka liihikeste karvade
tostmiseks. Parima tulemuse saamiseks
hoidke seadet taisnurga all (90°) vastu
nahka ja liigutage seda ilma surveta
vastukarva liliti suunas. Rullikud (1)
|I6dvestavad nahka ning tagavad véimali-
kult valutu ihukarvade eemaldamise.

Jalgade epileerimine
Epileerige jalgu altpoolt Glespoole.
Polvedndla epileerimisel sirutage jalg valja.

Kaenlaaluste ja bikiinipiirkonna
epileerimine

Enne epileerimist tasub teada, et
need piirkonnad on seadme esimestel
kasutuskordadel eriti valutundlikud.
Seepdrast soovitame teil kasutada
alguses seadistust «I». Valutundlikkus
vaheneb iga kasutuskorraga.

Enne epileerimist puhastage piirkond
pohjalikult (nt deodorandi jadkidest).
Kuivatage nahka hoolikalt ratikuga
vajutades. Kaenla alt epileerimiseks
sirutage kasivars lles ning ligutage
epilaatorit mitmes suunas.

Puhastamine

Parast kasutamist eemaldage seade
vooluvorgust, eemaldage rullikud ja
puhastage epileerpea (2).

Pintsettketaste pohjalikuks puhastamiseks
kasutage alkoholi kastetud puhastusharja.
Puhastamise ajal voite pintsettkettaid
kdega poorata.

Epileerpea eemaldamiseks vajutage
vasakul ja paremal kiiljel olevatele
vabastusnuppudele (3) ja tdmmake
epileerpea ara. Parast puhastamist
asetage epileerpea ja rullikud tagasi
korpusele.

B Raseerimispea (7)
kasutamine

a Trimmer
b Raseerimsilehe raam piirliga
¢ Vabastusnupud

d Loikuriplokk
e Raseerimispea alus

Eemaldage epileerpea ja kinnitage
raseerimispea (7) kldpsatusega sisse
(piirel peab asuma eespool). Eemalage
trimmer (a). Raseerimispea kasutamisel
valige alati lUuliti seadistus «IlI».

Parima tulemuse saamiseks veenduge
alati, et nii raseerimisleht (b) kui ka
trimmer on kontaktis nahaga. Juhtuge
seadet alati trimmeri suunas. Trimmer
tostab pikad karvad kdigepealt liles ning
seejdrel 16ikab need maha. Seejarel
jargneb painduv leht, mis eemaldab koik
thukad.

Karvade lihemaks Idikamine enne
epileerimist

Kui otsustate karvad epileerimiseks
sobivale pikkusele 16igata, asetage
raseerimispea kulge trimmer. Hoidke
seadet nii, et trimmer oleks vastu nahka.
Juhtige seadet nii, et kammipiid oleksid
karvakasvule vastassuunas.

Kuna karvad ei kasva alati samas suunas,
juhtige seadet ka veidi diagonaalselt voi
erinevates suundades - nii saate parima
tulemuse.

Raseerimispea puhastamine

Parast iga kasutamist tuleb seade voolu-
vorgust eraldada. Vajadusel eemaldage
trimmer ja puhastage seda harjaga.
Raseerimispea puhastamiseks
eemaldage raseerimilehe raam (b).
Selleks vajutage vabastusnuppudele (c)
ees ja taga ning tommake raami.
Koputage raseerimislehe raami érnalt
vastu tasast pinda.

Harjake I6ikuriplokk (d) ja ka selle all olev
piirkond puhtaks.

Raseerimisleht on viga orn ning seda ei
tohi puhastada harjaga.

Soovitame teil maarida liks tilk kerget
masinadli piki timmerit iga 3 kuu tagant.
Asetage raseerimislehe raam tagasi ning
lukustage see oma kohale.
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Asetage trimmer tagasi, sest seda saab
kasutada ka kaitsekattena.

Markus: arge kasutage raseerimipead,
mille raseerimisleht on saanud kahjus-
tada.

Raseerimiseks kasutatavate osade
vdljavahetamine

Raseerimisleht ja I6ikuriplokk on seadme
osad, mis aja jooksul kuluvad. Vahetage
raseerimisleht ja I6ikuriplokk valja, kui
raseerimistulemus on vahenenud isegi
pérast raseerimispea puhastamist.

Koik kasutuselt kdrvaldatud —
elektri- ja elektroonikaseadmed

ning patareid ja akud tuleb koguda lahus
ja viia selleks ettendhtud lahimasse
tasuta vastuvotu punkti. Kasutuselt
korvaldatud elektri- ja elektroonika-
seadmete ning patareide ja akude
lahuskogumine ning materjalide
ringlussevott aitavad vahendada
keskkonnale ja tervisele kohalduvaid
riske. Lisainformatsiooni kasutuselt
korvaldatud seadmete lahuskogumise
kohta saad kohalikust omavalitsusest,

jaatmekaitlusettevotetelt voi seadmeid
miutvatelt kauplustelt.

Antud toodet ei tohi visata
segaolmejaatmete hulka.

Toodud andmed vdivad muutuda ilma
etteteatamiseta.

Garantii

Seadmel on kaheaastane garantii, mis
hakkab kehtima seadme muugipaevast
(muugitempel talongil). Garantiiaja
jooksul korvaldatakse tasuta koik
seadmel ilmnenud vead, mis on tingitud
ebakvaliteetsest materjalist voi
valmistamisest ja koostamisest,
vahetatakse vélja vigased detailid voi
kogu seade, kui praak on tekkinud tootja
sud tottu.
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Garantiiparandust ei tehta juhul, kui rikke
on pohjustanud seadme vale kasutamine
(juhendi jargimata jatmine), ebadige
voolupinge voi kui seade on purunenud.
Samuti ei kehti garantii seadme
normaalse kulumise ning vigade korral,
mis ei halvenda seadme vaartust ega
kasutust. Garantii ei kehti, kui seadet ei
ole parandatud Brauni ametlikus
hooldus- ja parandustddkojas ega Brauni
varuosadega.

Garantiiparanduse alla ei kdi seadme
puhastamine.

Garantii ei kehti pardlite ja kosmeetiliste
pardlite vdrgukasseti ja I0iketera kohta
ning elektriliste hambaharjade harjapeade
kohta.

Garantii joustub ainult siis, kui ostuku-
upaev garantii- ja registreerimistalongil
on kinnitatud kaupluse templi ja muija
allkirjaga.

Garantii ei anna seadme kasutajale ja
teistele isikutele digust nduda vaarast
kasutamisest johtuvate materiaalsete ja
isiklike kahjude korvamist.

Garantii kehtib riikides, kus kaesolevat
seadet milakse kas Brauni titarfirma voi
selle ametliku esindaja kaudu ja kus ei
ole kehtestatud impordipiiranguid ega
muid seadusi, mis takistavad seadmele
lubatud garantiiteenindust.
Garantiiparandusse viidav seade peab
olema komplektne. Klient toimetab
seadme parandustookotta omal kulul.
Seadme garantiiaeg pikeneb garantii-
paranduses oldud aja vorra. Seadme
Uksikute imbervahetatud osade voi kogu
Umbervahetatud seadme garantii Idpeb
kogu seadme garantiiaja [dppemisega

(2 aastat).

Simson OU, Raua 55, 10152 Tallinn.
Tel: 627 8730. Faks: 627 8739.
Simson OU, Aleksandri 6, 51004 Tartu.
Tel: 7 343 494.

Simson OU, Laine 4, 80016 Parnu.

Tel: 4 427 231.

www.service.braun.com



Bosanskohercegovacki

Molimo vas da paZzljivo i u potpunosti
procitate uputstva prije koriStenja apa-
rata i da ih zadrZite za buduc¢u upotrebu.

VazZno

¢ |z higijenskih razloga, ne dijelite ovaj
aparat s drugim osobama.

e Ovaj uredajima poseban kabal set s
integrisanom sigurnosnom funkcijom
niskog napona napajanja.

Ne mijenjajte i ne manipulirajte bilo
kojim dijelom toga. U suprotnom,
postoji opasnost od strujnog udara.
Za elektri¢ne specifikacije, molimo da
pogledate Stampu na specijalnom
kabal setu.

e DrZite aparat suhim.

¢ QOvaj aparat nije namijenjen za upo-

trebu od strane djece ili osoba sa

smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili

mentalnim sposobnostima, osim ako

su pod nadzorom osoba odgovornih za
njihovu sigurnost. DrZite aparat van
dohvata djece kako bi bili sigurni da se
ne igraju s njim.

Kada je uklju€en, aparat nikada ne

smije doci u kontakt s kosom na glavi,

trepavicama, trakama za kosu itd. da
bi se sprijecila bilo kakva opasnost od
povrede, kao i da se sprijeCi blokada

ili o8tecenje aparata.

Opce informacije o epilaciji

Sve metode uklanjanja dlacica iz korijena
mogu dovesti do urastanja dlacica i
iritacije (npr. peckanje, crvenilo koZe i
sl.), a mogucnost takve reakcije prvens-
tveno zavisi od stanja koZe i dlacica.

To je normalna reakcija i trebala bi brzo
da nestane, no ukoliko otklanjate dlacice
epilatorom prvi put ili imate osjetljivu
koZu, reakcija zna da bude i malo jaca
od uobicajene.

Ako iritacija potraje i nakon 36 sati,
preporucujemo da posjetite vaSeg
liekara.

Generalno, iritacija koZe, kao i osjecaj
bola, viremenom se znaajno smanjuju
uz stalno koristenje Silk-épil epilatora.
U nekim slu€ajevima zna da dode do
manje kozne upale kada bakterija ude
u koZu (npr. dok aparat klizi niz kozu).
Redovno i detaljno ¢is¢enje epilacione
glave prije upotrebe umnogome ¢e
smanijiti rizik od nastupanja infekcije.

Ako imate neke sumnje u pogledu
koriStenja ovog aparata, razgovarajte sa
svojim ljekarom. Prije koriStenja aparata
obavezno se konsultirajte s liekarom u
slu¢aju:

— ekcema, rana, upalnih koZnih procesa,
kao §to je foliculitis (gnojna upala
folikula) i proSirenih vena

— epilacije oko mladeza

— smanjenog imuniteta koZe, npr.
diabetes mellitus, trudnoce,
Raynaudove bolesti,

— hemofilije, kandide ili slabog imuniteta.

Epilacija je jednostavnija i ugodnija kada
su dlacice optimalne duzine, odnosno
2-5mm. Ako su dlacice duZe, preporu-
C¢ujemo da ih prvo obrijete (pogledajte
odjeljak B), pa ih epilirate sedmicu dana
kasnije, kada malo izrastu.

Nove tanke dlaCice ponekad ¢e ostajati
ispod povrSine koZe. Redovna upotreba
spuzve za masazu (npr. nakon tusSiranja)
ili pilinga za uklanjanje mrtvih povrSinskih
¢elija umnogome ¢e pomoci u spreca-
vanju urastanja dlacica.

Opis

1 Masazni roleri

2 Epilaciona glava s pincetama

3 Dugmad za otpustanje

4 Dugme uklju€eno/isklju¢eno s inkor-
poriranim svjetlom

Utika¢

Specijalni kabal set

Glava za brijanje s trimer poklopcem
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A Kako epilirati

e Va%a koZza mora biti suha i bez masnoc¢a
ili kreme.

e Prije upotrebe osigurajte da epilaciona
glava (2) bude cista.

Da bi ukljucili aparat, pomjerite dugme
uklju€eno/iskljuc¢eno (4):

Postavka «I»: ekstra njezno

Postavka «II»: ekstra efikasno.

Kada je aparat uklju¢en, inkorporirano
svjetlo osvjetljava podrucje koje ¢cete
epilirati.

Protrljajte koZu da bi se male dlake
podigle. Za optimalne performanse drzite
aparat pod pravim uglom (90°) u odnosu
na koZu i upravljajte njime bez pritiska u
pravcu suprotnom od rasta dlacica, u
pravcu prekidac¢a. Masazni roleri stimuli-
raju koZu prije i poslije uklanjanja dlacice,
za ekstra njezno iskustvo epiliranja.

Epilacija nogu

Pocnite s potkoljenicom i to u smjeru
odozdo prema gore. Kada epilirate zonu
iza koljena, zategnite i dobro ispruzite
nogu.

Epilacija pazuha i bikini zone

Imajte na umu da, posebno na pocetku,
ove oblasti su posebno osjetljive na bol.
Zbog toga, preporucujemo da pocnete s
postavkom «I». S viSekratnom upotrebom
osjecaj bola ¢e se smanijiti.

Prije epilacije pobrinite se da te zone
budu potpuno Ciste (npr. da ne bude
ostataka dezodoransai sl.). Zatim ih
paZljivo osusite peSkirom — nemojte da
trljate koZu vec¢ je osusite tapkanjem.
Kada epilirate pazuh, podignite ruku tako
da je koZa u potpunosti rastegnuta i
pomjerajte aparat u razli¢itim smjerovima.

Ciséenje

Poslije epilacije iskljucite aparat, uklonite
masazne rolere i oCistite epilacionu glavu
(2).
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Temeljito oCistite pincete koristeci
Cetkicu uronjenu u alkohol. Dok Cistite,
dio s pincetama moZete pomijerati ru¢no.
Da bi uklonili epilacionu glavu, pritisnite
dugmad za otpustanje (3) s desne i lijeve
strane i uklonite glavu. Poslije Cis¢enja
vratite epliacionu glavu i masazne rolere
u leziste.

B Kako koristiti glavu za
brijanje (7)

a Trimer poklopac

b Okvir s mreZicom s trimerom za duge
dlake

¢ Dugmad za otpustanje

d Blok noza

e Baza glave za brijanje

Uklonite epilacionu glavu i stavite glavu
za brijanje (7) umetanjem u leZiSte (trimer
za duge dlake treba biti s prednje strane).
UKlonite trimer poklopac (a). Kada
koristite glavu za brijanje, uvijek birajte
postavku «lI».

Za najbolje rezultate upravljati aparatom
tako da pola mreZice za brijanje i trimer
za duge dlake dodiruju vasu koZu. Uvijek
upravljajte aparatom u pravcu trimera.
Trimer prvo podiZe duge dlake i sijece ih.
Zatim slijedi fleksibilna mrezica da ukloni
strniSta ako ih ima.

Skracivanje dlacica za epilaciju

Ako se odludite za skrac¢ivanje dlacica
na idealnu duZinu za epilaciju, postavite
trimer poklopac (a) na glavu za brijanje.
Drzite aparat s trimer poklopcem ravno
na koZi i upravljajte u pravcu suprotnom
od rasta dlacica. Posto dlacice obi¢no
rastu u razli¢itim smjerovim, pomjerajte
aparat dijagonalno, u razli¢itim smjero-
vima da bi postigli najbolje rezultate.

Ciséenje glave za brijanje
Poslije brijanja isklju€ite aparat.
Ako je potrebno, skinite trimer poklopac i




ocistite ga Cetkicom. Da bi ocistili glavu
za brijanje, uklonite okvir s mreZzicom za
brijanje (b). Da bi to uradili, pritisnite
dugmad za otpustanje (c) sprijeda i
odzada i uklonite mrezicu. Kucnite
lagano ovirom s mreZicom o ravnu
povrsinu. Oc¢etkajte blok noza (d), kao i i
podrucje ispod bloka noZa.

MreZica za brijanje je jako osjetljiv dio i ne

smije se Cistiti Cetkicom.

Preporu€ujemo podmazivanje trimera s
kapljicom laganog masinskog ulja svaka
3 mjeseca. Vratite okvir s mreZicom u
njegovo leZiSte. Zamijenite trimer
poklopac koji sluzi i kao zastitni pokopac.
PaZnja: ne koristite glavu za brijanje s
oStecenom mrezicom za brijanje.

Zamjena dijelova za brijanje

MreZica za brijanje i blok noZa su precizni
dijelovi koji se vremenom istroSe.
Zamijenite mreZicu za brijanje i blok noZza
kada primijetite smanjene performanse
brijanja, ¢ak i nakon CiS¢enja glave za
brijanje.

u kuéni odpad na kraju koristenja.
Odlaganje mozete vrsiti u Braun
servisu u Vasoj zemlji.

Molimo Vas da ne bacajte proizvoda E

Podlozno promjenama bez prethodne
obavijesti

Garancija

Odobravamo garanciju proizvoda

2 godine od datuma kupovine. Unutar
garantnog perioda eliminisacemo bilo koje
greSke na aparatu usljed greSaka u
materijalu ili izradi, bez ikakve naknade,
kao i popravku ili zamjenu kompletnog
aparata u nasoj diskreciji. Ova garancija
se odnosi na sve zemlje koje uredajima
snadbijeva Braun ili njegovi ovlasteni
distributeri.

Ova garancija ne pokriva: ostecenja
prilikom nepravilne upotrebe, normalnog
troSenja ili koriStenja, kao i nedostataka
koje imaju zanemariv utjecaj na vrijednost
ili koriStenje aparata. Garancija ne vrijedi
ako su popravke vr§ene kod neovlastene
osobe i ako nisu koriSteni originalni
rezervni dijelovi Brauna.Da biste dobili
uslugu unutar garancijskog perioda,
predajte ili posaljite kompletan aparat
zajedno sa racunom u ovlasteni Braunov
servisni centar za podrsku korisnicima.
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MakepoHcku

Be Monnme BHUMATENHO 1 LLIeSIOCHO
npoyunTajTe ro ynatcTBoTO npea aa ro
KOpUCTUTE anaparoT.

BaxHo

e [opaamn XMrmeHcKn NPUYMHN He ro
[enete anapartoT CO Apyru nyre.

e OBojanapat e 06e36eneH co
BrpazieH kaben 3a HMCKO HAaMoOHCKO
Hanojysarse. [la He ce 3aMeHyBa unu
yrnpaByBa CO HUTY €[lEH HErOB AeN.

Bo cnpoTnBHO NOCTOM PU3KK Of,
enekTpuyYeH yaap. 3a enekTpuyHuTe
VMHCTPYKUMM Be Monvme nornegHete
ro HaTNMCOT Ha kabenoT.

* YyBajTe ro anaparoT CyB.

e OBOj anapar He € HAMEHET 3a ynoT-
peba of cTpaHa Ha geua unm 3a nmua
CO HamaneHa puaunyka, CEH30pHa UIn
MeHTaJsIHa CMOCOOHOCT, OCBEH aKko ce
nopa, HaA30p Ha NNLE KOE € OArOBOPHO
3a HuBHaTta 6e36enHOoCT. leHepasnHo,
Bu npenopavysame aa ro vysare
anapartoT BOH fodar Ha feua 3a ja ce
ocurypare feka feuara Hema aa
nrpaar co Hero.

e Kora e ykyy4yeH, anapartoT He CMee Aa
[0je BO KOHTAKT CO Kocara, TpenkuTe,
JleHTa 3a koca U1 C1l. 3a ia ce crnpeyn
61no kakea NoBpea Kako 1 aa ce
cnpeyn 6okmpare UK OLITETYBaHE
Ha anapaToT.

OCHOBHU MHOpMaLUM 3a enunaumja
Cute meToam Ha OTCTPaHyBaHE Ha
BflakHaTa 0, KOPEHOT MOXe Aa Npeans-
BMKaaT pacTere Ha BiakHara u nputa-
umja (Ha np. Yewarse, Heya0OHOCT Unn
LLPBEHWJI0), BO 3aBMCHOCT Of, cocTojbaTta
Ha BIAKHOTO 1 KoXaTa.

OBa e HopMasiHa peakumja n Tpeda 6p30
[a 1cyesHe, Ho Moxe aa 6buae nocunHa
Kora rv oTCTpaHyBaTe BiakHara of,
KOPEHOT NPBUTE HEKOJIKY NMaTu U ako
1“MaTe 4yBCTBUTENTHA KOXA.

Ako, no 36 Yaca koxara ceyLuTe e
nputupaHa, Bu npenopavysame ga
KOHTakTupare co Bawmot nekap.
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[eHepanHo, peakuujara Ha Koxara u
4YyBCTBOTO Ha 60IKa 3HAYNTESHO Ke Ce
Hamanart co nocrtojaHarta ynotpeba Ha
Silk-épil. Bo Hekoun cnyvan BocnaneHune
Ha KoXara MOXe Aa HacTaHe kora
B6akTepuja ke HaBne3e BO koxara (Ha
np.Kora anaparoT Ce in3ra Ha Kkoxara).
LlenocHoTo 4yncTere Ha rasara Ha
€nunaTopoT Ke ro Hamanu pu3nKoT Of,
nHbekumja.

Jokonky nmarte HekakoOB COMHEX 3a
ynotpebarta Ha anaparoT, Be monime
KOHCYNTUPAajTe ce co BawumoT nekap.

Bo cnegHuBe cnydau, oBoj anapart Tpeba

ha ce ynotpebyBa MCKI1y4MBO CO NMpeT-

X0[Ha KOHCcynTaumja Ha nekap:

— ersema, noBpeaa, LPBEHUI0 Ha
Koxara kako GONUKYIUTUC (3arHOeHn
HONMKYNM Ha BnakHata) 1 NPOLUMPEHU
BEHU

— okony 6emkun

— HamaseH UMYHUTET Ha KoXara , Ha np.
nunjabeTec 3a Bpeme Ha 6peMeHOCT,
PejHoBa 6onect

— xemodwunuvja UM HefoCTaTok Ha
VIMYHUTET.

Enunnaupjata ce oarBa NONECHO U Ke ce
4yBCTBYyBaTe Noyno6HO AOKOJKY BlakHaTa
ja umaat onTumMarnHarta JOMKMHA Of,

2-5 Mmm. [oknoky BnakHarta ce nogonru,
npenopadyBamMe HajnpBo aa rv n3bpuunte
(nornegHeTe ro genot B) a no egHa
Hepena ga rm enunupare nokparkurte
BnakHa.

TeHknTe BnakHa Kov MOBTOPHO pacTar
MOXe€ Hema [a BoAar [0 NoBpLUMHaTa Ha
koxata. Co penosHa ynotpeba Ha CyH-
fepn 3a macaxa (Ha np. No Tylwmpam-e)
VW NASIMH3Y 32 OTCTPaHyBaHe Ha
M3YMPEHUTE KNEeTKWN, MomMaraTte na ce
Crnpeyn pacTeHeTo Ha BnakHara, co
©naro Tprere ce 0TCTpaHyBa ropPHNOT
CJ10j Ha KOXaTa 1 HEXHUTE BNiakHa Toralw
MOXaT Aa npoapar A0 NoBpLUMHATA Ha
Koxara.



Onuc

JopaTtok co Basbaum 3a Macaxa
MMaBa 3a enunnpame Co NMNHLETU
Konyurea 3a oTCTpaHyBame

Konye 3a yknydyBame/1CKiyvyBame
CO BrpafeHo CBETNO

LLitekep

CneumjaneH kaben

[masa 3a 6puyerse Co kanaye 3a
cKpaTyBarb€e Ha BnakHara

A OON =

~N o o

A Kako pa ce enunupare

e Balarta koxa Mopa Aa e cyBa 1 fa He
€ MpPCHa Ui HamMavkaHa Co Kpem.

e [pen ynotpeba, ocurypajTte ce geka
rnaBara Ha enunaTopor (2) e yncra.

3a ga ro yknyyuTte anapatoT, nomecTteTe
ro Ha rope Kon4eTo 3a ykJydyBare/
ncknyyyBarbe (4):

«|»: eKcTpa HEeXXHO

«|l»: ekcTpa edurkacHo

Kora e ykny4eH, CBETIOTO ro OCBET/yBa
[enoT 3a enunanpame.

MpoTpwujTe ja koXaTa 3a aa rv NnogurHeTe
KpaTkuTe BnakHa.3a onTtumanHu pesyin-
TaTu , ApXeTe ro anapaTtoT noj npas
aron (90°) Bo ogHoc Ha Baluata koxa

1 MOMECTETE o HEXHO 6e3 NPUTUCOK

BO NpaBeL, CMPOTVBEH Ha PacToT Ha
BflakHaTa , BO HACOKa Ha NPEKMHYBaYoT.
BambaunTte 3a macaxa ( 1) ja ctumynupaar
KoXara npep, Ho 1 0TKako BriakHaTa Ke ce
OTCTpaHar.

Enunaumnja Ha HO3e

3anoyHeTe o, NoakoneHunuarTa Bo npa-
Bew, og, fony Ha rope.Kora envnupare 3ag,
KONEeHOTO JOOPO 3aTerHeTe 1 UCnpyxeTe
ja Horara.

Enunaumnja Ha na3yBuTe v NpenoHuTe
[a cnoMHeme aeka 0coGeHO BO NMOYETOKOT
enunnpareTo Ha oBre 06nacTn Moxe Ja
6uae 6onHo. 3atoa, Bu npenopavyBame

na 3ano4Hete co «l». Co NnoBTOpHO
KopucTemne bonkara ke ce Hamasysa.
Mpen enunuparse, LEeNOCHO ncHncTeTe
ja noBpLuMHaTa (Kako eoaopaHci).
[MoToa ncyweTe ja koxaTta Tankajkm co
cyBa Kpna.

Kora ce enunupare nog nasysute, gpxerte
ja pakata nogmMrHata u Haco4yBajTe ro
anapartoT BO pasnnyH1 NpaBLy.

Yucrtemwe

Mo ennnaumjata , UCKyyeTe ro anaparoT,
OTCTpaHeTe M BasbauuTe 3a macaxa u
MCHMCTETE ja rnaeara 3a enunupame (2).
LlenocHo ncuncreTe ja nuHueTaTa Kopumc-
TejKM ja yeTkara 3a YICTeHE HaToneHa

BO ankoxon. Jogexka YnCTUTE MOXETe

[a ro 3aBpTUTE Ba/bakoT CO MUHLETH.

3a pa ja oTcTpaHuTe rnaeara Ha enunaTto-
POT, MPUTUCHETE Ha KOM4YMH-aTa 3a OTny-
wTare (3) o4 NeBo 1 AECHO N n3BageTe
ro. Mo yncreweTo, BpateTe rv rnasara 3a
enunnpame 1 BasbauuTe 3a Macaxa Ha
MCTOTO MECTO.

B Kako pa ja ynoTtpebyBarte
rnasaTa 3a Gpudete (7)

a Kanauye 3a ckpatyBah-e Ha BakHaTta

b Pamka 3a mpexara 3a ckapTyBame Ha
A0NrnTe BnakHa

¢ Konuurba 3a oTCTpaHyBaHe

d [en 3a ckpaTyBame

e OcHoBa Ha rnaBara 3a Opuyere

OTcTpaHeTe ja ragaTa 3a enuamparse u
rnocraseTe ja rnaeara 3a 6puyerse (7) co
NpUTUCKare (TPUMEPOT 3a CKpaTyBar-e
Ha [oNrnTe BnakHa ce Haora Ha npegHara
cTpaHa). OTcTpaHeTe ro KanayeTo 3a
ckpatyBamse (a). Kora ja kopuctute rma-
BaTa 3a 6puyerbe, cekorall oabupajte «ll».

3a Hajopobpu pesynTaTn, Haco4eTe ro
CUCTEMOT 3a OpuyeHbe Taka LWTo

NoNOBMHA O, Mpexarta 3a bpuyerse 1
TPUMEPOT 3a CKpaTyBaH-e Ha AOoNruTe
BflakHa Ke ja gonupaar Bawara koxa.
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Cekoralu Haco4yBajTe ro anaparoT BO
Hacoka Ha TpUMepoT. Hajnpeo TpumepoT
M NoAMrHyBa a noToa u rm ckpartyea
ponrute BnakHa. lNortoa cnegu pnekcu-
OunHata Mpexa 3a Aa rm uamasHu cute
OCTaHaTu BfKaHa.

CkpaTtyBarbe Ha BnakHata npen,
enunaumja

Jlokonky ce oaflyunTe Aa rm ckpatmute
BflAaKHaTa 0 naeanHaTta gokKnHa 3a
enunaumja, NocTaBeTe ro TPUMEpPOT (a)
Ha rmaearta 3a Opuyerse. JpxeTte ro
anapaToT NOCTaBeH CO KanayeTo 3a
cKpaTyBarbe PAMHOMEPHO CO KOXaTta.
[lBUeTe ro co BPBOT Of, YeLLesioT BO
CNPOTMBHA HACOKa 0, PAcTOT Ha BJIKHATA.
Bupejkn BnakHata BoobmyaeHo pactar
BO Pa3/IN4HN HACOKN, ABUXETE Mo
anaparoT aujaroHasHO U BO PasinyHu
HaCoKM 3a 4a NoCTUrHeTe Hajaobpu
pesyntaru.

YuycTere Ha rnmasara 3a bpuyerse
VcknydyeTe ro anaparoT no cekoja ynoT-
peba. [10KkosKy € HEONX0AHO, OTCTPaHeTe
ro KanayeTo Ha TPUMEPOT U UCHUCTETE FO
CO yeTKa.

3a pa ja ucunctute rmaeara 3a 6puyemse,
oTCTpaHeTe ja Mpexara 3a 6puyerse (b).
3a ga ro HanpasuTe Toa, MPUTUCHETE Ha
KOMYMHaTa 3a OTCTpaHyBak-€ (C) Kou ce
HaofaaT Ha NpegHaTa n 3agHarta cTpaHa
1 nosneyeTe. BHMMmaTenHo npotpecete
ja Mpexara 3a 6puyere Ha pamMmHa NoBp-
wurHa. Co YyeTka, CYMCTETE ro AeNOT 3a
ceyerbe (d) kako 1 oenoT nomery.
MpexaTta 32 6pu4eH€e € MHOIY HEXEH
[eN KOj He CMee [ia Ce YMCTU CO YeTka.
MpenopayyBame fga ctaBarte Kanka
MaLUMHCKO MaC/Oo Mo JOKMHATA Ha
TPUMEPOT Ha cekon 3 meceuu.
[MocTaBeTe ja pamkara og, Mpexara Ha
CBOETO MECTO.

OTCcTpaHeTe ro TPUMEpPOT KOj BO UCTO
BPEME CJIyXM Kako 3alUTUTHO Kanaye.
3abenewka: [la He ce ynotpebysa
rnasara 3a 6puyerbe JOKONKY Mpexara
3a Opuyerbe e owTeTeHa.
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OTcTpaHyBawe Ha AenoBuTe 3a
Opuuere

Mpexarta 3a 6puyere 1 AenoT 3a
cKkpaTyBarbe Ae/10BU 3a NPELIM3HO
OpuryeHe KoM Co TEK HA BPEME Ce
n3abysaart. Kora ke 3abenexute geka
HMBHaTa PyHKUMja € HamaneHa, oypu un
Kora rnaeara 3a 6pu4eH-e € NCHNCTEHa,

Be monume He dpnajte ro
anapartoT BO 0Tnag, no HeroBoTo
kopucTene. MoxeTe aa ro
noctasute Bo Braun cepsuc
LIEHTPUTE UIIM Ha COOABETHUTE MecTa
Kou ce o6e3befeHu Bo Balwiata gpxxasa.

3amMeHeTe rm cCo HOBMW.

MpenmeT Ha npomeHa 6e3 U3BECTYBaHE.

FapaHymja

2 rogviuHa rapaHumja 3a npoussogoT

oA [aTymoT Ha Kynysawse. Bo nepuogot
o[l BpeMeTpaereTo Ha rapaHuujaTa,
[OKOJIKY ce rnojaBat fedeKTu Ha caMmuoT
anapat, 6ecnnaTHo Ke rv oTCTpaHume
Unu nonpasumMe/3aMeHUMe UCTUTE BO
uenoct. OBaa rapaHumja Baxu BO

cekoja Ap>kaBa kajie anapartuTe ce
ancTpubympanm o cTpaHa Ha Braun

WM HUBHUOT Ha3Ha4eH AncTpubyTep.
OBaa rapaHuuja He BaXkv fOKOJSIKY:
anapartoT e OWTeTeH Nnopaaun HenpasuHoO
KopuCTEHE, MPU peaoBHa ynoTpeba unm
nojaBa Ha HeJOCTaTOLM KOU HE3HAYUTENHO
BfMjaaT Ha Bpe4HOCTA Ha camMuoT anapar.
[apaHuvjaTa npecTaHyBa Aa Baxwu
[LOKOJIKY MOMpaBK1Te Ce HanpaBeHu o
CTpaHa Ha HEeOBNACTEHM NWLA UMK He ce
KOpWCTEHM opurMHanHu Braun nenosu 3a
HMBHa 3ameHa.

3a fa pobueTe cooaBETEH CEPBUC,
BO MEPUOOT Ha BPEMETPAEHETO Ha
rapaHuuvjaTa, fOoCTaBeTe ro uim
ucnparteTe ro anapartoT, 3ae4HO0 CO
cmeTKaTta [jo OBMaCTEHWUTE CEPBUCHU
LleHTpuU Ha Braun.



Bbvnrapcku

Mpeaun na nsnonseare ypeaa, npoveteTte
N3UAM0 MHCTPYKUMUTE 3a ynoTtpeba.
3anasete Te3n MHCTPYKLMM NPes Lenus
CpoK Ha ynoTpeba Ha ypeaa.

BaxxHo

e OT rnegHa To4ka Ha XurneHa, He
crnogensanTe ypeaa ¢ Apyrm xopa.

e YpenwT e cHabaeH ¢ BrpageHa
cuctemMa 3a 6€30MacHOCT C HUCKO
HanpexeHne. He 3ameHsanTe yactTute
Ha ypena. ViHade puckyBarte aa nosny-
ynte TokoB yaap. OTHOCTHO enekTpu-
yeckuTe cneumndurkaummn Mons BUXTe
00603Ha4YeHMEeTO BbpPXY 3apsAaHOTO
YCTPOWCTBO.

e [lazeTe ypena Cyx.

To3u ypen He e npefHa3HayYeH 3a

ynotpeba oT geua unm xopa ¢ Hama-

neHn GU3nyecku, CETUBHU N YMCT-

BEHU Bb3MOXHOCTU, OCBEH ako He ca

noz, KOHTPOJ Ha YOBEK, OTFOBOPEH 3a

TaxHaTa 6e3onacHocT. Ja ce na3u ot

[OCTbIN Ha Aeua, 3a Ja ce Npeanasat

OT urpa c ypeaa.

e Korato ypenbT € BKJIlOYEH, TON HMKOra
He TpsibBa aa ce gonupa oo kocarta Ha
rnaeara, MUrv, NaHAENK 1 T.H., 3a Aa
ce npeanasvTte OT HapaHsiBaHWSA U
6nokMpaHe Ha ypeaa.

0O6Lwa nHpopmaumsa 3a enUINUUaTa
Bcuuku meToam 3a npemaxesaHe Ha
OKOCMEHUMETO OT KOPEeH Morart aa
[0BearT [0 BpacTBaHe Ha KocbMyeTarta
1 Bb3naseHue (Hanp. cbpbex, ANCKOM-
dopT, 3a4epBsABaHe Ha kKoxarta), B 3aBUCU-
MOCT OT CbCTOSIHMETO Ha KOXaTa U KOCbM-
yeTata. ToBa e HopmaJsiHa peakuus u
TpsibBa oa 6bP30 Aa OTMUHE, HO MOXe
[a ce yCunm Korarto 3a nbpsu MbT
npemMaxsaTe KocbMyeTaTa OT KOPEH.

Ako cnep, 36 yaca koxara BCe oLle €
3a4epBeHa npenopbYBamMe aa ce
KOHCynTUpare ¢ nekap. Kato usano,
peakumsTa Ha koxara 1 ycellaHeTo 3a
6oska HamansBar C BCSKO cneagallo
n3nonseaHe Ha Silk-épil. B Hakou cnyyan

Bb3MNasieHNETO Ha KoXara MOXe fa ce
nosiBM KOrato 6akTepum NPOHNKHAT B
Koxara (Hanp. koraTto nab3rare ypeaa no
Koxara). LlanocTHOTO no4mcraBaHe Ha
enunupallara rmasa e MMHUMm3npa
prcka OT Bb3naneHue.

AKO MMaTe CbMHEHNs OTHOCHO ynoTpe-
6aTa Ha TO31 ypen, MOs Aa Ce KOHCYJ-
Tuparte c nekap. B cnegHute cnyvan
TpabBa oa ce U3non3ea ypena cnes,
KOHCYNITauus ¢ nekap:

— Ek3ema, paHu, Bb3naneHuns kato
donvkynn (THOMHU KOCMEHMN
HOoNVKynn) 1 pasLiipeHn BeHU

— Okono 6eHkun

— HamaneH nmyHuTeT Ha KoXxaTta Hanp.
nnabet no BpemMe Ha GpPeMEHHOCT,
6onect Ha PeliHo

— XeModuUnns nam UMyHeH gedbunupT.

EnununpaHeTo e no-necHo 1 no-kom-
dOpPTHO KOraTo onTUManHaTa AbiKMHa
Ha KocbmyeTaTta e 2-5 mMm. Ako Te ca
no-AbAry NpenopviBamMe BbPBO Aa M
obpbcHeTe (BUXTe cekums B) n cnep,
TOBa ceamuLLa NO-KbCHO enuavpaniTe
no-KbCUTE n3pacHanm KocbmyeTa.

DunHute KOCbM4eTa, KOUTO n3pacrteart
cref, ToBa MOXe Ja He n3pacTHar

Ha KO>XXHaTta NMoBbPXHOCT. Pe,u,osHaTa
ynoTtpeba Ha Macaxupawmte room
(Hanp. cnep oyw) nnm ekcdonmpaiimrte
NMINHIKM NoMarat ga ce npeagnasuvre

OT HaBbTPE pacTdanTe KOCbMYeTa,
©GnaropapeHve Ha HeXHOTO ekdonmpaHe
Ha ropHXS COoM Ha Koxara.

OnucaHue

1 Macaxwupalia npucraska

2 Enunupauia rnaea c NMHCETU

3 ByTOHW 3a CBasisiHE 1 NOCTaBsIHE

4 ByToH Bkn./MU3kn. ¢ BrpageHa
namnuyka

MHe3no

CneupaneH KOMMIEKT 3a 3apexaaHe
OT MpexaTta

7 TMpucTaBka 3a OpbCHEHE C TPUMEP

o o
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A Kak pa ce enunupare

e Koxarta Bu TpsibBa Aa e cyxa 1 6e3
OMa3HsBaHe U KPeM.

e [penn ynoTtpeba yBepeTe ce, 4e
enunupawlara rnaea (2) e ymcTa.

3a ga BounTe ypena nib3Hete 6yToHa
Bkn./W3kn. (4)

Pexum «|»: U3KNI0YNTENTHO HEXHO
Pexxum «ll1»: nakniountenHo epekTmsHoO
KoraTo e Bk/to4eH, namnuykara
OCBETSBa 30HaTa, KOATO enuampare.

Pa3Tbpkalite koxara cu, 3a na
noBAMIHETE NO-KbCUTE KOCbMYETa. 3a
onTUManHuM pe3ynTaTn ApbXTe ypeaa
noa npas brba (90°) Ha koxara v ro
nnb3rainTe 63 HaTUCK CpeLLly nocokata
Ha pacTex Ha KoCbMma, MO NOCokKa Ha
6yToHa. Macaxupauarta npucraska (1)
CTUMYNMpPa KoXarta Npeauy u cnep karo
KOCbMbT € U3abpraH, 3a A0MbJHUTENHO
HeXHa enunaums.

EnunupaHe Ha kpaka

Enunnupariite cBouTe Kpaka oT JonHara
YyacT Harope. KoraTo ce enunupare 3ap,
KOITHOTO, APbXTE Kpaka n3npaseH 1
M3MbHAT.

EnunupaHe Ha nogMULLHULA U
OMKMHM 30HaTa

Vimante npeasua, 4e B Ha4anoTo
cneuunanHo Te3n 30HK ca 0COH6eHOo
4YyBCTBUTENHM KbM BosikaTa. 3a ToBa

BW NpenopbYyBaMe Aa 3arnovyHeTe Kato
NPEBKJTIOYNTE HA PEXUM «».
MHorokpaTtHaTta ynotpeba crnomara 3a
HamansBalarta 6onka. Mpean enunaums
n3uncteTe gobpe uanara 3oHa, 3a ga
npemMaxHeTe ocTaTbLM (KaTo OT Ae3040-
paHT Hanpumep). Cnep ToBa n3bbpLueTe
C xaBnveHa kbpna. Korato enunupare
NOAMULLIHNUMTE, OPBbXTE pbkaTa BOU-
rHarta 1 nanpaseHa 1 Haco4BaiTe enuna-
TOpa B PasfNyHM NOCOKU.

88

MouncreaHe

Cnepn enunaums, n3knoyeTte ypeaa,
npemaxHeTe Macaxupaliara npucraBka
1 NoYncTeTE rnaearta Ha enunaropa (2).
MouncTeTe nobpe NMHCETUTE, KaTO
13M03NBaTe YeTymuara 3a NnoYncTeaHe,
KaTo Npeav ToBa s NoTONUTE B CNINPT.
[okato nouncreare NMHCETUTE MOXe Aa
r'M BbPTUTE PBYHO. 3a Aa NpeMaxHeTe
rnaeara Ha enunaropa, HatucHeTe 6yTo-
HUTe (3) OTNABO N OTASCHO U N3abpnanTe.
Cnep karto 9 No4YnCTUTE NOoCTaBeTe
rnaeara Ha enunaropa n Macaxupaiiara
npucTaska 06paTHO BbPXY enunaropa.

B Kak pa vanon3BaTte rnaBarta
3a OpbCHeHe (7)

a [lNpucTaeka Tpumep

b Mpexunyka c Tpumep 3a No-AbArn
KOCbMYETa

¢ byTtoHn 3a ocBobOXAaBaHE

d OtpsizBaLy, 610K

e [NocTaBka Ha 6pbCHeLlaTa rnaea

lMpemaxHeTe enunupallara rnasa u
nocTtaeeTe rnaBaTa 3a 6pbcHeHe (7)
[,0KaTo LpakHe (TpMMepsT 3a No-AbJrm
KocbMyeTa TpsibBa fa 6bae oTnpesn).
[MpemaxHeTe npucTaBkata Ha TpMmepa
(a). Korato nsnonaeare rnaeara 3a
OpbCHEHe BHarn nabunpaite pexunm «ll».

3a Hai-pobpwu pesyntaTn ABuUxXeTe
cuctemMarta 3a 6pbCHEHe Taka ye noso-
BMHaTa Ha MpexunykaTa 3a OpbCHEHE U
TpUMepa 3a AbAr KOCbMYeTa OKOCBAT
Koxara. BuHarn HacoyBarTe ypeaa B
nocoka Ha Tpumepa. TpuMepsT MbPBO
noBAuMra kocbmM4yeTarta u creg, Toea rm
oTpsi3ea. Cnep Toea noapmHaTa Mpe-
XMYKa n3rnaxia BCUYKM HEPaBHOCTU.

[NpenBapuTenHo nogpsiaBaHe Ha
KOCbMYeTaTa Nnpeam enuiaums

AKO CTe pelunnn ga nogpexerte
KOCbMYeTaTa 3a naeanHara AbkmHa 3a
enunauus noctaeeTe npucTaBkara-
TPUMEP BbPXY enunmpallara rnasa.




[pbXTe ypeaa c npucraskata-Tpumep
BbPXY KOXaTta 1 Haco4eTe rpebeHa
CpeLLy pacTtexa Ha kocbma. Tbih KaTo
pacTexa Ha KOCMUTE NMOHsIKora € B pas-
JIMYHW NOCOKM HAaco4eTe ypeaa Neko no
[uaroHan uam B pasninyHn nocoku 3a
Han-gobpu pesynTaTu.

MNMouncTtBaHe Ha GpbCcHeLLaTa rmasa
Cnep 6pbCHEHE U3KIIOYeTe ypeaa

oT Mpexara. AKo e Heob6xoanumMo
npemaxHeTe npucTaBkata-Tpumep u s
noymcTeTe C YeTynua. 3a Aa noyncTuTe
OpbcHeLllaTa rfaea, npemMaxHeTe
OpbcHelaTa mpexuyka (b). HatucHeTe
OyTOHMTE 32 OCBOOOXAaBaHe OTnpes,

1 0T3aA4 1 n3abpnarite. BHumarenHo
noTynanTe 6pbCcHeLLaTa Mpexnyka
BbPXY rnazka nosbpxHocT. C yetymua
noyncreTe 6pbCcHeLLms 610K (d), KakTo
1 obnactra nog pexewims 6710K.

Tasn 6pbCcHeLLa MPexXnyka e MHOrO
duHa YacT, KoaTo He Tpabsa aa 6bae
noyYncTBaHa c Yetymua.

MpenopbyBamMe Aa nocTaBuTe Kanka
MaLLVHHO Mac/10 Mo AbJIXXMHATA Ha TPU-
Mepa Ha Bcekun 3 meceua. Nocrtarete
OpbCcHeLLaTa Mpexnyika o6paTHO AoKaTo
LLpakHe.

3ameHeTe npucTtaBkaTta-Tpumep, KosSTo
CbLLIO CNYXM KaTo npeanassalla
Kanadka.

BaxHo: He nanosneaiite 6pbcHeLata
rnaBa ako Mpexmykara € noBpeaeHa.

3amsHa Ha GpbCHeLMTe YacTun
BpbcHeLlaTa Mpexuyka 1u pexeLims
610K Ca YacTu 3a NPEeLU3HOCT 1 ce
M3HOCBAT C BpemMeTo. 3ameHeTe
MpexuykaTa 1 pexeLums 6,10k Korato
3abenexunTte, ye epekta OT 6PBbCHEHETO
cTasa rno-fioLl 4opw ciied KaTto cTe
nouncTunm 6pbcHellaTa rnasa.

Moanexu Ha npoMeHu 6e3
npenBapuTesiHo NpeaynpexaeHue.

KoraTto npuknioun ynotpebarta Ha
npoAaykTa, oTnagbKa KOWTo ce H
obpasyBa ce cvbupa pasfienHo.
3abpaHnABa Ce U3XBBPMAHETO My o
B KOHTEWHEepU 3a CMeCeHU 6UTOBM
oTnagbun. MI3axBbpnanTe npoaykra camo
B onpejeneHnTe 3a ToBa KOHTENHEpMU.
MoTbpceTe MHMOPMaLMA 32 Bb3MOXHA
nosTopHa ynoTpeba.

FapaHumA

HawwTe npoaykTH ca ¢ rapaHuma

2 roAWHKU, CYMTaHO OT AaTtara Ha
nokynkara. B pamkute Ha rapaHUMOHHMA
cpok 6e3nnaTHoO ce OTCTpaHABaT
nedeKTuTe B matepuanute un
NpoOM3BOACTBOTO Ype3 nonpaska, CMAHA
Ha 4acTi MK Lenua ypea, no npeLeHka
Ha CepBU3HMA LIeHTBbP. Tasu rapaHuma ce
npu3HaBa BbB BCUYKM CTPaHU, KbAETO
Braun v HeroBuAT U3KNOUMTENEH
AMCTpubyTOp Npojasat TO3W ypes u
HAMa OrpaHuyeHne 3a BHOC MIn
othmumanHa pasnopeaba He 3abpaHAsa
[la ce U3BBPLUN NPEBULEHOTO
rapaHLUMOHHO 06Cny>KBaHe.

[apaHumATa He NOKpUBa: NOBpeau OT
HenpasunHa ynotpeba (paboTa npu
HenoAXoAALLO HanpeXXeHue, BKMtoYBaHe
B HEMOAXOAALL, M3TOUYHMK Ha eNeKTpu-
Yecku TOK, CHynBaHe); M3HOCBaHE U
He3HaunTenHu aedeKTn, KoTo He
npedyaT Ha HopmanHaTa paboTta Ha
ypena. [apaHuuATa He ce NpuaHasa npu
nonpaeka Ha ypeja oT HeoTopuU3upaHu
Mua MM ako He ca U3non3BaHu
OpUrMHanHU pesepBHK YacTu Ha Braun.
[apaHumATa e BanMaHa npy NpasuHO
MombJIHEHW: AaTa Ha MoKynkaTa, nevar
M NOANWC B rapaHLMoOHHaTa KapTa.

3a BCUYKM peknamaumm, Bb3HWKHaNW B
rapaHLUMOHHWA CPOK, nanpareTte ypeaa
KaKTo M rapaHuMoHHaTa My KapTa B
Han-61M3kunA cepsus Ha Braun. 3a
cripasku 0800 11 003 — HauwuoHarneH
TenedoH Ha BI' cepBu3 6e3 yBenuyeHve
Ha TenegoHHaTa ycnyra unm www.bgs.bg.
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Pycckuin

PyKOBOACTBO MO 3Kcrjyatauum

Mpexzae, 4em NpUcTynuTL K paboTe ¢
3TM NpnbopOoM, noxanyincra,
BHUMATEJIbHO NpoYnTaliTe JaHHOe
PYKOBOACTBO MO 3KCryaTauumn.

BaxHo:

® B Lenax cobniofeHns rmrmeHbl He
nepenasante Npubop APYrvM JIIOASM.

e OTOT NPMOOP OCHALLEH CreLmanbHbIM
LHYpOM Cc 6e30MnacHbIM HU3KOBOJIBT-
HbIM 6510KOM NuTaHus. He nbitalitecb
CamMoCTOSATENIbHO 3aMEHUTb NN
BCKPbITb KaKylo-mbo ero 4acTtb, MHave
BO3HMKHET OMacHOCTb NopaxeHns
3NEKTPUYECKNM TOKOM.
OnekTpoTexHuyeckne TpedoBaHUs
yKa3aHbl Ha TUNOBOW Tabnunyke Ha
cneuvanbHOM COeAUHUTENTbHOM
LLUHYpe.

e Beperute npnbop oT Bnaru.

¢ [Mpubop He NpeaHasHa4veH s UCnosb-
30BaHNA Nnuamu (BKIOYaa aeten)
C MOHWXEHHBbIMU GU3NYECKNMU,
YYBCTBEHHbLIMU WA YMCTBEHHbLIMU
CMOCOBHOCTSIMU MM MPU OTCYTCTBUN
Y HUX OMbITa WY 3HAHWUIA, ECNN OHW He
HaxOAATCH MOA, KOHTPONEM UMN He
NPOWHCTPYKTUPOBaHbI 06 NCMNOJIb30Ba-
HUKM Npubopa NMLOM, OTBETCTBEHHBIM
3a nx 6e3onacHocTb. [leTn AomKHbI
Haxo0AUTbCS NOA KOHTPOSIEM AJ1S
HeJonyLEeHNs Urpbl ¢ NPUGopPOM.

¢ Bo Bpems paboTbl npubop HUKOraa He
[OJIXEH KOHTaKkTMpOBaTb C BOsOCaMM
Ha rofioBe, PeCHMLAMU, IEeHTaMu 1 T.1.
BO n3bexaHne kakon-nmbo TpaBMbl, a
Takxe Ana npeaoTepatleHns 6nokum-
POBKM U NOBPEXAeHNs npubopa.

OOwas nipopmauma 06 sanunauum
Bce meToap! yaaneHusi BONIOC C KOPHEM
MOTYT NPUBECTM K BPACTaHMNIO BOSIOCKOB
1 pasgpaxeHuio (Hanpumep, 3ya,
ONCKOM@POPTHBIE OLLYLLIEHNUS UK
NMOKPaCHEHME KOXM1) B 3aBUCMMOCTU

OT COCTOSIHMS KOXM 1 BOJIOC. DTO
HOpManbHas peakLmsl, KoTopas AoKHaA
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ObICTPO NPONTU, HO OHA MOXET ObITb

1 6onee cunbHoI, ecnun Bel ynansiete
BOJIOCbI C KOPHEM BMNEPBbIE, NN €CNN

y Bac 4yBcTBUTENBHAS KOXA.

Ecnu nocne 36 yacos pasgpaxeHne

Ha KOXe BCE €eLLe HE MPOLLO, Mbl
pekoMeHayem 06paTnUTbCS K Bpayy.
OO6bIYHO peakLms KOXN CHUXaeTCs,

1 ANCKOMOPTHbIE OLLYLLLEHNS
3HAYUTENIBHO YMEHBLLAIOTCS NMpu
MOBTOPHOM mcnosib3doaHuu Silk-épil.

B HEKOTOpPbIX Clydasx Koxa MOXeT
BOCMaNnNTbCS B pPe3ysibTate NPOHUKHOBE-
HUS1 B HEE BakTepuii (HanpumMep, nNpu
CKOJTbXEHUM anunaTopa no koxe). Twa-
TenbHas YNCTKA rOSIOBKU anunsTopa
nepep, KaxaplM NCMOSIb30BAHNEM YMEHb-
LUNT PUCK BO3HNUKHOBEHUS MHPEKLN.

Ecnny Bac ectb kakme-nmbo COMHeHUs
no NOBOAY MCMONb30BaHNS ANUATOPA,
noxanymncra, MPOKOHCYNLTUPYATECH C
Bpa4yoM. B cnepytoLmx cnydasx npuoop
DOJIKEH UCMOob30BaTbCs TOJIbKO Mocsne
npeaBapuTeNbHOM KOHCYbTauumn ¢
neyam Bpayom:

— 3K3eMa, paHbl, peakumm BOCMaNeHHOM
KOXW, Takne kak Gonnmkynut
(HarHoeHne BONOCSiHbIX DONIMKYSIOB)
1 BapMKO3HOE pacLUMpeHME BEH,

— wapoobpasHble POANHKN,

— TMOHWXEHHbIi UMMYHUTET KOXMU,
HanpvMep, Npu caxapHom auabete,
BO Bpemsi 6epeMeHHOCTU, 60ne3Hn
PeiiHo,

— reMounns nnn BUpyc MMMyHoaedu-
LumMTa Yenoseka.

dnNunauma oCyLLEeCTBASETCS Nerye n
6onee KOMbOPTHO, KOrAa BOTOCKN
MMEIOT AnnHy 2-5 mm. Ecnmn Bonockun
OJIMHHEE, Mbl pekoMeHAyeM cHavana
nodpuTb HOrM (CMOTpUTe pasnen B)
1 MPOBECTU 3NUAALMIO HA KOPOTKNX
OTPOCLUMX BOJIOCKAX YEPE3 HeENIo.
TOHKME BHOBb OTpacTaloLme BOAOCKN
MOFYT HE MPOPACTN HA MOBEPXHOCTb
KOXU. PerynapHoe ncnonb3oBaHme
MacCCaxHbIX ry6oK (Hanpumep, nocne



OyLia) uam oTWeNyLwmnBaoLWmnX NUNHIOB
rnomoraeT NpPefoTBPaTUTL BpacTaHme
BOJIOC, TaK Kak 6epexHas oumcTka
yOansieT BePXHUIA CIOM KOXM U TOHKNE
BOJIOCKM MOTYT NPOBGUTLCS HA NMOBEPX-
HOCTb KOXMW.

OnucaHue n KOMMJIEeKTHOCTb

1 Hacapka ¢ maccaxHbIMU posivkamum

2 dnunvpytoLLas ronoska ¢ NMHLeTamm

3 KHomMku BICBOOOXAEHNS
ANUANPYIOLLLEN FONIOBKN

4 KHomnka BK/IIO4YEHUS/BbIKITIIOYEHNSA CO

BCTPOEHHOM NOACBETKON

LLTtencenbHasa po3eTka

CneupanbHblii COEAVHUTENBHBIN LLHYP

BpetoLaa ronoska ¢ Hacaakom-

TPUMMEPOM

~N o o

A Kak npoBoauTb anunsauuio

e Koxa nepen anunsauueit AofxHa ObiTb
CYXOW, OYULLLEHHOW OT Xumpa nam
Kpema.

¢ [lepen ncnonb3oBaHNeM anunaTopa
ybeaunTech, 4TO aNUINPYIOLLLAsN
rofsioeka (2) yicras.

Y1006k BKIOUNTL MPUOOP, NepeasuHsLTe
BBEPX KHOMKY BK/TIOYEHMS/BbIKIIIOYEHNS
(4):

CkopocCTb «I»: ynbTpa-msarkas

CkopocTb «lI»: ynbTpa-adpdekTnBHas
Mpu paboTe anunaTopa NoAcBeTKa
OCBELLAET 3NUIMPYEMbI YyHaCTOK.

MoTpuTe KOXyY, 4TOObI NMPUMNOAHSATL
KOpOTKME BOMOCKU. [115 ONTUManbHOM
paboTbl AepXnTe Npndop NoA NPSMbIM
yrnom (90°) k koxe 1 BeauTe, He
HaZaBnMBasi, B HANpaBieHMM NPOTUB
pocTa BoJsioc. Hacagka ¢ MaccaxHbIMK
ponukamu (1) paccnabnseT Koxy oo u
nocJie NPOXOXAEHUS ANUIVPYIOLLEN
rOJIOBKM, YTO AENaeT aNUSLMIO eLé
6onee MSrkon.

Anunauna Hor

MponzsoanTe aNnUAALNIO HOT CHU3Y
BBEPX MO roneHun. [lepXxuTe HOry BbITA-
HYTOW BO BPEMS SNUASLLA B NOOKONEH-
HoW obnacTu.

AnNunauusa NoaMbILLEK U 30HbI GBUKUHU
MoxanyncTa, umenTe B BUAY, HTO
0651acTV NoAMbILLEK U 30HbI OUKUHN
0COOEHHO YyBCTBUTESbHbI K 60U,
NO3TOMY Mbl PEKOMEHYEM HAYNHATb

MX 3NUAALMIO CO CKOPOCTU «I». TMpn
MOBTOPHOM MCMNOJ/Ib30BAHUM YyBCTBO
6011 yMEHbLUUTCS.

Mepepn snunaumen TwartenbHO O4NCTUTE
haHHble 061acTn, YTOObI yoanuTb
0OCTaTKM Kaknx-nnmbo BeLLecTB (Hanpu-
Mep, fie30J0paHTa). 3aTem akkypaTHO
BbICYLUMTE KOXY NonoTeHueM. Mpu
ANUAALUN NOAMBILLEYHOW BNAAMHbI
[EePXNTe PYKY BbITSHYTON BBEPX U
npoBoauTe NPUBGOPOM B PA3INYHbIX
HanpaBfeHUsX.

Ouuctka

[Mocne anunauum oTkaoumTe Npubdop oT
CceTn, CHUMUTE HaCcaaKy C MacCaXKHbIMMN
ponvKamMu N OYNCTUTE AMUIUPYIOLLLYIO
ronoeky (2). Ansa TwaTenbHOM 04UCTKU
NMUHLETOB NCMONb3YNTE LLLETOUKY,
CMOYEHHYIO B CIMPTE; BO BPEMS O4UNCTKM
nosopaymarite 6apabaH BpyyHY!O.
Y106bl CHATH SMUANPYIOLLLYIO FOM0BKY,
HaXMUTE KHOMKM BbICBOOOXAEHWS
3NUANPYIOLLLEN rONoBKKM (3) cripaea n
cnesa v cHUMUTE e€. Nocne 04NCTKn
HaAeHbTEe ANUANPYIOLLYIO FONOBKY U
Hacaaky ¢ MacCaXHbIMU PONKaMKU
obpaTHO Ha Kopnyc.

B Ucnonb3oBaHue GpeloLein
roJIOBKM (7)
a Hacapka-Tpummep

b Bpetowas ceTka ¢ TpMMMeEpPOM s
OJIMHHBIX BOJIOC
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¢ KHomnku BbICBOOOXAEHMS BpetoLein
rO/I0BKM

d PexyLumin 610k

e OcHoBa bpetoLeli ronoBku

CHUMUTE SNUANPYIOLLLYIO FONOBKY U
HadeHbTe BpeloLLyto rosioBky (7) Ao
wenyka (TpMMMep st AJIMHHBLIX BOJIOC
L0MmKeH ObITb cnepean). CHUMUTE
Hacagky-Tpummep (a). MNpu ncnons3osa-
HUKM BpetoLLLeli rofoBKY BCceraa BbIOu-
panTe ckopocTb «lI».

[na 0OCTUXEHNS HaUny4Llero pesysb-
TaTa HanpaensiTe NpMbop Takum obpa-
30M, 4TOObI TONBLKO NOSIOBUHA BpetoLLel
CeTKn 1 TpUMMepa 4151 AJIMHHBIX BOJIOC
Kacanacb Bawen koxu. Bcerna seante
npubop B HanpaBneHu TpUMMMepa.
TpyMmMep cHavana NnpunogHMMaeT Bce
LJINHHbBIE BONIOCKM 1 Cpe3aeT ux.
CnepytoLLas 3a HAM NiaBaloLLas ceTka
yoanseTt BCe KOPOTKME BONIOCKM.

MNMoaroToBka AfIMHHBLIX BOJIOCKOB

K aNuUnsiumm

Ecnu Bam HyXHO YyKOPOTUTb BONOCKM J,0
naeanbHOW OJIVHbI Nepen, anunsaume,
HaZleHbTe HacaaKy-TPUMMEP Ha
GpetoLuyto ronosky. epxute npnbop
Takum obpas3om, 4Tobbl Hacaaka-
TPUMMEP «J1exana» Ha Koxe, 1 BeauTte
€ro KoOH4YMKkamu rpebHs B HanpaBneHum
NPOTUB pocTa BOJIOC. [OCKONbKY BONOCHI
pacTyT B pasinyHbIX HaNpaBieHNsX,
BeauTe Nnpnbop crnerka no auaroHanm
VW B Pa3/INYHbIX HaNpaBeHNsIX, YTOObI
LOCTMYb HaUyYLIero peaynbrarta.

Ouncrtka bpetoLLen ronoBkun

Mocne 6puTbsa OTKOYUTE NPUBOP OT
cetu. [Mpyn HEOBXOAUMOCTU CHUMUTE
Hacagky-TPUMMEpP 1 OYUCTUTE eé npu
MOMOLLM LLETOUKN.

Y7106bl 0YNCTUTL OPEIOLLYIO FOSIOBKY,
cHumuTe Bpetolyio ceTky (b). Ans aTtoro
HaXXMUTE KHOMKW BbICBOOOXAEHWNS
OpetoLlei ronoBkmM (c) caagm u cnepenun
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1 cHUMKTE ceTky. Cnerka nocTyymte
OCHOBaHNEM CETKM O TBEPAYIO NJI0CKYI0
MOBEPXHOCTb.

TwaresnbHO OYNUCTUTE LETOHKOMN
pexyLmii 610k (d) 1 y4acTok nog, HAM.
BpeloLas ceTka — 04eHb XPYNKUi
3JIEMEHT, N €€ HeNb3s YNCTUTb LLIETKON.
MbI pekomMeHaoyeM HaHOCUTb Karnsio
00bIYHOIO MaLLMHHOIO Maca no Bcem
OJIMHE TpuMMepa kaxzable 3 Mmecsiua.
HapeHbTe 6petoLyto ceTky obpaTHO Ha
MECTO W 3aLLENKHUTE.

BepHuTe Ha MeCTO Hacaaky-TpumMmep,
KOTOpas TakxXe CNYXUT 3aLUUTHOM
HacaaKown.

MpumeyaHre: He uCNonb3yinTe GpetoLLyio
roNI0BKY C NMOBPEXAEHHOW BpetoLein
CETKON.

3ameHa Gpeloiux yacren

BpeloLasn ceTka n pexymii 610k
ABNSOTCS PACXOAHBIMU HACTAMM,
KOTOPblE CO BPEMEHEM U3HALLNBAKOTCS.
3ameHunTe BPEIoLLYI0 CETKY U PEXYLLNIA
6nok, korna Bl 3ameTute yxyalieHue
KayecTBa OpUTbS Aaxe Nocae 04MUCTKU
OpetoLLLel roNoBKy.

0TX04aMU N0 OKOHYaHMK1 ero —
cpoka cnyxo6bl. OTHecuTe ero ons
yTUAM3aumm B CEPBUCHBIN LLEHTP Braun

WM B COOTBETCTBYIOLLMIA MYHKT
MPUEMKN.

MoxanyicTa, He yTUNM3npymnTe
3TOT NPOAYKT BMECTE C ObITOBbIMU

B nsnenune MoryT ObiTb BHECEHbI
M3MeHeHVs 6e3 yBelOMIIeHNS.

OneKkTpuyeckuit aNUNATop ANA yaaneHua

Bonoc T.m. Braun Silk-épil 3, 3270,
Tmn 5320

6S

AA46

HaHHOe uspgenue
COOTBETCTBYET BCEM
TpebyeMbiM €eBPONEHCKUM
Y POCCUHWCKUM CTaHZapTam
6e30MacHOCTH U FTMrMeHblI.



M3roTtoeneHo B N'epmanHuu onA
BpayH MmbX/

Braun GmbH, Frankfurter Str.145,
61476 Kronberg, Germany.

RU: VimnopTep/Cny>x6a notpebutenei:
000 «[MpokTep aHa Mambn
LOuncTtpubbloTopckast KomnaHus», Poccus,
125171, MockBa, JleHnHrpagckoe
wocce, 16A, cTp.2.

Ten. 8-800-200-20-20.

BY: VimnopTtep: OO0 «BnekTpocepBuc 1
Ko», Benapyck, 220012, r. MuHck, yn.
YepHbiwesckoro, 10A, K. 412A3.
CepBucHbiln ueHTp: 000 «KaTpukce»,
Benapychk, 220012, r. MuHcK, yn.
YepHbiwesckoro, 10A, k.409.

FapaHTUHHBbIE 06A3aTenbcTBa BRAUN
[lna Bcex nagenui Mbl Jaem rapaHTuio
Ha gBa roga, HaunHasa ¢ MoOMeHTa
npruobpeTeHns nsnenus.

B TeueHve rapaHTUMHOro nepuoga Mbl
6ecnnaTtHO yCTpaHUM MyTEeM PEMOHTa,
3ameHbl feTanen unv 3aMmeHbl BCero
nagenua nobble 3aBofAckMe AedeKThbl,
BbI3BaHHblE HEJOCTATOYHLIM KA4YECTBOM
MaTepuanos nnm cOopKu.

B cnyyae HEBO3MOXHOCTM PEMOHTA B
rapaHTUMHbBIN NepuoL U3JenMe MoXeT
6bITb 3aMEHEHO Ha HOBOE WMK
aHanornyHoe B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM
«O 3awuTe npas noTpebuTenemn».
[apaHTua obpeTaeT cuny, TONbKO ecnn
paTa noKynkv noaTBep>KpaeTcs nevartbio
M Noanucbio aunepa (marasvHa) Ha
nocnefHen cTpaHuLe OpUrMHanbHOro
pykoBoAcTBa no akcrnnyaTtauvn BRAUN,
KoTopas ABNAETCA rapaHTUAHBLIM
TanoHom.

OTa rapaHTus gencTeuTeNbHA B 060
cTpaHe, B KOTOpYIO 3TO usgenuve
noctaenseTcs dvpmort BRAUN unm

Ha3Ha4YeHHbIM OUCTPUOBLIOTOPOM, U rae
HMKaKWe orpaHu4eHusi Mo UMMopTy Unu
Opyrve npaBoBble MOJIOXEHUS HE
NPenATCTBYIOT NPefoCTaBeHUIO
rapaHTUMHOro o6Ccny>XnBaHus.

[apaHTuA He NOKpbIBAET NOBPEXOEHUSA,
BbI3BaHHbIE HEMPaBUJIbHBLIM
MCMONb30BaHWeM (CM. Takke Crncok
HWXXE) U HOPMaTsbHbIN U3HOC HPUTBEHHBIX
CETOK U HOXXEW, fedeKTbl, OKasblBaloLLne
He3HauUTeNbHbIK 3hdEKT Ha Ka4ecTBO
paboTbl npubopa.

OTa rapaHTus TepSeT CUNy, ECNU PEMOHT
NPOVU3BOAMIICA HE YNONTHOMOYEHHBIM Ha
TO NIMLOM, U ECITM UCTONb30BaHbI He
opuruHanbHble getanv BRAUN.

B cnyyae npenbaBneHus peknamauum no
YCINOBUSAM OaHHOW rapaHTuu, nepeganTe
u3gesnuve Lenmkom BMecTe ¢
rapaHTUMHLIM TanoHOM B 060N 13
LLEHTPOB CEPBUCHOr0 0BCYXXMBaHUSA
BRAUN.

Bce gpyrue TpeboBaHus, BKOYas
TpeboBaHUA BO3MeELLEHNA YObITKOB,
UCKJIIOYaloTCA, ECIM Halla
OTBETCTBEHHOCTb HE YyCTaHOBIEHA B
3aKOHHOM MopsdKe.

Peknamaumu, cBA3aHHble C
KOMMEPYECKUM KOHTPaKTOM C
npoaaBLOM He nonagaroT nog aTy
rapaHTuio.

B cooTBeTcTBMM € 3akoHOM P® N° 2300-1
oT 7.02.1992 r. «O 3awmTe npas
notpebutenen» pupma BRAUN
yCTaHaBfIMBaET CPOK Cy>XObl HA CBOU
n3penusa paBHbIM OBYM rogam ¢
MOMEHTa NPUOBPETEHUS UM C MOMEHTA
NpPOVM3BOLCTBA, €CNK AaTy Npofaxu
YCTaHOBUTb HEBO3MOXXHO.

M3penusa BRAUN nsrotosneHsl B
COOTBETCTBUU C BbICOKUMMU
TpeboBaHUSAMM €BPOMENCKOro KavecTsa.
Mpu 6epeXxkHOM MCMONb30BaHUM U NpU
coboaeHn NpaBum MO 3KCryaTauuy,
npuobpeTteHHoe Bamu nagenne BRAUN,
MOXET UMETb 3HaUUTENbHO 60MbLLIMI
CPOK Cny»06bl, YEM CPOK YCTAHOBIEHHbIN
B COOTBETCTBMM C POCCUICKMM 3aKOHOM.
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Cny4au, Ha KOTOpble rapaHTHUA He

pacnpocTpaHAeTCcA:

— pedeKTbl, Bbi3BaHHbIE hopC-
Ma>KOpHbIMK 06CTOATENLCTBAMM;

— MCMNONb30BaHWE B NPOECCUOHANbHbIX
uensx;

— HapylueHue TpeboBaHU pyKOBOACTBA
no aKcnyaTaumu;

— HenpaBuWfbHasa YyCTaHOBKA HaNPsXeHUs
nuTaroLLen ceTu (ecnm aTo TpebyeTcs);

— BHECEHWE TEXHUYECKUX UBMEHEHUI;

— MexaHVU4ecKue NnoBpeXXOeHus;

— MOBPEXAEHUS MO BUHE XUBOTHBIX,
rPbI3YHOB M HACEKOMBbIX (B TOM uucne
cllyYau HaxoXXOEeHUS rpbI3yHOB U
HaceKoMbIX BHYTpY NprbopoB);

— Ona npubopos., paboTaroLmux ot
baTapeek, — paboTa ¢
HEeNnoaXoAALLMMU UN UCTOLLEHHBIMU
baTapenkamu, nobble NOBpeXXOeHUs,
BbI3BaHHbIE UCTOLLLEHHBLIMW UK
TekyLmmu 6aTaperikamm (CoBeTyem
Nnonb30BaThbCHA TOJbKO
npenoxpaHeHHbIMU OT BbITeKaHUs
6aTaperkamu);

— ons 6puTB — cMATas UMW NopBaHHas
ceTka.

BHumaHue! OpurnHanbHbI [apaHTUAHBIN

TanoH NOANeXUT U3BbATUIO NP

obpalleHnn B CEPBUCHELIN LIEHTP O71A

rapaHTuMHoOro pemoHTa. lNMocne
npoBeneHus peMoHTa MapaHTUAHBbIM

TanoHom 6ygeT ABNATLCA 3anOfIHEHHbIN

opwurmHan Jlucta BbINOMTHEHUA PEMOHTa

CO LUTaMMOM CEPBUCHOIO LIEHTPa U

nognucaHHbli NnoTpebutenem no

NoJlyYeHUn U3Jenust U3 PEMoHTA.

TpebyiTe npocTaBneHusa OaTbl BO3BpaTa

13 PEMOHTA, CPOK rapaHTuu

npoaneBaeTcs Ha BPEMSA HaxX0XOeHUs

130enus B CEPBUCHOM LIEHTPE.

B cnyyae BO3HWMKHOBEHMS CITOXHOCTEW C

BbIMOJIHEHWEM FapaHTUAHOIO UK

rnocnerapaHTMMHOro o6cnyKnBaHus

npocbba coobLiaTtb 06 3TOM B

MHdopmavmoHHyto Cnyxby Cepsuca

BRAUN no tenecoHy 8 800 200 20 20

(3BOHOK M3 Poccum 6ecnnaTHo).
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YKpaiHCbKa

KepiBHMLTBO 3 ekcnyaTauir

MepLw HixX noyaTn POBOTY 3 AaHUM Npuna-
nom, Oyab nacka, yBaXHO npoymTanTe ue
KEPIBHULTBO 3 eKcrnyaTtalii.

Baxnuso
e 3 MeTOol0 AOTPUMAHHS TiriEHN He
nepegasanTe Npunag, iHWUM JlaaMm.
e Lleii npunaz oCHaLLEHWN cnewjianbHUm
LLIHYPOM 3 6€3MeYHM HN3bKOBOJILT-
HUM BN10KOM XUBJIEHHS.
He Hamararitecq caMmOCTIIHO 3aMiHUTU
abo BiokpuTK Byab-5iKy A0r0 YacTUHY,
OCKifIbKM Lie MOXE NMPU3BECTU A0
YPaXEHHS1 eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.
® ENeKTPOTEXHIYHI XapakKTePUCTUKN
BKa3aHi Ha TMNOBIN TabnnyLj Ha
crewjasibHOMY MepPEXEBOMY LLIHYPI.
e Tpumarite npunag nogani Big BONOMA.
Mpunapn He NpuU3HaYeHnr ona BUKOPU-
CTaHHs ocobamu (BKOHao4K AiTei)
3i 3HWXKEHUMU DISUYHUMU, YYTTEBUMU
260 PO3yMOBMMW MOXJIMBOCTAMU
ab0 3a BiACYTHOCTI Y HUX #ocBiay abo
3HaHb, AKLL0 BOHM HE 3HaX0AATLCS Nig,
KOHTPOsIEM a0 HEe MPOIHCTPYKTOBAHiI
NpOo BMKOPUCTaHHS Npunaay ocoboto,
BiZANOBiganbHO 32 ix 6e3neky. Litn
MOBUHHI 3HAXOAMTUCS Nif, KOHTPONEM
0N\ HEOONYLLEHHSA rpyu 3 Npunagom.
MNig 4yac po6oTK Npunaz He NoOBMHEH
KOHTaKTyBaTu 3 BOJIOCCAM Ha roJoBi,
BiIMW, CTpiYKaMK Ta iH. LWOO YHUKHYTH
Oyab-sIKOi TPaBMU, a TAaKOX AJ1s 3aro-
GiraHHa 6710KyBaHHIO 200 NOLLKOAXKEH-
HIO Mpunagy.

3aranbHa iHdpopmauia npo eninguito
Bci meToaun BuaaneHHs Bonoccs 3 kope-
HEM MOXYTb NPU3BECTU 0,0 BPOCTAHHSA
BOJIOCKIB i MOApasHeHHs (Hanpuknaga,
cBepbiHHs, BiovyTTa AMcKkoMpopTy abo
NOYEPBOHIHHSA LLKIPW) 3aNeXHO Bif, CTaHy
LKipw i Bonoccs. Lle HopmanbHa peakLigq,
siKa NOBMHHA LUBMAKO NPONTK, ane BOHA
Moxe ByTu i cunbHiwoto, akwo By Bnpa-
NISIETE BOJIOCCS 3 KOPEHEM BrnepLue abo
akwo y Bac vyytnmea wkipa.

Ak Yyepes 36 roamH LKipa BCe e
noapasHeHa, My PEKOMEHAYEMO 3BEPHY-
TICS [0 Nnikaps.

3a3Buyai peakuisa LWKipu i BiguyTTs
ONCKOMMOPTY 3HA4YHO 3MEHLLYETLCH Npu
NOBTOPHOMY BMKOpPUCTaHHiI Silk-épil.

B nesikux BunagKax Moxe BUHUKHYTH
3anasneHHs LWKipy B pe3ynbTati NPoHu-
KHEHHs1 B Hel BakTepii (Hanpuknag, nig
yac pyxy eningropa no LwKkipi). PetenbHe
OYMLLEHHS ENMINOIOYOI rONiBKM Nepes,
KOXHWM BUKOPUCTAHHAM JO3BOUTb
3HU3UTN PUBNK BUHUKHEHHS iIHDEKLLi.

AKkuo y Bac icHytoTb 6yab-siKi CyMHiBY 3
np1BOAY BUKOPUCTaHHSA npunaay, oyab
nacka, NPOKOHCYNLTYNTECS 3 NlikapeMm.

Y nepepaxoBaHnx BUNagKax npunaz Mae

BUKOPWUCTOBYBATUCS NMLLIE MiCNSA

nonepenHbLOi KOHCYNbTAL,i 3 nikapem:

— ek3ema, paHu, peakLuii 3ananeHHs
LKipK, Taki 9K GOoNikyNiT (HArHOEHHS
BONOCSAHUX HONiKyNiB) Ta BAPUKO3HE
PO3LLUMPEHHS BEH,

— KpyronoajiéHi poanmMku,

— BHWXEHWUM IMYHITET LUKIpW, Hanpuknag,
npv LykpoBomy AiabeTi, nig yac
BariTHOCTi, XBOpo6u PeliHo,

— remodinis abo Bipyc iMmyHoaediumTy
NOONHN.

Eninsuia 3aincHioeTbes nerwe i 6inbLu
KOM@OPTHO, KON BOSIOCCH MA€E JOBXMHY
2-5 MM. FKLLO BONOCCS OOBLUE, MU
peKoMeHAYEMO croyaTky 36puTu 1oro
(ovB posgin B) i nposecTn eninguiio
KOPOTKOro BOJIOCCH, LLLO BiAPOCNO, Yepes
TUXAEHD.

TOHKe BONOCCH, L0 3HOBY BUPOCIIO
MOXe He MPOPOCTM Ha MOBEPXHIO LLIKIPW.
PerynsipHe BUKOPUCTaHHS MaCaXHMX
rybok (Hanpvknag, nicnsa aywy) abo
niniHrie fonomarae 3anobirTm BpOCTaH-
HIO BOMIOCCS, OCKiNbkn 6epexnnse
OYULLEHHS BUAASNIAE BEPXHIN LWap LWKipn
a TOHKe BOJIOCCS MOXe NpobuTucs Ha

il noBepxHio.
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Onuc Ta KOMMJEKTHICTb

1 Hacapgka 3 Macaxyo4mmm ponmkamm

2 Eninotoya ronieka 3 niHuetamu

3 KHonka BMBINbHEHHS enintooYyoi
roniBkn

4 KHOMkKa yBIMKHEHHS/BUMKHEHHS

3 BOyJOBAHOIO MiACBITKO

LLItencenbHa po3eTka

CneujanbHuii 3'€AHYBaNbHNIA LUHYP

Bpwutoya ronieka 3 HacaaKo-

TPUMEPOM

~N o o

A 9k npoBoaUTU eninauito

e |lIkipa nepep eninsujieto mae 6yTn
CYXO010, OYULLIEHOIO Bif, Xnpy abo
Kpemy.

e [lepen BMKOPUCTAHHAM eningropa
nepekoHamTecs, WO enintoya roniska
(2) yncra.

LLlo6 yBiMKHYTM Npunag, NoOBEpHiTb Bropy
KHOMMKY YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS (4):
LBnakicTb «I»: ynbTpa-m’aka

LBnakicTb «lI»: yneTpa-edekTuBHa

Mig yac po6oTuK eninaTopy niaceiTka
OCBIYYE AINAHKY, LLLO eNiNETLCS.

MoTpiThb WKipY, OO NPUMNIAHATA KOPOTKI
BOJIOCUHKW. nsi onTumasnbHOi poboTu
TpuManTe npunag, nig NnpsMmm KyTom
(90°) o Wwkipuy Ta BefjiTb, HE HAaTUCKalOUW,
Y HanpsIMKy MPOTX POCTY BOJIOCCH.
Hacapaka 3 macaxyodinmm ponvkamu (1)
po3cnabntoe Wwkipy 4o Ta nicns Npoxon-
XXEHHS eMiIIo0Y0i roNiBKY, WO POOUTL
eninsuiio e 6inbll M’SKOoH0.

Eninquia Hir

lMpoBoabTe eninsauito Hir 3HM3y [oropu
no rominui. Nig yac eninauii y NigkoniHHin
obnacTi TpuMainTe HOry BUTSAATHYTOIO.

Eninguisa naxse Ta 30HU GiKiHi

Byab nacka, marite Ha yBasi, Lo 061acTi
naxe Ta 30Hu BikiHi 0COBNMBO YYyTNIMBI OO
6075110, TOMY MW PAAMMO MOYMHATY iX
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eninaujto 3i wenakocTi «I». Mpn noBTOP-
HOMY BUKOPUCTaHHi 60NbOBI Bio4yTTS
3MeHLuaTbCs.

Mepepn eninauieto peTenbHO OYUCTITh L
30HU, W06 BUAANNTN 3aNNLLKN Oyab-
AKUX PEYOBUH (Hanpuknag, 4e3000paHTy).
MoTiM, akkypaTHO BUCYLLITb LLUKipY
pyLH1KoM. MNpu eninsauii naxsoBoi
BNAAVHW TPUMaNTE PyKY BUTAMHYTOIO
Bropy Ta NpoBOAbTE NPUAAA0M B PI3HUX
HanpsiMKax.

YuwieHua

Micna eningauji BUMKHITL npunag 3
eNleKTPOMEpEXi, 3HIMITb Hacaaky 3
Macaxylo4mMn PonvKamMm Ta OYUCTITb
enintotyy ronieky (2). Ans petenbHoro
YULLEHHS NiHLETIB BUKOPUCTOBYNTE
LLiITOYKY, 3BMOYEHY B CNMPTI; Nif Yac
YULLLEHHS NnoBepTaiTe 6apabaH BPyUHY.
LLLo6 3HATK enintotoYy roniBky, HATUCHITb
KHOMKW BUBISIbHEHHS €NiNIOY0I FONiBKU
(3) cnpaea i 3niBa Ta 3HiMITh ii. Micna
YULLLEHHSA OAAMHITL EMiSIIOI0YY roniBky Ta
Hacagky 3 Macaxylo4mMmn poavkamm
Has3az, Ha Kopnyc.

B BukopucTtaHHsa Gpuio4oi
rosliiBKM (7)

a Hacapka-tpumep

b Bputoya ciTka 3 Tpumepom ons
[0Broro Boaoccs

¢ KHOMKM BUBINbHEHHS BPUIOYOi FONIBKM

d Pixyunin 6rnok

e OcHoBa 6puroYOIT roNiBKK

3HiMIiTb enifntooyy rosiBky Ta OAArHITb
Oputoyy ronieky (7) oo dikcauii (Tpumep
0151 LOBroro BOJIOCCSi MOBUHEH OyTu
cnepeny). 3HiMiTb Hacaaky-Tpumep (a).
Mig yac BUKOPUCTaHHSA BPUOY0i roniBKM
3aBXau BubupamTe WBNOKIcTb «l».

[na nocarHeHHs HarMkpaworo pesynsrary
HanpaenanTe Npunag Takum YUHOM,



w06 nuLle nosioBMHa 6pPUOYOI CiTKK Ta
Tpymepa 4ns LOBroro BOJ0CCs
Topkanucs Bawoi wkipn. 3aBxamn Benitb
npunagy Hanpsmky TpumMepa. Cnoyartky
TpUMeEp NpunigHimMae yci 4OBr BOTOCUHKWN
Ta 3pidae ix. Cnigyioya 3a HUM Nnasaioya
ciTka Buaansie BCi KOPOTKi BOIOCUHKMN.

[igroToBka AOBrMx BONOCKIB A0 eninsuji
Akuio Bam noTpiGHO BKOPOTUTN BOSIOCCS
[0 ineanbHOi AOBXMHU Nepes eninsuieto,
OASATHITb HacaaKy-TpMmep Ha Bputody
ronisky. TpumanTe npunazg Takum YYIHOM,
wo6 Hacaaka-TPUMep «fiexana» Ha
LUKipi, Ta BeAiTb MOro KiH4Mkamu rpebeHs
Y HanpsiMky NpoTK POCTY BOJIOCCS.
Ockinbku BONMOCCS POCTE B PI3HUX
HanpsiMKax, BeAiTb Npunag 3nerka no
niaroHani abo B pisHMX HanpsiMkax, Wwoo
LOCArHYTU HaKpaLLoro pesynbraTy.

YuywweHHa 6puroYoi roniBkn

Micns roniHHg BUMKHITL Npunag, 3
enektTpomepexi. Mpu HeobXiaHOCTI
3HIMIiTb HacaaKy-TPUMeEpP Ta O4UCTITb

ii 3, 40MOMOro0 LLITOYKN.

LLLo6 ouncTnTi Gpurtody rosiieky, 3HiMiTb
Oputoyy citky (b). Ans 1ubOro HaTUCHITbL
KHOMKW BUBiSIbHEHHS OPUIOYOT roniBKK (C)
3324y Ta crnepeay Ta 3HiMiTb CiTKy.
3nerka nocrykarite OCHOBOIO CiTku 00
TBEpAy NOBEPXHI0. PETeNbHO OYUCTITb
LLITOYKOO pixky4mii 6510k (d) Ta [insHKy
nig, HYAM.

Bputoya cTika — ayXe KPUXKNIA esIEMEHT,
TOMY ii HE MOXHa YNCTUTU LLITKOKO.

Mu pekoMeHAYyEMO HAHOCUTW KparJio
3BNYAMHOIO MALUMHHOIO Macna no BCir
LOBXWHI TPUMeEPY KOXHI 3 MicsLi.
OparHiTb 6Gpuiody CiTKy Ha3a Ha MicLe
Ta 3adikcynTe.

[MoBepHITL Ha MicLe HacaaKy-TpuMep,
KOTPa TakoX CIY>XXUTb 3aXMUCHOIO
Hacagkoto.

MpumiTKa: He BUKOPUCTOBYWTE BpuUiody
rosliBKy 3 NMOLLKOJXEHOIO 6pUMoY0I0
CiTKOIO.

3amiHa 6puIoYnX 4aCTUH

Bputoya citka Ta pixy4uii 6nok €
BUTPATHUMU OeTansiMu, sKi 3 HaCcoMm
3HOLLYIOTbCS. 3aMiHiTb OpUIoYy CiTKy Ta
pixy4uia 610k, konn By nomitute
MOripLUEHHS SIKOCTI FONIHHS HaBiTb Nicns
YULLLEHHS BPUIOYO0I FONIBKN.

Burpo6HMK 3anuiiae 3a coboto NpaBo
BHOCUTU 3MiHN 6€3 nonepeaHboro
MNOBIOOMIEHHS.

Byapb nacka He yTunidyinTe gaHumn

npunag, pa3om 3 nobyToBMMU E
BiAX04aMu Nicns 3aKiH4eHHs —
TepMiHy ioro cnyx6u. BigHeciTb

npunapg, oo CepsicHoro LleHTpy Braun
ab0 y BiANOBIAHWIA MYHKT NpUIAOMY Y
Bawwin kpaiHi.

EninAaTop Braun Silk-épil 3, 3270
Twn 5320

BuroTtoeneHo BpayH M'mb6X y HimeyuunHi.
Braun GmbH, Waldstrasse 9,
D-74731 Walldirn, Germany.

Apnpeca B YkpaiHi: TOB “TpokTep eHA
['em6bn TpengiHr Ykpaina”, Ykpaina,
04070, m.Kuis, Byn. HabepexHo-
Xpelatuubka, 5/13, kopnyc nit. A.
Ten. (0-800) 505-000.
WwWw.pg.com.ua

[aTa BurotoBneHHA Nnpoaykuii Braun
BKasaHa 6e3nocepeHL0 Ha BUPOOi

(B micui MmapKyBaHHA) i CKnagaeTbcA 3
TPbOX LMp: nepLua umugpa € 0CTaHHbOK
LMcpoto poKy BUPOOHULITBA, iHLUI ABi
Lncpn € NOPAJKOBUM HOMEPOM TUXKHA

y poui.

[apaHTifa — 2 poku. [logaTtkosy
iHthopmaLiito Npo cepsicHi LleHTpu Braun B
YKpaiHi MOXXHa oTpumaTH 3a TenedoHOM
rapAYvoi MiHii, a TaKoX Ha cepBiCHOMY
nopTani BUpobHUKa B iIHTEPHETI -
www.service.braun.com.
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ObnagHaHHA BignoBigae BuMmoram
TexHiuHOro pernameHTy 06MeXXeHHsA
BUKOPUCTaHHA AeAKUX HebesneyvyHmnx
PEYOBUH B €NIEKTPUYHOMY Ta
€NeKTPOHHOMY 06nafHaHHi.

\J

001

[FapaHTilHi 3060B’A3aHHA BUPOOHHUKaA
[na BCiX BUPO6IB MW JAEMO rapaHTito Ha
[iBa POKM, NOYMHAIOUM 3 MOMEHTY
npuabaHHa Bupoby abo 3 AaTtu 1oro
BMPOBHMLTBA, Y pasi BigcyTHOCTI abo
HeHane>xHoro ohOpPMIIEHHA rapaHTiHOro
TanoHy Ha Bupib.

[MpoTarom rapaHTiMHOrO Nepiogy Mu
6€3KOLUTOBHO YCYBAEMO LLIAXOM
PEMOHTY, 3amiHu feTanen abo 3amiHu
BCbOro BMpoOby 6yab-AKi 3aBOACHKiI
OetheKTH, BUKIMKaHi HegoCTaTHLO
AKiCTIO MaTepianis abo cknagaHHs.

Y BUNapKy HEMOXXITMBOCTI PEMOHTY B
rapaHTiinHui nepiod BuUpi6 Moxe 6yTu
3aMiHEHU Ha HOBMI ab0 aHanorivyHMm
BiANOBIQHO 40 3aKOHY NPO 3axucT npas
CroXvBauis.

[apaHTia HabyBae cvnu nuLe, AKLWo gaTta
KyniBAi NiaTBEPOKYETLCA MNEYaTKolo Ta
nignucom aunepa (marasuHy) Ha
opuriHanbHOMy rapaHTiHOMY TanoHi
Braun abo Ha ocTaHHil cTOpiHLi
opuriHanbHOI IHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii
Braun, fika Takox Moxe 6yTu
rapaHTinHUM TanoHOM.

Lls rapaHTia giricHa y 6yab-skin KpaiHi, B
AKY Liei BMpib NocTaBnsaeTbCA
npeAcTaBHUKOM KoMMaHii BUpobHuka abo
npusHayeHum guctpub’toTopom, Ta oe
XKOOHI 06MexXeHHs 3 iMnopTy abo iHLi
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NpaBoBi MOMOXEHHS HE MepPeLLKOOKaTh
HafaHHIO rapaHTiMHOro 06CNyroByBaHHS.
[apaHTif Ha 3aMiHeHi YacTUHU
3aKiH4Yy€eTbCs B MOMEHT 3aKiHUeHHS
rapaHTii Ha gaHun Bupi6.

[apaHTis He NOKPMBAE MOLLKOLXKEHHS,
BUKJIMKaHi HEBIPHUM BUKOPUCTaHHSAM
(OMB. TaKOX Nepenik HUXK4Ye) HopmarsnbHe
3HOLLYBAHHA CITOK Ta HOXIB A1 FOfiHHSA,
nedeKTH, Wo HE3HAYHUM YMHOM
BNAMBaIOTh Ha AKICTb po60TM Npunagy.
Lis rapaHTia BTpayae cuny, SKLLO PEMOHT
30iMCHIOETLCA HE BMNOBHOBAXKEHOIO O151
Lboro ocoboto Ta, AKLLO
BMKOPUCTOBYIOTLCA HE OpUriHasIbHI
3anacHi YacTWHM BUPOOHMKA.

Y Bunapky npen’ABNEHHA peknamadii 3a
yMOBaMu faHoi rapaHTii, nepegante
BMpi® y MOBHOMY KOMMJIEKTI 3riAHO OMNUCY
B OpUriHasnbHiv IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii
pa3om 3 rapaHTiiHAM TanoHOM Y
6yAb-AKUIA CEPBICHUI LEHTP, AKWI
0iLiHO BMOBHOBaXkKEeHWM
npeacTaBHUKOM KOMMaHii BUpOOHMKa.
Bci iHWi BUMOrK, pasom 3 BMMoramm
BigLUKOOYBaHHSA 30UTKIiB, HE OiMCHI, AKLLO
Halla BignoBifanbHICTb He BCTAHOBIEHA
3aKOHHUM YMHOM.

Bunagku, Ha fiki He PO3MNOBCIOAKYETHCS
rapaHTis:

— pedeKTu, BUKNuKaHi gopc-
Ma>KOpHUMU obCcTaBUHaMMU;

— BWKOPWUCTaHHA 3 NPOECIMHO METOIO
ab0 3 MeTOI0 OTPUMaHHA NPUBYTKY;

— MOPYLUEHHSA BUMOT iHCTPYKLi 3
ekcnnyaTauii;

— HeBipHe BCTAHOBIEHHS HaMpyru
MepeXi XXMBMEHHS (AKLLO Lie
BMMaraeTbCs);

—  3[iNCHEHHA TeXHIYHUX 3MiH;

— MEXaHiYHi NOLLUKOOKEHHS;

— Ons npunagis, Wo npawuioTb Ha
baTapenkax — poboTa 3
HeBignoBigHMMKM abo cnpauboBaHUMMU
6aTaperkamu, OyabsiKi NOLUKOOKEHHS,



BUKIMKaHI cnpauboBaHUMmn abo
nigTikatoummm 6ataperikamu;

— TMOLKOAKEHHA 3 BUHW TBAPUH,
rPU3YHIB Ta KOMax (B TOMy 4YMCHli Y
BUMNaZKax 3HaXO>KEHHA rPU3YHIB Ta
KOMax ycepeauHi npunagis)

— Onsa 6pute — 3iM’ATa abo nopsaHa
ciTKa.

YBara! apaHTiiHWi TanoH nianAarae
BUJTYYEHHIO B pasi 3BepPHEHHA [0
CEpBICHOr0 LIeHTPY 3 MPOXaHHAM Mpo
BWKOHAHHA rapaHTinHOro peMoHTy. lMicna
NpOBeAEHHA PEMOHTY rapaHTiiHUM
TanoHom 6yae BBaXKaTUCA 3anoBHEHUN
opuriHan nMcTa BUKOHAHOrO PEMOHTY 3i
LUTaMMOM CEpPBICHOrO LIeHTpy Ta
nianMcaHuni CrnoXxmeayem npo OTPUMaHHA
BUPOBY 3 PEMOHTY. [@apaHTiMHWIA TepMiH
NOJAOBXYETLCA Ha NEPIOA, AKUIA AaHUM
BMPI6 3HAXOAMBCA B CEPBICHOMY LIEHTPI B
PEMOHTI.

B pasi BUHMKHEHHA TPYAHOLLIB 3
BWKOHAHHAM rapaHTiMHOro Ta
nicnArapaHTiHoro obcnyroByBaHHH,
NPOXaHHA 3BepTaTmcA A0 iHhopMaLiHOT
cnyx6u cepsicy NnpeacTaBHMKA KOMMNAHiT
BUPOOHMKA B YKpaiHi.

TenedpoH rapayoi niHii 0 800 505 000.
[13BiHKM MO YKpaiHi 3i cTauioHapHMX
TenetoHHMX HOMepIB € 6€3KOLLTOBHUMMU.
[13BiHKM 3 MO6IiNbHUX TenedoHis
onnavylTbCA 3rigHo Tapudis
BiZMOBIAHOro onepaTtopa.

TakoX MOXXHa OTpMMaTKh JOAATKOBY
iHhopmaLito Ha cepsicHOMY nopTani
BMPOOHMKa B iIHTEPHETI www.service.
braun.com
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Country of origin: Germany

Year of manufacture

To determine the year of manufacture,
refer to the 3-digit production code
located near the type plate. The first
digit of the production code refers to
the last digit of the year of manufacture.
The next two digits refer to the calendar
week in the year of manufacture.
Example: “101” — The product was
manufactured in week 01 of 2011.
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